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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
NMEPEBO[ OPUMMHANBHbBIX MHCTPYKLIAIA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

NMPEBOA OT OPUMMHATTHUTE UHCTPYKLIAK
MEPEKNAL OPUMHANBHMX IHCTPYKL|IA

ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoaumo npounTaTe MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Mepes coopkoi, obenykmsatmem 1
JKCnnyaTaumen aToro n3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a MpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAApPBXKa Unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanmu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcnryaTtauieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHERUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHn4eckn moandmkaumm | € 06’ekTOM AN TEXHIYHNUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your fogger.

INTENDED USE

The fogger is designed for spraying consumer-grade home
and garden chemicals such as insecticides, fungicides,
herbicides, and cleaning solutions. The product is designed
for home or domestic use.

The product may be used indoors or outdoors. Indoor use
is restricted to chemicals that are recommended by the
chemical manufacturer for indoor use.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instruction for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

m  Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

m Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

m Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

m  When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

m If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

= Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injury.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power in
unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

n If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

m Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

m Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

m Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.
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Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

FOGGER SAFETY WARNINGS

2

To reduce the risk of fire or explosion, do not use the
product with flammable liquids, such as gasoline or
other chemicals with a flashpoint below 55°C.

Operate the product only in temperatures between 0°C
and 40°C.

| English

Store the product in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 40°C.

Be aware of any hazard presented by the chemical
solutions. Always follow the chemical manufacturer’s
instructions on usage, handling, and storage.
Chemicals should be stored out of reach of children.
Refer to the chemical manufacturer’s instructions to
check if the chemical is suitable for indoor or outdoor
use.

Do not use the product with any material where the
hazard is not known.

Do not use caustic (alkali) self-heating or corrosive
(acid) liquids with the product. These can corrode metal
parts or weaken the tank and hose.

Always check for and repair leaks before using the
product.

To help reduce the risk of injury, wear personal
protective equipment, such as face mask, gloves,
safety footwear, and upper-body protection, when
doing the following:

e operating the product

e handling chemicals

e performing maintenance

Never allow children, persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, or people who are unfamiliar with these
instructions to use the product.

Do not smoke, eat, or drink while using the product.
The spray area must be well-ventilated.

Keep the area clear of all bystanders, children, and pets
while operating the product.

Do not let chemicals come in contact with eyes and
skin. If chemicals come in contact with the skin, wash
immediately with soap and plenty of water. If chemicals
come in contact with the eyes, wash immediately with
clean water. If irritation persists, immediately seek
medical help.

Immediately turn off the product and remove the battery
pack in the event of accident or breakdown. Do not
operate the product again until it has been fully checked
by an authorised service centre.

Follow the safety instructions in this manual for mixing,
filling, application, emptying, cleaning, servicing and
transporting the product to avoid contamination of the
environment.

MIXING THE SOLUTION

Mix the chemicals strictly in accordance with the
manufacturer’s instructions. Incorrect mixtures may
produce toxic fumes or explosive solutions.

Never use undiluted liquid plant control chemicals.
Prepare the solution and fill the container outdoors or in
well-ventilated areas only.

Prepare only sufficient solution for the job in hand so
that nothing is left over.

Do not mix different chemicals unless such mixture is
approved by the manufacturer.

FILLING THE CONTAINER

Make sure that the container is completely emptied and
cleaned before a different chemical is filled in.
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Remove the battery pack before filling the container.
Wipe off any spills before installing the battery pack.
Stand the product on a level surface, and do not fill the
container above the maximum mark.

When filling from the tap, do not immerse the end of
the hose in the chemical solution. Sudden low pressure
in the system may cause the chemical solution to be
sucked back into the water supply.

Before filling the container with solution, carry out a test
run with fresh water, and check all parts of the product
for leaks.

Make sure that the filler cap is properly closed after
filling.

Hang a tag on the product to note what chemical
solution is being used.

APPLICATION

Never blow through nozzles or other components by
mouth.

Avoid contact with chemicals. Immediately change
clothing that are contaminated with chemicals.

Do not aim the nozzle towards persons, animals, and
electrical equipment.

Do not spray where spark, flame, or other source of
ignition is present.

Do not operate the product in windy conditions. Always
aim downwind.

Avoid using the product in freezing weather since the
solution may freeze.

To reduce the risk of accidents and damage to the
product, never operate the product with:

e flammable liquids

e viscous or sticky liquids

e caustic or corrosive chemicals

e liquids above room temperature

Clean the product after each use.

The product may be subject to national requirements for
regular inspection by designated bodies, as provided for in
Directive 2009/127/EC of the European Parliament and of
the Council of 21 October 2009 establishing a framework
for Community action to achieve the sustainable use of

p

esticides.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10°C and 38°C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 40°C.

MAINTENANCE [en |

Use only original manufacturer’s replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so
can cause possible injury, can contribute to poor
performance, and may void your warranty.

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance.

After each use, check all parts of the product for leaks.
Return the product to an authorised service centre for
repair if necessary.

You may make adjustments or repairs that are
described in this manual. For other repairs, contact an
authorised service centre.

CLEANING THE REFILLABLE CONTAINER

Drain all chemical solutions from the refillable container
into a container approved for chemicals. Do not store
the chemicals in the refillable container.

Use clean water to clean and rinse the refillable
container. A small amount of mild household detergent
may be added. It may be necessary to rinse the
refillable container more than once.

CLEANING THE PRODUCT

Fill the tank about one-third full with clean water. A small
amount of mild household detergent may be added.

Do not use flammable solvents or abrasive cleaning
agents to clean the product.

Spray into a suitable container until the tank has been
emptied.

Refill and repeat the procedure with clean water. It may
be necessary to rinse the tank more than once, then
drain again as directed above.

Allow all parts to completely dry, then reinstall the tank cap.
Wipe the outside of the fogger with a clean, dry cloth.

DISPOSAL

Never dispose of residual chemicals or contaminated
rinsing solutions in waterways, drains, sewers, street
gutters, or manholes.

Dispose of residual chemicals, contaminated rinse
water, and used containers in accordance with local
waste disposal regulations.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Ensure that all parts are clean and dry. Follow the
procedure described in this manual.

Stop the product and remove the battery pack before
storing or transporting.

For transportation, secure the product against
movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the product.

Store the product in a cool, dry, and well-ventilated area
that is inaccessible to children. Keep the product away
from corrosive agents such as garden chemicals and
de-icing salts. Do not store the product outdoors.

English| 3



TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise during use, and
the operator should pay special attention to avoid the
following:

m  electric shock

- Never aim liquid towards electrical sockets, cables,
or appliances.
= injury caused by contact with hazardous substances
- Do not inhale or ingest chemical solutions. Do
not let chemicals come into contact with skin or
eyes. Follow the instructions carefully and wear
appropriate protective equipment as prescribed in
this manual.
m injury caused by vibration
- Hold the product by designated handles and restrict
working time and exposure.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome.
Symptoms may include tingling, numbness, and blanching
of the fingers, usually apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,
smoking, and work practices are all thought to contribute to
the development of these symptoms. There are measures
that can be taken by the operator to possibly reduce the
effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your physician.

= Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged
periods, ensure to take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 129.

On/off switch
Battery port

Filler cap

Refillable container

PN =
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Harness
Charger
Battery
Hang tag
Nozzle

SAFETY DEVICES

ON/OFF SWITCH

The on/off switch is easily accessible while using the
product to turn the product on or off.

©CoNO G

PRESSURE PROTECT SWITCH

The pressure protect switch turns on when the maximum
pressure is reached.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow
all warnings and safety instructions.
Conforms to all regulatory standards
in the country in the EU where the
product is purchased

QB>

m
m

EurAsian Conformity Mark

=
==
—

Ukrainian mark of conformity

(€
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Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

Wear eye protection.

Wear appropriate respiratory mask.

Do not expose to rain or damp
condition.

Wear non-slip, heavy-duty protective
gloves.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

@@ YOOI



ﬂ Wear protective clothing.

Do not aim the nozzle towards

* o

A@ lnl persons, animals, and electrical
equipment.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

m Note
A Warning

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.

English |
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Votre brumisateur a été congu en donnant priorité a la
sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L

e brumisateur est congu pour la pulvérisation de produits

chimiques tout public pour maison et jardin, tels que

d

es insecticides, des fongicides, des herbicides et des

solutions de nettoyage. Ce produit est destiné a un usage

d

L
L

p

omestique ou privé.

e produit peut étre utilisé en intérieur comme en extérieur.
'usage en intérieur est limité aux produits recommandés
ar le fabricant de produits chimiques pour un usage en

intérieur.
Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

INDICATIONS GENERALES DE SECURITE POUR
OUTILS ELECTRIQUES

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement I’ensemble des avertissements,
instructions et spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect des
avertissements et instructions peut entrainer une décharge
électrique, un incendie et/ou de graves blessures.

Conservez
les

u

L
a

toutes
reporter

avertissements et
pouvoir vous y

tous les
instructions pour
Itérieurement.

a notion d'« outil électrique » mentionnée dans les
vertissements se rapporte a des outils électriques

raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a

d
d

es outils électriques fonctionnant sur batterie (sans cable
e raccordement).

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d'accidents.

N'utilisez pas [l'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d'explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
génerent des étincelles risquant d'enflammer les
poussieres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant
I'utilisation de I'outil électrique. En cas d'inattention
vous risqueriez de perdre le controle de |'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N’utilisez pas d'adaptateur
avec des outils électriques mis a la terre. Les fiches
non modifiées et les prises de courant appropriées
réduisent le risque de décharge électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours
et réfrigérateurs. Il existe un risque accru de décharge
électrique si votre corps est mis a la terre ou a la masse.

N’exposez pas l'outil électrique a la pluie ou

a I'humidité. La pénétration d'eau dans un outil
électrique augmente le risque de décharge électrique.

6 | Francais

Ne malmenez pas le cable d'alimentation. N’utilisez
jamais le cordon pour porter, tirer ou débrancher
I'outil. Maintenez le cable éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses, des bords tranchants
ou des parties de I'appareil en rotation. Un cable
endommagé ou torsadé augmente le risque de
décharge électrique.

Au cas ou I'outil électrique serait utilisé a I'extérieur,
utilisez une rallonge appropriée aux applications
extérieures. L'utilisation d'une rallonge électrique
appropriée pour les applications extérieures réduit le
risque de décharge électrique.

Si une utilisation de I'outil électrique dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utilisez un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque de décharge électrique.

SECURITE DES PERSONNES

@

Restez vigilant, regardez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez I'outil
électrique. N’utilisez pas un outil électrique lorsque
vous étes fatigué ou aprés avoir consommé de
I'alcool, de la drogue ou avoir pris des médicaments.
Un moment d'inattention lors de I'utilisation de I'outil
électrique peut entrainer de graves blessures.

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Les équipements
de sécurité tels que les masques anti-poussiére, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou
les protections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures.

Evitez toute mise en service accidentelle. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position « arrét »
avant le raccordement au secteur et/ou l'insertion
de la batterie, ainsi qu'avant de saisir ou de
transporter I'outil. Le transport d'un outil électrique
avec votre doigt sur linterrupteur ou la mise sous
tension d'un outil dont l'interrupteur est en position «
marche » est propice aux accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en marche. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures. Le fait de porter I'outil électrique
avec le doigt sur l'interrupteur ou de le brancher sur
la source de courant lorsque l'outil électrique est en
marche, peut entrainer des accidents.

Ne travaillez pas en extension. Gardez une
position et un équilibre adaptés a tout moment.
Cela permet un meilleur contréle de l'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas
de vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux, vétements et gants éloignés des parties
de I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par
des pieces en mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif
d'aspiration des poussiéres peut réduire les dangers
dus aux poussieres.
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Ne relachez pas votre vigilance en cas d'utilisation
fréquente de certains outils et n’ignorez pas
les principes de sécurité des outils. Une action
imprudente peut entrainer de graves blessures en une
fraction de seconde.

EMPLOI  SOIGNEUX D'OUTILS

ELECTRIQUES

UTILISATION ET EMPLOI

Ne forcez pas [loutil. Utiliser I'outil électrique
approprié au travail a effectuer. Avec I'outil électrique
approprié, vous travaillerez mieux et avec plus de
sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Tout outil qui ne peut pas étre controlé
par son interrupteur est dangereux et doit étre réparé.
Retirez la fiche de la prise de courant et/ou enlevez
la batterie avant d'effectuer des réglages sur
I'appareil, de changer les accessoires, ou de ranger
I'appareil. Cette mesure de précaution empéche de
mettre en marche I'outil électrique par mégarde.
Rangez les outils a I'arrét hors de portée des enfants
et ne laissez pas des personnes qui ne sont pas
familiéres avec I'outil ou les présentes instructions
le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre
les mains d'utilisateurs novices.

Prenez soin de l'outil électrique. Vérifiez que les
pieces en mouvement fonctionnent correctement
et qu'elles ne sont pas coincées, et contrdlez
si des pieces sont cassées ou endommagées de
telle sorte que le bon fonctionnement de I'outil
électrique s'en trouve entravé. Faites réparer ces
parties endommagées avant d'utiliser I'appareil. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
réaliser. L'utilisation des outils électriques a d'autres
fins que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.

SOIGNEUX DES OUTILS

ELECTRIQUES SANS FIL

Ne chargez les blocs de batterie que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique de batterie
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu'il est utilisé
avec une autre batterie.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les blocs
de batterie spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie peut entrainer
des blessures et des risques d’incendie.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,
maintenez-le a I’écart de tout autre objet métallique,

par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne
a une autre. Un court-circuit entre les contacts de
batterie peut provoquer des brllures ou un incendie.
En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
sortir du bloc de batterie. Evitez tout contact avec
ce liquide. En cas de contact accidentel, rincez
soigneusement avec de I’eau. En cas de contact
avec les yeux, consultez également un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.

N’utilisez pas un outil ou un bloc de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées
ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

N'exposez pas un outil ou un bloc de batterie au feu
ou a des températures excessives. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de chargement et ne
chargez pas I'outil ou le bloc de batterie en dehors
de la plage de températures spécifiée dans les
instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures en dehors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et augmenter le risque d’'incendie.

TRAVAUX D’ENTRETIEN

Ne faites réparer I'outil électrique que par du
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d'origine. Cela assurera que la sécurité de
I'outil est maintenue.

Ne procédez jamais a I'entretien des blocs de batterie
endommageés. L'entretien des blocs de batterie ne peut étre
effectué que par le fabricant ou des prestataires agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT LE
BRUMISATEUR

@

Pour réduire le risque d'explosion ou d'incendie,
n’utilisez pas le produit avec des liquides inflammables
tels que de I'essence ou d'autres produits chimiques
dont le point d'inflammabilité est inférieur a 565 °C.
Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

Stockez le produit a un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

Soyez conscient des risques associés aux solutions de
produits chimiques. Respectez toujours les instructions
d'utilisation, de manipulation et de stockage du fabricant
du produit chimique utilisé.

Les produits chimiques doivent étre entreposés hors de
portée des enfants.

Consultez les instructions du fabricant du produit
chimique utilisé pour déterminer si le produit chimique
est adapté a un usage en intérieur ou en extérieur.
N'utilisez pas le produit avec un matériau pour lequel le
danger n'est pas connu.

N'utilisez pas de liquides caustiques (alcalins),
exothermiques ou corrosifs (acides) avec le produit. lls
sont susceptibles de corroder les éléments métalliques
ou d'affaiblir le réservoir et le tuyau.
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Vérifiez et réparez toujours les fuites avant d'utiliser le
produit.

Afin de réduire le risque de blessures, portez un
équipement de protection tel qu'un masque, des
gants, des chaussures de sécurité et une protection
thoracique pour les opérations suivantes :

o utilisation du produit

e manipulation de produits chimiques

e opérations d'entretien

Ne laissez jamais les enfants, les personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou n'ayant pas I'habitude ou les connaissances
suffisantes, ni les personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser ce produit.

Ne fumez pas, ne mangez pas et ne buvez pas pendant
I'utilisation du produit.

La zone a pulvériser doit étre bien ventilée.

Maintenez les passants, les enfants et les animaux
domestiques en dehors du périmetre de sécurité lors
de I'utilisation du produit.

Evitez que les produits chimiques n’entrent en contact
avec les yeux et la peau. En cas de contact avec la
peau, lavez immédiatement a grande eau, avec
du savon. En cas de contact avec les yeux, lavez
immédiatement a I'eau propre. Si lirritation persiste,
consultez immédiatement un médecin.

En cas d'accident ou de panne, mettez immédiatement
hors tension le bloc de batterie et déposez-le. N'utilisez
plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été entierement vérifié
par un centre de service agréé.

Respectez les instructions de sécurité de ce manuel
concernant le mélange, le remplissage, l'application,
I'évacuation, le nettoyage, I'entretien et le transport
du produit afin d'éviter toute contamination de
I'environnement.

MELANGE DE LA SOLUTION

Mélangez les produits chimiques conformément aux
instructions du fabricant. Des mélanges incorrects
peuvent générer des fumées toxiques ou des solutions
explosives.

N'utilisez jamais de produits phytosanitaires liquides
non dilués.

Préparez la solution et remplissez le conteneur
uniquement a I'extérieur ou dans des endroits bien
ventilés.

Préparez uniquement la solution suffisante pour le
travail de sorte a ne pas avoir de reste.

Ne mélangez pas différents produits chimiques sauf si
ce mélange est approuvé par le fabricant.

REMPLIR LE CONTENEUR

8

Assurez-vous que le conteneur est complétement vide
et nettoyé avant d'y verser un autre produit.

Retirez le bloc de batterie avant de remplir le conteneur.
Avant d'installer le bloc de batterie, essuyez tout
déversement accidentel de produit.

Placez le produit sur une surface plane et ne remplissez
pas le conteneur au-dela du repére de niveau maximal.

| Francais

Lors d'ajout d'eau du robinet, n’immergez pas
I'extrémité du robinet dans la solution chimique. Une
chute de pression soudaine dans le systéme pourrait
provoquer l'aspiration de la solution chimique dans la
conduite d'approvisionnement en eau.

Avant de verser une solution dans le conteneur,
effectuez un test avec de l'eau fraiche et vérifiez
I'absence de fuite sur I'ensemble du produit.
Assurez-vous que le bouchon de remplissage est bien
fermé une fois le conteneur rempli.

Accrochez sur le produit une étiquette spécifiant la
solution de produit chimique utilisée.

APPLICATION

Ne soufflez jamais a travers des buses ou d'autres

composants par la bouche.

Evitez tout contact avec les produits chimiques. Retirez

immédiatement tout vétement contaminé par des

produits chimiques.

Ne dirigez pas le tuyau vers des personnes, des

animaux ou des équipements électriques.

Ne pulvérisez pas en présence d'étincelles,

flammes, ou d'autres sources d'embrasement.

N'utilisez pas le produit en cas de vent. Opérez toujours

dans le sens du vent.

Evitez d'utiliser le produit par temps de gel car la

solution peut geler.

Afin de réduire le risque d'accidents et de dégradations

du brumisateur, ne I'utilisez jamais avec:

e des liquides inflammables

e des liquides visqueux ou collant

e des produits chimiques ou corrosifs

e des liquides a température supérieure a la
température

Nettoyez le produit apres chaque utilisation.

de

Le produit peut étre sujet a des exigences nationales
concernant une inspection réguliére par des organismes
désignés, tels que spécifié dans la Directive 2009/127/
CE du Parlement Européen et conformément a la décision

d
d
d

u 21 octobre 2009 du Conseil, établissant une structure
'action communautaire en vue de parvenir a une utilisation
urable des pesticides.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d’incendie, de blessures ou
d’endommagement du produit causé par un court- circuit,
n'immergez jamais I'outil, le bloc de batterie ou le chargeur
dans duliquide, et ne laissez jamais de liquide pénétrer dans
aucun d’entre eux. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels
que l'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou contenant des agents de
blanchiment, etc. peuvent provoquer un court-circuit.

Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
température ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.
Remisez le bloc de batterie @ un endroit ou la
température ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.
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ENTRETIEN

m Nutilisez que des piéces détachées et accessoires
d’'origine constructeur. Le non-respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

m Les opérations d’entretien demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un technicien de service qualifié. Confiez
I'entretien du produit a un centre de service agréé.

m  Pour éviter de graves blessures, retirez toujours le bloc
de batterie du produit lorsque vous le nettoyez ou que
vous effectuez une quelconque opération d'entretien.

m  Aprés chaque utilisation, vérifiez toutes les pieces

du produit du point de vue des fuites. Si nécessaire,

rapportez le produit dans un centre d'entretien agréé a

des fins de réparation.

Vous n'étes autorisé a effectuer que les réglages ou

réparations décrits dans ce manuel. Pour toute autre

réparation, contactez un centre de service agréé.

NETTOYAGE DU CONTENEUR REUTILISABLE

m Versez I'ensemble des solutions de produits chimiques
du conteneur réutilisable dans un conteneur homologué
pour recevoir des produits chimiques. Ne stockez pas
les produits chimiques dans le conteneur réutilisable.
Nettoyez et rincez le conteneur réutilisable a I'eau
propre. Une petite quantité de détergent ménager
doux peut étre ajoutée. Le conteneur réutilisable peut
nécessiter plusieurs ringages.

NETTOYAGE DU PRODUIT

= Remplissez environ un tiers du réservoir d'eau propre.
Une petite quantité de détergent ménager doux peut
étre ajoutée.

N'utilisez pas de solvants inflammables ou de produits
abrasifs pour nettoyer le produit.

Pulvérisez I'ensemble du contenu du réservoir dans un
contenant adapté.

Remplissez a nouveau d'eau propre et renouvelez
I'opération. Plusieurs rincages du réservoir peuvent
étre nécessaires. Videz a nouveau comme indiqué plus
haut.

Laissez I'ensemble des composants sécher
entiérement, puis remettez le bouchon du réservoir en
place.

Essuyer l'extérieur du brumisateur avec un chiffon
propre et humide.

ELIMINATION DES DECHETS

m  Ne jetez jamais les produits chimiques résiduels ou les
solutions de ringage contaminés dans les cours d'eau,
les canalisations, les égouts, les grilles ou les trous
d'homme.

Mettez les résidus de produit chimique, l'eau de
ringage contaminée et les conteneurs usagés au rebut
conformément aux réglementations locales en vigueur
concernant I'élimination des déchets.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m  Assurez-vous que tous les éléments sont propres et
secs. Observez la procédure décrite dans ce manuel.

m Arrétez le produit et retirez |la batterie avant le stockage
ou le transport.

m  Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

= Rangez le produit dans un endroit frais, sec et
correctement ventilé, hors de portée des enfants.
Tenez le produit a I'écart des agents corrosifs tels
que les produits chimiques pour le jardin et les sels de
dégivrage. Ne rangez pas le produit a I'extérieur.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde a ce qui suit:
m Décharge électrique
- Ne dirigez jamais le jet de liquide vers des prises,
des cables ou des appareils électriques.
m blessure causée par un contact avec des substances
dangereuses
- Ninhalez pas et n’'ingérez pas de solutions de
produits chimiques. Evitez tout contact entre
les produits chimiques et les yeux ou la peau.
Suivez attentivement les instructions et portez un
équipement de protection adapté tel que décrit
dans ce manuel.
m Blessures dues aux vibrations

- Maintenez le produit par les poignées destinées a
cet effet et limitez le temps de travail et d'exposition.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a la main peuvent contribuer a I'apparition d’'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptomes peuvent comprendre des fourmillements, un
engourdissement et un blanchiment des doigts, généralement
par temps froid. Des facteurs héréditaires, I'exposition au
froid et a I'numidité, le régime alimentaire, le tabagisme et les
habitudes de travail peuvent contribuer au développement de
ces symptomes. Certaines mesures peuvent étre prises par
I'utilisateur pour aider a réduire les effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a |'apparition du syndrome de Raynaud.
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m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez le temps
d’exposition journalier.

Si vous ressentez I'un des symptdbmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

m L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de facon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 129.

Interrupteur Marche/Arrét
Port de batterie

Bouchon de remplissage
Conteneur réutilisable
Harnais

Chargeur

Batterie

Etiquette volante

. Buse

ELEMENTS DE SECURITE

INTERRUPTEUR MARCHE/ARRET

L'interrupteur Marche/Arrét est facilement accessible
lors de I'utilisation du produit, pour une activation ou une
désactivation pratique.

CONOOR~WN =

CONTACTEUR DE PROTECTION CONTRE LES
SURPRESSIONS

Le contacteur de protection contre les surpressions s'active
une fois la pression maximale atteinte.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez I'ensemble des
avertissements et consignes de
sécurité.

Cet outil est conforme a I'ensemble
des normes réglementaires du pays
de 'UE ou il a été acheté.

% M

N
m

Marque de conformité d’Eurasie

==
=
—

Marque de conformité ukrainienne

(©

T 065

Les produits électriques hors d’'usage

ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre
distributeur pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

1>
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Portez une protection oculaire.

Porter un masque de respiration
approprié.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou
a des conditions humides.

Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez
le produit.

Portez des vétements de protection

CRRYWO O

Ne pas diriger le tuyau vers des
personnes, des animaux ou des

L 3 o
A E@ ‘f‘flnl équipements électriques.
SYMBOLES DE CE MANUEL

A Avertissement

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.
/\ DANGER
Imminence d'un danger qui, si 'on n'y prend garde,
peut entrainer la mort ou des blessures graves.
/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.
/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légéres.
ATTENTION
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.

Remarque
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Sicherheit, Leistung und Zuverldssigkeit hatten oberste =

Prioritat bei der Entwicklung lhres Verneblers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Vernebler wurde zum Versprihen von Heim- und
Gartenchemikalien fiir den Hausgebrauch, z. B. Insektizide,
Fungizide, Herbizide und Reinigungsmittel, vorgesehen.

Dieses Produkt wurde fur den Hausgebrauch entwickelt.

Das Gerat kann in Innenraumen und im Freien verwendet
werden. Der Einsatz in ist auf Chemikalien beschrankt,
die vom Hersteller der Chemikalien zur Verwendung in

Innenrdumen empfohlen werden.
Es darf zu keinen anderen Zwecken verwenden werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG
Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug

gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich aufdie lllustrationen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

und

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf

netzbetriebene

Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene

Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
gut beleuchtet. Unordnung oder
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

und
unbeleuchtete

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in

explosionsgefahrdeter Umgebung,

brennbare Fliissigkeiten, Gase oder

in der sich
Staube

befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den

Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

m Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat

verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT
m Der Anschlussstecker

des Elektrowerkzeuges

muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verdndert werden. Verwenden

Sie keine Adapterstecker gemeinsam

mit

schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte ™
Stecker und passende Steckdosen verringern das

Risiko eines elektrischen Schlages!

m Vermeiden Sie Korperkontakt mit

geerdeten

Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko

durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

m Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug

erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Das Stromkabel nicht liberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, OI, scharfen Kanten, oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fur den AuRenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Verwenden Sie  Schutzausriistung.  Immer
eine  Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste

Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Fingern am
Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Gerateteil
befindet, kann zu Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiertwerden kénnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.
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Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht Uber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann in
einem Sekundenbruchteil eine schwere Verletzung
verursachen.

UND BEHANDLUNG DES

ELEKTROWERKZEUGES

VERWENDUNG

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen  vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerdat weglegen. Diese
VorsichtsmalRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschddigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Schmierstoffen.
Rutschige Griffe und Griffflachen verhindern die
sichere Bedienung und Kontrolle des Werkzeugs in
unerwarteten Situationen.

UND BEHANDLUNG DES

AKKUWERKZEUGES

12

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

| Deutsch

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fihren.

Halten Sie den nicht
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstianden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen koénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Flissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen flhren.

Verwenden Sie keinen beschadigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.
Beschadigte oder modifizierte Akkus konnen zu
unvorhersehbaren Reaktionen flihren, was zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.

Setzen Sie Akkus oder Werkzeuge nicht Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder
Temperaturen tber 130° C kénnen zu einer Explosion
flhren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akkupack nicht auBerhalb des in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs auf.
Bei unsachgemaRer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auferhalb des angegebenen Bereichs
kann der Akku beschadigt und das Brandrisiko erhoht
werden.

benutzten Akku fern

SERVICE

Lassen Sie I|hr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméachtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM VERNEBLER

Um das Risiko von Feuer oder Explosionen zu
verringern, verwenden Sie das Gerat nicht mit
entflammbaren Flissigkeiten wie Benzin oder anderen
Chemikalien mit einem Ziindpunkt unter 55 °C.

Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen
zwischen 0 und 40 °C.
Bewahren Sie das Gerat bei einer

Umgebungstemperatur von 0 bis 40 °C auf.

Achten Sie auf durch die Chemikalienldsungen
entstehenden Gefahren. Befolgen Sie immer die
Anweisungen des Herstellers der Chemikalien zu
Verwendung, Handhabung und Lagerung.
Chemikalien muissen auRerhalb Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden.

Lesen Sie in der Anweisung des Herstellers der
Chemikalien nach, ob die Chemikalie fiir die Verwendung
in Innenrdumen oder. im Freien geeignet ist.
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Nutzen Sie das Gerat nicht mit Materialien, von denen
nicht bekannt ist, welche Gefahr besteht.

Benutzen Sie keine atzende (Alkali), selbsterhitzende
oder korrosive (Saure) Flissigkeiten mit dem Produkt.
Diese kdnnen Metallteile korrodieren oder den Tank
und Schlauch schwachen/beschadigen.

Priifen Sie das Gerat vor der Verwendung immer auf
Undichtigkeiten und beheben Sie sie.

Um das Risiko von Verletzungen zu verringern,
tragen Sie bei folgenden Handlungen personliche
Schutzausristung, z. B. Gesichtsmaske, Handschuhe,
Sicherheitsschuhe und Oberkdrperschutz:

o Bedienen des Produktes

e Umgang mit Chemikalien

e Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt benutzen.

Rauchen, essen oder trinken Sie nicht, wenn Sie das
Produkt benutzen.

Der Sprihbereich muss gut belliftet sein.

Halten Sie beim Betreiben des Gerats Zuschauer,
Kinder und Haustiere aus dem Arbeitsbereich fern.
Lassen Sie die Chemikalien nicht in Kontakt mit Augen
oder Haut kommen. Wenn die Chemikalien die Haut
beriihren, waschen Sie den Bereich unverziiglich mit
Seife und viel Wasser. Wenn die Chemikalien in die
Augen kommen, spllen Sie diese unverziglich mit
sauberem Wasser aus. Wenn die Reizung immer noch
vorhanden ist, suchen Sie sofort medizinische Hilfe.
Schalten Sie das Gerat bei Unfallen oder Ausfallen
sofort aus und entfernen Sie den Akku. Das Produkt
darf nicht wieder in Betrieb genommen werden, bis
es vollstandig von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in dieser
Anleitung zum Mischen, Befiillen, Anwenden, Leeren,
Reinigen, Warten und Transportieren des Gerats, um
eine Kontamination der Umwelt zu verhindern.

MISCHEN DER LOSUNG

Mischen Sie die Chemikalien streng nach den
Anweisungen des Herstellers. Falsche Gemische
kénnen giftige Dampfe oder explosive L&sungen
hervorrufen.

Verwenden Sie Pflanzenschutzchemikalien niemals
unverdinnt.

Bereiten Sie die Losung vor und befiillen Sie den
Behalter nur im Freien oder an gut belufteten Orten.
Nehmen Sie nur eine ausreichende Menge an Lésung
fuir die zu erledigende Arbeit, so dass nichts brig bleibt.
Mischen Sie nicht verschiedene Chemikalien, es
sein denn, eine solche Mischung ist vom Hersteller
zugelassen.

BEFULLEN DES BEHALTERS

Stellen Sie sicher, dass der Behalter vollstandig
geleert wurde und gereinigt ist, bevor Sie eine andere
Chemikalie einfillen.

m  Entfernen Sie vor dem Befilllen des Behalters den
Akku. Wischen Sie eventuelle Tropfen ab, bevor Sie
den Akku einsetzen.

m Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache und befiillen
Sie den Behalter nur bis zur Maximalmarkierung.

= Wenn Sie den Behalter am Wasserhahn auffiillen,
lassen Sie das Schlauchende nicht in die
Chemikalienlésung gelangen. Plétzlicher Druckabfall im
System kann dazu fiihren, dass die Chemikalienlésung
in die Wasserversorgung gesogen wird.

m Bevor Sie den Behalter mit der Ldsung befillen,
fihren Sie einen Testdurchlauf mit sauberem Wasser
durch und Uberpriifen Sie alle Teile des Gerats auf
Undichtigkeiten.

m Stellen Sie nach dem Befiillen sicher, dass der Deckel
des Behalters richtig geschlossen ist.

m  Hangen Sie ein Schild an das Gerat, damit Sie wissen,
welche Chemikalienlésung enthalten ist.

ANWENDUNG

m Blasen Sie niemals mit dem Mund durch die Dusen
oder andere Komponenten.

= Vermeiden Sie den Kontakt mit den Chemikalien. Wechseln
Sie mit Chemikalien kontaminierte Kleidung unverziiglich.

= Richten Sie die Duse nicht auf Personen, Tiere und
elektrische Geréte.

m Sprihen Sie nicht dort wo Funken, Flammen oder
andere Ziindquellen vorhanden sind.

m Betreiben Sie das Gerat nicht bei Wind. Zielen Sie
immer in Windrichtung.

m Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts bei
Minustemperaturen, da die Lésung einfrieren kann.

m Um das Risiko von Unfédllen und Schaden am
Sprihgerat zu reduzieren, verwenden Sie das
Spriihgerat niemals mit:

e entflammbaren Flissigkeiten

e viskosen oder klebrigen Flissigkeiten

e 3atzenden oder korrosiven Chemikalien
o Flussigkeiten Uber Zimmertemperatur

= Nach jeder Benutzung reinigen.

Das Gerat kann gemaR Richtlinie 2009/127/EC des

Europaischen Parlaments und des Rats vom 21. Oktober

2009, mit der ein Rahmen der Gemeinschaft zum Erreichen

der nachhaltigen Nutzung von Pestiziden erstellt wurde,

entsprechend den nationalen Anforderungen der regelméRigen

Untersuchung durch die bezeichneten Behdrden unterliegen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.
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m Laden Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

m  Bewahren Sieden Akku beieiner Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie ausschlieRlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mdgliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungliltig machen.

= Service und Wartung des Gerétes erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch qualifiziertes
Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerét nur
von einem autorisierten Servicecenter warten.

m  Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen
bei der Reinigung oder der Durchfiihrung anderer
Wartungsarbeiten immer erst den Akku aus dem Produkt.

m  Prifen Sie nach jedem Einsatz alle Teile des Produkts
auf undichte Stellen. Senden Sie das Gerét bei Bedarf
zur Reparatur an ein autorisiertes Servicecenter.

m Sie durfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiilhren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten
Kundendienst fir andere Reparaturen.

REINIGUNG DES WIEDERBEFULLBAREN BEHALTERS

m  Entleeren Sie die gesamte Chemikalienlésung aus dem
wiederbeflllbaren Behalter in einen fiir Chemikalien
zugelassenen Behalter. Lagern Sie keine Chemkalien
im wiederbefiillbaren Behélter.

= Reinigen und spiilen Sie den wiederbefiillbaren Behalter
mit sauberem Wasser. Eine kleine Menge eines milden
Haushaltsreinigers kann hinzugefiigt werden. Es
kann notwendig sein, den wiederbefiillbaren Behalter
mehrfach zu spilen.

REINIGEN DES PRODUKTES

m Befiillen Sie den Behélter zu etwa einem Drittel mit
sauberem Wasser. Eine kleine Menge eines milden
Haushaltsreinigers kann hinzugefligt werden.

m Benutzen Sie keine brennbare Ldsungsmittel oder
scheuernde Reinigungsmittel, um das Produkt zu reinigen.

m Sprihen Sie in einen geeigneten Behalter, bis der
Behalter geleert ist.

m Fillen Sie den Behalter erneut mit sauberem Wasser
und wiederholen Sie die Prozedur. Es kann notwendig
sein, den Behalter mehrmals zu spiilen. Leeren Sie ihn
dann erneut wie oben erlautert.

m Lassen Sie alle Teile vollstédndig trocknen und setzen
Sie dann den Behalterdeckel erneut auf den Behalter.

m  Wischen Sie die AuRenseite des Verneblers mit einem
trockenen sauberen Tuch ab.

ENTSORGUNG

m Entsorgen Sie niemals Restchemikalien oder
kontaminierte Reinigungslosungen in Gewassern,
Kanalisation, StralRenrinnen oder Schachten.

m Entsorgen Sie Chemikalienreste, kontaminiertes
Wasser vom Spillen und gebrauchte Behélter
entsprechend den ortlichen Vorschriften fir die
Abfallentsorgung.
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TRANSPORT UND LAGERUNG

m Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken
sind. Befolgen Sie das in dieser Anleitung beschriebene
Verfahren.

m Stoppen Sie das Gerdt vor dem Einlagern oder
Transportieren und entfernen Sie den Akku.

m Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen
Bewegung oder Herunterfallen, um Verletzungen und
Beschadigung des Gerates zu verhindern.

m Lagern Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen
und gut belufteten Ort, der Kindern keinen Zugang
bietet. Halten Sie das Produkt von atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerat nicht im Freien.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemaBR Ihren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmadglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:
m  Stromschlag
- Zielen Sie mit der Flissigkeit niemals auf
Steckdosen, Kabel oder Elektrogerate.
m Verletzungen durch Berlihrung von gefahrlichen
Substanzen
- Verschlucken Sie keine Chemikalienldsungen
und atmen Sie die Dampfe nicht ein. Lassen Sie
die Chemikalien nicht Haut oder Augen berihren.
Befolgen Sie die Anweisungen sorgfaltig und tragen
Sie eine geeignete Schutzausristung, wie in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben.
m  Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.
- Halten Sie das Produkt an den dafiur vorgesehenen
Griffen und schranken Sie die Arbeitszeit und
Belastung ein.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, filhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
WeilRfarbung der Finger und treten normalerweise bei Kélte
auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen und Arbeitsweise
zur Entwicklung dieser Symptome beitragen. Der Anwender
kann MaRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen der
Vibrationen moglicherweise zu verringern:

@
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Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie

beim Betrieb des Produkts Handschuhe, um Héande

und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge

ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum

Raynaud Syndrom beitragt.

Betéatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um

den Blutkreislauf zu steigern.

=  Machen Sie regelméafBlig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands auftreten,

stellen Sie unverziglich den Betrieb ein und suchen Sie in

Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

m Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines

Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.

Machen Sie regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug

fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 129.
Ein-/Ausschalter
Akkuaufnahme
Behalterdeckel
Wiederbefiillbarer Behalter
Tragegurt

Ladegerat

Akku

Etikett fur Informationen
Dise

SCHUTZVORRICHTUNGEN

EIN-/AUSSCHALTER

Der Ein-/Ausschalter ist leicht zuganglich, wahrend Sie
das Gerat benutzen, damit Sie es ein- oder ausschalten
kénnen.

CRRVO®O I«

CONOOA~WN =

DRUCKSCHUTZSCHALTER

Der Druckschutzschalter schaltet sich ein, wenn der
maximale Druck erreicht ist.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

©
ce

EAL
&

TR 066,

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
mussen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle
Warn- und Sicherheitshinweise.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes

der Europaischen Union, in dem es
gekauft wurde.

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die értliche Behdrde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Tragen Sie eine angemessene
Atemmaske.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Schutzhandschuhe.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Tragen Sie Schutzkleidung

Richten Sie die Dise nicht auf
Personen, Tiere und elektrische

L 3 o
A®' lnl Gerate.
SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

A WARNUNG

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.
/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare geféahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fuhren kann.
/\ WARNUNG
Weist auf eine mogliche geféahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung flihren kann.
/\ VORSICHT
Weist auf eine mogliche gefahrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu einer leichten oder mittleren
Verletzung flihren kann.
VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
fuhren kann.

HINWEIS
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a seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las

maximas prioridades a la hora de disefiar este pulverizador.

USO PREVISTO

El pulverizador esta disefiado para la pulverizacién de

p
p

p
d

roductos quimicos de consumo, tanto domésticos como
ara el jardin, como insecticidas, fungicidas, herbicidas y
roductos de limpieza. El producto esta disefiado para uso
oméstico.

El producto se puede utilizar tanto en espacios interiores
como exteriores. El uso en espacios interiores esta limitado

a
e

productos quimicos recomendados para su uso en
spacios interiores por parte del fabricante.

No la use para ninguna otra finalidad.

DVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD DE
A HERRAMIENTA ELECTRICA

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones de advertencias
de seguridad, ilustraciones y especificaciones
proporcionadas con el producto. El incumplimiento
de las advertencias e instrucciones puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para

p

oder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las

a
C

dvertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con
able) o con bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

1

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.
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Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar hiumedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
podrian ocurrir lesiones personales graves.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El equipo
de proteccion como las mascaras de polvo, calzado
antideslizante de seguridad, cascos rigidos o unas
condiciones adecuadas reduciran los dafios corporales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexion de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotaciéon puede resultar en
lesiones personales.

No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

Si existen dispositivos para la conexiéon de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.

Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad.
Una accién imprudente puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.
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No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar
accesorios o almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.
Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

Realice labores de mantenimiento de Ilas
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacion
o union de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza esta dafada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.
Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacion peligrosa.

Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos
y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecion y un control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un
riesgo de incendio cuando se utilice un cargador con
una bateria para la que no esta disefiado.

Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios que puedan crear una
conexion desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria puede
causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

No utilice un paquete de baterias o una herramienta
que esté dainado o modificado. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosion o riesgo de
lesion.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego o
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130 °C puede provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
el paquete de baterias o la herramienta fuera
del rango de temperatura especificado en las
instrucciones. La carga inadecuada o a temperaturas
fuera del rango especificado puede dafar la bateria e
incrementar el riesgo de fuego.

MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

Nunca arregle baterias danadas. Solo el fabricante
o proveedores homologados deberian reparar las
baterias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL

PULVERIZADOR

Para reducir el riesgo de incendio o explosion, no utilice
el producto con liquidos inflamables, como gasolina u
otros productos quimicos con un punto de ignicién por
debajo de los 55 °C.

Utilice el producto Unicamente a
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

Tenga en cuenta cualquier posible riesgo relacionado
con los productos quimicos. Siga siempre las
instrucciones del fabricante de los productos quimicos
acerca de su uso, manipulacion y almacenamiento.
Los productos quimicos deben guardarse fuera del
alcance de los nifos.

Consulte las instrucciones del fabricante de los
productos quimicos para comprobar si el producto
quimico en cuestion es adecuado para su uso en
espacios interiores o exteriores.

No utilice el producto con cualquier material cuyos
riesgos sean desconocidos.

No utilice liquidos causticos (dlcalis), que se
autocalienten o que sean corrosivos (acido) con el
producto. Pueden corroer las piezas de metal o debilitar
el tanque y el tubo.

Compruebe si hay alguna fuga y reparela antes de
utilizar el producto.

Para ayudar a reducir el riesgo de lesion, utilice equipos
de proteccion personal, como mascaras faciales,
guantes, calzado de seguridad y proteccién del torso
cuando lleve a cabo las siguientes actividades:

e Uso del producto

e manipulacion de productos quimicos

e realizar operaciones de mantenimiento

temperaturas
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Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.
No fume, coma ni beba mientras esta utilizando el
producto.

La zona de pulverizacion debe estar bien ventilada.

Evite que haya transeuntes, nifios y mascotas en la
zona mientras utiliza el producto.

No permita que los productos quimicos entren en
contacto con los ojos y la piel. Silos productos quimicos
entran en contacto con la piel, lave inmediatamente
la zona afectada con jabén y agua abundante. Si los
productos quimicos entran en contacto con los ojos,
lavelos inmediatamente con agua limpia. Si la irritaciéon
persiste, acuda a un médico inmediatamente.

Apague inmediatamente la unidad y retire la bateria
en caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar
el producto hasta que un servicio de mantenimiento
autorizado lo haya inspeccionado completamente.
Siga las instrucciones de seguridad de este manual
para el mezclado, el llenado, la aplicacion, el vaciado, la
limpieza, el mantenimiento y el transporte del producto
para evitar cualquier posible contaminaciéon ambiental.

MEZCLADO DE LA SOLUCION

Mezcle los productos quimicos siguiendo estrictamente
las instrucciones del fabricante. Las mezclas
incorrectas pueden producir humos téxicos o
soluciones explosivas.

No utilice nunca productos quimicos liquidos no
diluidos para el control de las plantas.

Prepare la solucion y rellene el depdsito tnicamente al
aire libre o en lugares bien ventilados.

Prepare unicamente la solucién justa para el trabajo
que va a realizar, de forma que no sobre.

No mezcle distintos productos quimicos a menos que el
fabricante haya aprobado dicha mezcla.

RELLENO DEL RECIPIENTE

18

Asegurese de que el contenedor esté totalmente vacio
y limpio antes de llenarlo con un producto quimico
diferente.

Retire la bateria antes de llenar el contenedor. Limpie
cualquier derrame antes de instalar la bateria.
Coloque el producto sobre una superficie nivelada
y no llene el contenedor por encima de la marca de
capacidad maxima.

Cuando realice el llenado a través de la abertura del
tapon, no sumerja el extremo de la manguera en el
producto quimico. Un descenso brusco de la presién en
el sistema podria provocar la aspiracion del producto
quimico y su entrada en el suministro de agua.

Antes de llenar el contenedor con la solucion, lleve a
cabo una prueba con agua potable y verifique todos
los componentes del producto para comprobar si hay
alguna fuga.

Asegurese de que el tapon de llenado esté bien cerrado
después del llenado.

Coloque una etiqueta en el producto para advertir de
que se esta utilizando un producto quimico.

| Espafiol

APLICACION

No sople nunca con la boca a través de la boquilla u
otros componentes.

= Evite el contacto con los productos quimicos. Cambiese
de ropa inmediatamente si esta se ha contaminado con
los productos quimicos.

= No apunte con la boquilla hacia personas, animales y
equipos eléctricos.

= No pulverice cuando haya cerca alguna chispa, llama
o fuente de ignicion.

= No utilice el producto si hace viento. Pulverice siempre
a favor del viento.

= Evite el uso del producto con temperaturas bajo cero
grados, ya que la solucién se podria congelar.

= Para minimizar el riesgo de accidente o dafio en el
rociador, no utilice nunca el rociador con:
e liquidos inflamables
e liquidos viscosos 0 pegajosos
e productos quimicos causticos o corrosivos
e liquidos con una temperatura superior a la

temperatura ambiente

m Limpiar después de cada uso.

El producto puede estar sujeto a requisitos de ambito

nacional en cuanto a su inspeccién periddica por parte

d

e los organismos designados, tal como se indica en la

Directiva 2009/127/CE del Parlamento Europeo y del
Consejo del 21 de octubre de 2009, donde se establece

u
C

n marco de trabajo dentro del ambito de la Comunidad
on el fin de mantener un uso sostenible de los pesticidas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.
Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

MANTENIMIENTO

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y so6lo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacion del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

Para evitar lesiones personales graves, extraiga
siempre la bateria del producto al limpiar o al realizar
cualquier tarea de mantenimiento.
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m  Después de cada uso, compruebe que no hay fugas
en ninguna parte del producto. Si fuera necesario,
devuelva el producto a un centro de servicio autorizado
para su reparacion.

Usted solo puede realizar los ajustes o reparaciones
descritos en este manual. Para otras reparaciones o
consejos, busque la ayuda de un centro de servicio
autorizado.

LIMPIEZA DEL CONTENEDOR RELLENABLE

m Vacie todos los productos quimicos del contenedor
rellenable en un contenedor aprobado para su uso
con sustancias quimicas. No almacene los productos
quimicos en el contenedor rellenable.

Utilice agua limpia para limpiar y enjuagar el contenedor
rellenable. Puede afadirse una pequefia cantidad de
detergente doméstico suave. Puede que sea necesario
enjuagar el contenedor rellenable mas de una vez.

LIMPIAR EL PRODUCTO

m Llene el depdsito hasta un tercio de su capacidad con
agua limpia. Puede afiadirse una pequefia cantidad de
detergente doméstico suave.

No utilice agentes de limpieza abrasivos o solventes
inflamables para limpiar el producto.

Pulverice en un contenedor adecuado hasta que el
depésito se haya vaciado.

Rellene el depésito y repita el procedimiento con agua
limpia. Puede que sea necesario enjuagar el deposito
mas de una vez y vaciarlo de nuevo tal como se ha
indicado anteriormente.

Deje que todas las piezas se sequen por completo vy,
a continuacion, vuelva a colocar el tapén del depdsito.
Limpie el exterior del pulverizador con un pafio seco
y limpio.

ELIMINACION

= No deseche nunca los productos quimicos residuales o
las soluciones de enjuague contaminadas en cauces,
alcantarillas, desagles, canaletas o pozos.

Deseche los residuos de los productos quimicos, el
agua utilizada para el enjuague y los contenedores
utilizados de acuerdo con las normas locales sobre
eliminacion de residuos.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Asegurese de que todas las piezas estan limpias y
secas. Siga el procedimiento descrito en este manual.
Detenga el funcionamiento del producto y retire la
bateria antes de su almacenamiento o transporte.
Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Almacene el producto
lejos de agentes corrosivos como sales de deshielo y
productos quimicos de jardin. No guarde el producto a
la intemperie.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias se
lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:

m Descarga eléctrica

- No pulverice nunca liquido sobre tomas eléctricas,
cables o electrodomésticos.

m lesiobn provocada por contacto con
peligrosas
- No inhale ni ingiera los productos quimicos. No
permita que los productos quimicos entren en
contacto con la piel o los ojos. Siga las instrucciones
atentamente y lleve puesto el equipo de proteccion
adecuado prescrito en este manual.
m Lesiones por vibraciéon
- Sujete el producto por los mangos destinados al
efecto y limite el tiempo de funcionamiento y de
exposicion.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicién
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicién al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:

= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular el producto, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

estos sintomas.

m  El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

sustancias
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CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 129.
Interruptor Marcha
Conexion a la bateria
Tapodn de llenado
Contenedor rellenable
Arnés

Cargador

Bateria

Etiqueta

. Boquilla

CENO>TA~WN =

DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD

INTERRUPTOR MARCHA

Se puede acceder facilmente al interruptor de encendido/
apagado durante el uso del producto para encenderlo y
apagarlo.

CONMUTADOR DE PROTECCION DE PRESION

El conmutador de proteccion de presiéon se activa cuando
se alcanza la presion maxima.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Esta herramienta responde a todas
las normas reglamentarias del pais de
la UE donde se ha comprado.

% 2

N
m

Certificado EAC de conformidad

e
—
—

Marca de conformidad ucraniana

©

3
8

Los productos eléctricos de
desperdicio no deben desecharse
con desperdicios caseros. Por favor
reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su
autoridad local o minorista para
reciclar.

Utilice proteccion ocular

Use mascara respiratoria adecuada.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

® @ O I
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Utilice guantes protectoras
antideslizantes resistentes.

Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice este
producto.

Utilice ropa de proteccion

No apunte con la boquilla hacia
personas, animales y equipos
eléctricos.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

A Advertencia
Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad

Indica una situaciéon que puede causar dafios en las
cosas.
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Durante la progettazione di questo nebulizzatore & stata

a

ssegnata la massima priorita a sicurezza, prestazioni e

affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

nebulizzatore & stato progettato per spruzzare prodotti

chimici da giardino e per uso domestico di fascia consumer,
fungicidi, erbicidi e soluzioni detergenti. Prodotto disegnato

p
I
e

er utilizzo privato o domestico.

prodotto pud essere utilizzato in ambienti interni ed
sterni. L'uso in ambienti interni & limitato ai prodotti chimici

che sono consigliati dal produttore per uso interno.
Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA
DELL'UTENSILE

A AVVERTENZA

Leggere tutte le istruzioni e avvertenze di sicurezza,
le illustrazioni e le specifiche fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

I
u
a

termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
n elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel
caso in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il
rischio di scosse elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.

Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione personale.
Indossare sempre occhiali di protezione. Utilizzare
sempre equipaggiamento di protezione come maschere
per la polvere, calzature antiscivolo, caschi o cuffie di
protezione per ridurre rischi di lesioni alla persona.
Prevenire Il'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.
Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

Non consentire che la familiarita conseguita con
I'uso frequente degli utensili faccia diventare
disinvolti al punto di ignorare i principi di sicurezza.
Eventuali disattenzioni potranno causare gravi lesioni in
una frazione di un secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

@

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.
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Non utilizzare I'elettroutensile se l'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore € pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il gruppo
batterie dall'elettroutensile prima di fare le adeguate
regolazioni, cambiare gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.
Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.
tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura l'utensile in situazioni inaspettate.

UN UTENSILE A

BATTERIE

22

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.
Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o
alterati. Le batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.
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Non esporre la batteria o l'utensile a fiamme libere
o a temperature eccessive. L'esposizione a fiamme
libere o a temperature superiori a 130°C pud causare
esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori
dellintervallo di temperature specificato nelle
istruzioni. Eseguire la ricarica in modo improprio
o allinfuori  dellintervallo  specificato  potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare il rischio
d'incendio.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cid permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

Non riparare mai le batterie danneggiate. La
riparazione delle batterie dev'essere eseguita solo dal
fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL
NEBULIZZATORE

Per ridurre il rischio di incendi o esplosioni, non utilizzare
il prodotto con liquidi infiammabili, come la benzina o altri
prodotti chimici con un punto di esplosione sotto i 55°C.

Azionare il prodotto solo con temperature tra 0°C e
40°C.

Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0°C e 40°C.
Prestare attenzione ai pericoli presentati dalle soluzioni
chimiche. Seguire sempre le istruzioni del produttore di
prodotti chimici sull'uso, la gestione e la conservazione.
Riporre i prodotti chimici lontano dalla portata dei
bambini.

Fare riferimento alle istruzioni del produttore di prodotti
chimici per verificare se i prodotti chimici sono adatti per
I'uso interno o esterno.

Non utilizzare il prodotto con il materiale di cui non si
conosce il pericolo.

Non utilizzare liquidi auto combustibili (alcali) o corrosivi
(acidi) con il prodotto. Potranno corrodere le parti in
metallo o indebolire il serbatoio e il tubo.

Prima di utilizzare il prodotto, controllare sempre la
presenza di perdite e ripararle.

Perridurre il rischio dilesioni, indossare apparecchiature
protettive personali, come maschera, guanti, scarpe di
sicurezza e protezioni per il corpo superiore, quando si
effettuano le seguenti operazioni:

e Funzionamento prodotto

e gestione prodotti chimici

e Svolgere le operazioni di manutenzione

Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o0 mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza o persone non familiari con
queste istruzioni utilizzino il prodotto.

Non fumare, mangiare, né bere mentre si utilizza il
prodotto.

L'area di lavoro dovra essere ben ventilata.

Durante l'uso del prodotto tenere I'area sgombra da
passanti, bambini e animali.
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Non lasciare che i prodotti chimici entrino in contatto
con occhi e pelle. Se i prodotti chimici entrano in
contatto con la pelle, lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. Se i prodotti chimici entrano in
contatto gli occhi, lavarsi immediatamente con acqua
pulita. In caso di irritazioni, rivolgersi immediatamente
a un medico.

Spegnere immediatamente e rimuovere il pacco
batteria in caso di incidente o guasto. Non utilizzare di
nuovo il prodotto finché non & stato controllato a fondo
da un centro di assistenza autorizzato.

Seguire le istruzioni di sicurezza in questo manuale per
miscelazione, riempimento, applicazione, svuotamento,
pulizia, manutenzione e trasporto del prodotto per
evitare la contaminazione dell'ambiente.

MISCELAZIONE DELLA SOLUZIONE

Miscelare i prodotti chimici in stretta osservanza alle
istruzioni del produttore. Miscele non corrette possono
causare la formazione di fumi tossici o di soluzioni
esplosive.

Non utilizzare i prodotti chimici di controllo dell'impianto
dei liquidi non diluiti.

L'allestimento della soluzione e il riempimento del
contenitore devono essere effettuati esclusivamente
all'aperto o in ambienti ben ventilati.

Per evitare rimanenze inutilizzate, preparare solo la
quantita di soluzione strettamente necessaria al lavoro
attuale.

Non mescolare tra loro sostanze chimiche diverse
senza approvazione del produttore.

RIEMPIRE IL CONTENITORE

Assicurarsi che il contenitore sia completamente
svuotato e pulito prima di riempirlo con un diverso
prodotto chimico.

Rimuovere il pacco batteria prima di riempire il
contenitore. Rimuovere eventuali versamenti prima di
installare il pacco batteria.

Posizionare il prodotto su una superficie stabile e
non riempire il contenitore oltre il segno di riferimento
massimo.

Quando si effettua il riempimento, non immergere
I'estremita del tubo flessibile nella soluzione chimica.
Un improvviso abbassamento di pressione nel sistema
potrebbe causare un'aspirazione nella rete idrica.
Prima di riempire il contenitore con la soluzione,
effettuare una prova con l'acqua e verificare che tutte le
parti del prodotto non presentino perdite.

Assicurasi che il coperchio di riempimento sia
correttamente chiuso dopo aver effettuato il riempimento.
Appendere un cartello sul prodotto per indicare quale
soluzione chimica & utilizzata.

APPLICAZIONE

Non soffiare mai con la bocca negli ugelli o in altri
componenti.

Evitare il contatto con i prodotti chimici. Cambiarsi
immediatamente gli abiti che sono contaminati dai
prodotti chimici.

Non puntare [l'ugello
apparecchiature elettriche.

su persone, animali e

p
b

Non spruzzare in presenza di scintille, fiamme o altre
fonti di combustione.
Non azionare il prodotto in condizioni di vento. Puntare
sempre in direzione del vento.
Evitare di utilizzare il prodotto quando la temperatura
scende sotto lo zero perché la soluzione potrebbe
congelare.
Per ridurre il rischio di incidenti o di danneggiare il
nebulizzatore, non azionare il dispositivo in presenza
di:
e liquidi infiammabili
e liquidi viscosi o appiccicosi
e sostanze chimiche caustiche o corrosive
e liquidi oltre la temperatura ambiente
Pulire dopo ogni utilizzo.
prodotto potrebbe essere soggetto ai requisiti nazionali
er |'ispezione regolare da parte degli organi designati, in
ase a quanto disposto nella Direttiva 2009/127/EC del

Parlamento Europeo e del Consiglio del 21 Ottobre 2009

c
p

he istituisce un quadro per I'azione comunitaria sull'uso di
esticidi sostenibili.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A\ AVVERTENZA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10°C e 38°C.
Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0°C e 40°C.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da
un centro assistenza autorizzato.

Per evitare gravi lesioni alla persona, rimuovere sempre
il gruppo batteria dal prodotto durante le operazioni di
pulizia o manutenzione.

Dopo ogni utilizzo, controllare che nessun componente
del prodotto abbia perdite. Se necessario, riportare
il prodotto a un certo assistenza autorizzato per la
riparazione.

Sara solo possibile svolgere le regolazioni o riparazioni
indicate nel presente manuale. Per altre riparazioni o
consigli, rivolgersi a un centro servizi autorizzato.
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PULIZIA DEL CONTENITORE RICARICABILE

m Scaricare tutte le soluzioni chimiche dal contenitore
ricaricabile in un contenitore approvato per i prodotti
chimici. Non conservare i prodotti chimici nel
contenitore ricaricabile.

Utilizzare l'acqua pulita per pulire e sciacquare il
contenitore ricaricabile. E' possibile aggiungere
una piccola quantita di normale detergente medio.
Potrebbe essere necessario risciacquare il contenitore
ricaricabile piu di una volta.

PULIRE IL PRODOTTO

m  Riempire il serbatoio oltre un terzo con acqua pulita.
E' possibile aggiungere una piccola quantita di normale
detergente medio.

Non utilizzare solventi inflammabili o sostanze abrasive
per pulire il prodotto.

Spruzzare in un contenitore idoneo fino a quando il
serbatoio non sara svuotato.

Riempire e ripetere la procedura con acqua pulita.
Potrebbe essere necessario sciacquare il serbatoio
piu di una volta, quindi asciugare di nuovo in base alle
direttive in alto.

Lasciare che tutti i componenti si asciughino
completamente, quindi reinstallare il coperchio del
serbatoio.

Pulire la parte esterna del nebulizzatore con un panno
asciutto e pulito.

SMALTIMENTO

= Non smaltire residui chimici o soluzioni di lavaggio
contaminate in corsi d'acqua, scarichi, fogne, canali di
scolo, o tombini.

Smaltire i prodotti chimici residui, I'acqua contaminata e
i contenitori usati in base alle normative.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Assicurarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte.
Seguire la procedura descritta in questo manuale.
Spegnere il prodotto e rimuovere il pacco batteria prima
di conservarlo o trasportarlo.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Tenere il prodotto lontano da
agenti corrosivi come agenti chimici da giardino e sali
scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.
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RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
€ impossibile eliminare completamente alcuni fattori di
rischio residuo. Si potranno correre i seguenti rischi durante
I'utilizzo e I'operatore dovra fare particolare attenzione per
evitare quanto segue:
m  Scosse elettriche
- Non puntare mai il liquido verso prese elettriche,
cavi o apparecchiature.
m Lesioni causate dal contatto con sostanze pericolose
- Non inalare o ingerire soluzioni chimiche. Non
lasciare che i prodotti chimici entrino in contatto con
occhi e pelle. Seguire le istruzioni attentamente e
indossare equipaggiamento di protezione adeguato
come indicato nel presente manuale.
m Lesioni causate da vibrazioni
- Reggere il prodotto dai manici e limitare i tempi di
utilizzo e I'esposizione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
= Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza il prodotto indossare guanti per tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere immediatamente [I'utilizzo dell’utensile e
consultare un dottore.
m |l prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o

aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile
per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare
sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 129.

1. Pulsante di messa in funzione
2. Connessione alla batteria

3. Coperchio di riempimento

4. Contenitore ricaricabile

5. Cinghia

6. Caricatore

7. Batteria

8. Etichetta da appendere

9. Ugello
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DISPOSITIVI DI SICUREZZA

PULSANTE DI MESSA IN FUNZIONE

L'interruttore on/off € facilmente accessibile quando si
utilizza il prodotto per accenderlo o spegnerlo.

INTERRUTTORE DI PROTEZIONE PRESSIONE

L'interruttore di protezione pressione accende il prodotto
quando viene raggiunta la pressione massima.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Questo apparecchio & conforme

a tutte le norme vigenti nel paese
dell'UE in cui & stato acquistato.

AT A

Marchio di conformita EurAsian

=
—
—

Marchio di conformita ucraino

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Indossare dispositivi di protezione

occhi

Indossare I'opportuna maschera di
respirazione.

Non esporre a pioggia o umidita.

Indossare guanti di protezione
resistenti e anti-scivolo.

Indossare calzature anti-scivolo con
questo prodotto.

Indossare indumenti di protezione

SR DOO I @

Non puntare I'ugello su persone,
animali e apparecchiature elettriche.

| 951

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

m Note
A Avvertenze

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a

questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
0 morte.

/N\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.
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Bij het ontwerp van uw vernevelaar hebben veiligheid,

p

restaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit

verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De vernevelaar is ontworpen voor besproeiing met

h

zoals
schoonmaakmiddelen.

h

uishoud- en tuinchemicalién van consumentenkwaliteit,
insecticiden, fungiciden, onkruidverdelgers en
Het product is geschikt voor
uishoudelijk gebruik.

Het product kan zowel binnen als buitenshuis worden

9

ebruikt. Het gebruik binnenshuis is beperkt tot

chemicalién die door de fabrikant van de chemicalién
worden aanbevolen voor gebruik binnenshuis.

Gebruik niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR HET WERKTUIG

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies, illustraties
en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Wanneer niet de waarschuwingen en
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot elektrische
schok en/of ernstig letsel.

Bewaar

deze waarschuwingen en voorschriften

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)

g

ereedschap.

WERKOMGEVING

Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig

binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.
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Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.
Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.
Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.
Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen
weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

Als erapparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

Voorkom dat u door het frequent gebruik
van g¢ereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen enkele seconden
leiden tot ernstige verwondingen
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GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

GEBRUIK

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig
kunnen beinvloeden. Indien beschadigd, laat u het
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten
u niet toe om de machine veilig te bedienen en in
onverwachte situaties te controleren?.

EN ONDERHOUD VAN HET

ACCUAANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.
Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof
uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met water. Als
de vloeistof in contact komt met de ogen, dient u
bijkomend medische hulp te raadplegen. Vloeistof
die uit de accu lekt, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan explosies
veroorzaken.

m Volg alle instructies en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de handleiding wordt aangegeven.
Onjuist opladen of opladen bij temperaturen buiten
het aangegeven bereik kan schade aan de accu
veroorzaken en risico op brand verhogen.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

Beschadigde accu's mogen niet worden
onderhouden. Onderhoud van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
dienstverleners.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ DE
VERNEVELAAR

Gebruik het product niet in combinatie met ontvlambare
producten, zoals benzine of andere chemische stoffen,
met een vlampunt van minder dan 55 °C om brand- of
explosiegevaar te verminderen.

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.

Bewaar het product op een locatie met
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.
Let op eventuele gevaren die worden veroorzaakt door
de chemische oplossingen. Volg altijd de instructies van
de fabrikant van de chemische stof voor het gebruiken,
verwerken en opslaan van het product.

Chemische producten moeten buiten het bereik van
kinderen worden bewaard.

Raadpleeg de instructies van de fabrikant van de
chemische stof om te controleren of de chemische stof
geschikt is voor gebruik in binnen- of buitenomgevingen.
Gebruik het product niet voor materialen waarvan de
gevaren onbekend zijn.

Gebruik geen bijtende (alkalische) zelfopwarmende
of corrosieve (zure) vloeistoffen in combinatie met het
product. Deze kan metalen onderdelen corroderen of
de tank en slang verzwakken.

Alvorens het product te gebruiken, controleer altijd op
lekken en repareer indien nodig.
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Draag tijdens de volgende taken persoonlijke
beschermingsmiddelen, zoals een gezichtsmasker,
handschoenen, veiligheidsschoenen en bescherming
van het bovenlichaam, om het risico op letsel te helpen
verminderen:

e Product bedienen

e verwerken van chemische stoffen

e onderhoud uitvoeren

Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.
Roken, eten of drinken verboden tijdens het gebruik
van het product.

Het sproeigebied moet goed zijn geventileerd.

Zorg ervoor dat er tijdens het gebruik van het product
geen omstanders, kinderen en huisdieren in de buurt
zijn.

Zorg dat de chemische stof niet in contact komt met de
ogen en huid. Spoel de huid direct af met zeep en veel
water als deze in contact komt met chemische stoffen.
Spoel de ogen direct uit met schoon water als deze in
contact komt met chemische stoffen. Als de irritatie
aanhoudt, raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.
Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder de
accu in geval van een ongeluk of defect. Gebruik het
product niet opnieuw totdat het volledig is gecontroleerd
door een erkend onderhoudscentrum.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding voor
het mengen, vullen, aanbrengen, legen, schoonmaken,
onderhouden en vervoeren van het product om
milieuvervuiling te voorkomen.

OPLOSSING MENGEN

Meng de chemicalién strikt volgens de instructies van
de producent. Onjuist mengen kan voor giftige dampen
of explosieve oplossingen zorgen.

Gebruik nooit onverdunde chemische stoffen voor
onkruidbestrijding.

Bereid de oplossing en vul de container altijd buiten of
in een goed geventileerde ruimte.

Bereid niet meer oplossing dan nodig is voor de
primaire taak, zodat er niets overblijft.

Meng verschillende chemicalién niet, tenzij dit mengsel
is toegestaan door de fabrikant.

HET VULLEN VAN DE CONTAINER
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Zorg dat de container helemaal leeg en schoon is
voordat er een andere chemische stof wordt gebruikt.

Verwijder de accu voordat u de container vult. Veeg
eventuele gemorste hoeveelheden af voordat u de accu
installeert.

Plaats het product op een viakke ondergrond en vul de
container niet verder dan de maximumaanduiding.
Dompel het einde van de slang niet in de chemische
oplossing als u de container uit de kraan vult. Een
plotselinge lage druk in het systeem kan ertoe leiden
dat de chemische oplossing wordt teruggezogen in het
waterreservoir.

Voer een test uit met schoon water voordat u de
oplossing in de container doet. Controleer alle
onderdelen van het product op lekkage.

| Nederlands

m  Controleer na het vullen of de vuldop goed is gesloten.

= Hang een label met daarop de naam van de gebruikte
chemische oplossing aan het product.

GEBRUIK

= Blaas het mondstuk of andere componenten nooit met
uw mond uit.

= Vermijd contact met chemische stoffen. Verwissel
kleding die met chemische stoffen is verontreinigd
direct.

= Richt de sproeikop niet op personen, dieren en
elektrische apparatuur.

= Sproei niet in de aanwezigheid van een vonk, vlam of
andere ontstekingsbron.

m  Gebruik het product niet in winderige omstandigheden.
Sproei altijd met de wind mee.

= Vermijd het gebruik van het product als de temperatuur
onder nul is, omdat de oplossing kan bevriezen.

= Om ongelukken te beperken en schade aan de sproeier
te voorkomen, moet u de sproeier niet gebruiken met:
e ontvlambare vioeistoffen
e viskeuze of kleverige vloeistoffen
e bijtende of corrosieve chemicalién
e vloeistoffen boven kamertemperatuur

= Reinig na elk gebruik.

Het product kan ondverhevig zijn aan nationale

voorschriften voor regelmatige inspectie door aangewezen
instanties, zoals bepaald in Richtlijn 2009/127/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot
vaststelling van een kader voor communautaire actie ter
verwezenlijking van een duurzaam gebruik van pesticiden.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID|

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Laad de accu op op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.
Bewaar de accu op een locatie met een

omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend originele vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als
u dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte
prestaties veroorzaken waardoor uw garantie kan
vervallen.

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd.
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= Om ernstige verwondingen te voorkomen, verwijdert
u het batterijpack altijd uit het product wanneer u
onderhoudswerken uitvoert of het product reinigt.

Controleer na gebruik alle onderdelen van het product
op lekkage. Retourneer het product aan een erkend
servicecentrum voor reparatie.

U mag uitsluitend de afstellingen of herstellingen
uitvoeren die in deze gebruiksaanwijzing worden
beschreven. Voor andere herstellingen of advies,
vraagt u hulp in een geautoriseerd onderhoudscentrum.

DE NAVULBARE CONTAINER SCHOONMAKEN

m Laat alle chemische stoffen uit de navulbare container
in een container lopen die is goedgekeurd voor
chemische stoffen. Bewaar de chemische stoffen niet
in een navulbare container.

Reinig en spoel de navulbare container met schoon
water. Een kleine hoeveelheid milde detergent mag
worden toegevoegd. De navulbare container moet
mogelijk meer dan één keer worden gespoeld.

HET PRODUCT REINIGEN

= Vul de tank voor een derde met schoon water. Een
kleine hoeveelheid milde detergent mag worden
toegevoegd.

Gebruik geen ontvlambare oplosstoffen of schurende
onderhoudsmiddelen om het product te reinigen.
Sproei in een geschikte container totdat de tank leeg is.
Vul de container opnieuw met schoon water en herhaal
de procedure. Het kan nodig zijn om de tank meer dan
één keer te spoelen en daarna opnieuw te legen, zoals
hierboven wordt beschreven.

Laat alle onderdelen helemaal drogen en plaats daarna
de tankdop terug.

Veeg de buitenkant van de vernevelaar af met een
schone, droge doek.

AFVOER

m  Gooi restchemicalién of besmette spoeloplossingen
nooit in  waterwegen, afvoerleidingen, riolen,
straatgoten of mangaten.

Verwijder resterende chemische stoffen, verontreinigd
spoelwater en gebruikte containers overeenkomstig de
lokale regelgeving voor afvalverwijdering.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Zorg ervoor dat alle onderdelen schoon en droog
zijn. Volg de procedure die in deze handleiding wordt
beschreven.

Schakel het product uit en verwijder het batterijpak
voordat u het product vervoert of opbergt.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
het product weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product
niet buitenshuis op.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.
Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu's door derden laat
transporteren. Zorg ervoor dat de accu's tijdens het

transport niet in contact komen met andere batterijen of

geleidende materialen door blootliggende connectoren
met isolerende, niet-geleidende doppen of plakband te
beschermen. Transporteer geen accues die lekken of
gebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor verder
advies.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, is het nog steeds onmogelik om bepaalde
restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen ontstaan tijdens het gebruik en de bediener moet
bijzondere aandacht hebben om de volgende situaties te
voorkomen:
m  Elektrische schok
- Richt de vloeistof nooit op stopcontacten, kabels of
apparaten.
m letsel veroorzaakt
substanties
- Adem of drink de chemische oplossingen niet
in. Zorg dat de chemische stoffen niet in contact
komen met de huid of ogen. Volg zorgvuldig de
instructies en draag geschikte beschermkledij,
zoals voorgeschreven in deze gebruiksaanwijzing.
m Letsels veroorzaakt door trillingen

-~ Houd het product uitsluitend vast aan de handvatten
en beperk de bedrijfs- en blootstellingstijd.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat ftrilingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen terwijl u het product gebruikt om de
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

m Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

door contact met gevaarlijke
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KEN UW PRODUCT

Zie pagina 129.

Drukknop aan

Aansluiting voor het accupak
Vuldop

Hervulbare container
Harnas

Lader

Accu

Hanglabel

Mondstuk

VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN

DRUKKNOP AAN

De aan-uitknop is gemakkelijk toegankelijk, zodat het
product tijdens gebruik eenvoudig kan worden in- en
uitgeschakeld.

DRUKBESCHERMINGSSCHAKELAAR

De drukbeschermingsschakelaar schakelt het product uit
als de maximale druk is bereikt.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

CENO>TA~WN =

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het product gebruikt.
Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Dit apparaat voldoet aan alle
geldende normen van Lid-Staat van
de Europese Unie waar het werd
gekocht.

%

)
m

EurAsian-symbool van
overeenstemming

< =

Oekraiens conformiteitssymbool

001

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Draag gezichtsbescherming

Draag een geschikt
beademingsmasker.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

® @ O I
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Draag zware antislip
beschermhandschoenen.

Draag anti-slipschoeisel wanneer u
het product gebruikt.

Draag beschermkledij

Richt de sproeikop niet op personen,
dieren en elektrische apparatuur.

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

El Opmerking
A Waarschuwing

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.
/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.
/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.
/\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.
LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle
schade.
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No design do seu nebulizador, demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O nebulizador foi concebido para pulverizar quimicos de

u

so domésticos e para jardinagem de grau de consumidor,

tais como inseticidas, fungicidas, herbicidas e solugdes de
limpeza. O produto foi concebido para uso doméstico.

O produto pode ser utilizado em espacgos interiores e

e
a

q

xteriores. A utilizacdo em espacos interiores esta restrita
quimicos que seja recomendados pelo fabricante do
uimico para utilizagdo em espagos interiores.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DA
FERRAMENTA ELECTRICA

A ADVERTENCIA

Leia todas as instrugées dos avisos de seguranga, as
ilustragoes e as especificagdes técnicas fornecidas
com este produto. O facto de ndo seguir os avisos e
as instrugdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/
ou lesdo grave.

Conserve estas adverténcias e instrugées para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligacdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria
(sem fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite
para acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagao
de poeiras ou vapores.

Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracges podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagao com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

Nao abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensao apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGCA PESSOAL

Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atencao ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

Utilizar equipamento de protecgdo. Use sempre
proteccdo para os olhos. O equipamento de
protecgao tal como a mascara contra po, calgado anti-
derrapante de seguranga, capacete, ou protecgdo para
os ouvidos, usado para condigbes apropriadas ira
reduzir a probabilidade de ferimentos.

Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicao de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa peca moével da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
braco. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

Use roupas adequadas. Ndo use roupa larga ou
acessorios de jéias. Mantenha o seu cabelo, roupa
e luvas longe das pegas moéveis. A roupa larga, joias
ou cabelo comprido podem ficar presos nas pecas
moveis.

Se sdo fornecidos os dispositivos para a ligagédo de
espacgos de extraccao e recolha de p6, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizacdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o pé.

Estar familiarizado com as ferramentas por
as utilizar com frequéncia nao é razdo para se
tornar descuidado e para ignorar os principios
de seguranca referentes a ferramentas. Uma acdo
imprudente pode provocar lesdes graves numa fragao
de segundo.
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UTI'LIZACAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

Néao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

Nao use uma ferramenta caso o interruptor
nao ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentagdo eléctrica e/
ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
quaisquer ajustes, substituicdo de acessoérios
ou de armazenar a ferramenta. Estas medidas de
seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugoes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutencado das ferramentas eléctricas.
Verifique se existe desalinhamento ou emperramento
das pegas moveis, ruptura das pegas e qualquer outra
condi¢cdo que possa ter afectado o funcionamento
da ferramenta eléctrica. Se danificado, mande a
ferramenta eléctrica ser reparada antes de a utilizar.
Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
eléctricas com fracas manutengdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutengdo e com pontas de corte
afiadas figuem presas e sdo mais faceis de controlar.
Utilize a ferramenta, acessoérios, pecas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de 6leo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixagdo resvaladicas nado permitem
uma fixagdo e um controlo seguro da ferramenta em
situagdes inesperadas.

UTILIZAGCAO E MANUTENGAO DA BATERIA
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Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode causar risco de lesdes e
incéndio.

Quando a bateria nao estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.
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Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto. Se o
contacto ocorrer acidentalmente, limpe com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure adicionalmente assisténcia médica.
O liquido ejectado da bateria pode causar irritagéo ou
queimaduras.

Nao use um conjunto de baterias ou uma ferramenta
que tenha sido sofrido danos ou modificagées.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosdo ou risco de ferimentos.

Nao exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas.
A exposicado ao fogo ou a temperaturas acima de 130
°C pode causar uma exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e nao dé
carga ao conjunto de baterias ou a ferramenta fora
da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENGAO

A manutencdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparacdes, utilizando apenas pecas de
substituicdo idénticas. Isto assegurarda que a
seguranga da ferramenta eléctrica € mantida.

Nunca tente reparar nem fazer manutencido a
conjuntos de baterias danificados. A reparagdo
e manutengdo de conjuntos de baterias sé deve ser
feita pelo fabricante ou por um centro de assisténcia
autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DO NEBULIZADOR

Para reduzir o risco de incéndio ou explosao, néo utilize
o produto com liquidos inflamaveis, tais como gasolina
ou outros quimicos com um ponto de ignicdo acima de
55 °C.

Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C
e40°C.

Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

Preste atengdo a qualquer perigo imposto pelas
solugdes quimicas. Siga sempre as instrugdes
do fabricante do quimico quanto a utilizagéo,
manuseamento e armazenamento.

Os produtos quimicos devem ser guardados fora do
alcance das criangas.

Consulte as instrugdes do fabricante do quimico para
verificar se o quimico é adequado para utilizagdo em
espagos interiores ou exteriores.

Nao utilize o produto com qualquer material cujo perigo
ndo seja conhecido.

N&o utilize liquidos causticos (alcali), que auto
aquegcam ou que sejam corrosivos (acido) com o
produto. Podem corroer as pegas de metal ou debilitar
o tanque e o tubo.

Verifigue sempre e proceda a reparacéo de quaisquer
fugas antes de utilizar o produto.
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Para ajudar a reduzir o risco de ferimentos, use
equipamento de protecao individual, tal como mascara,
luvas, calgado de protegéo e protegdo para o tronco ao
realizar o seguinte:

e Uso do produto

e manusear quimicos

o realizar operagdes de manutencéo

Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por
criangas, pessoas com capacidade fisica, sensorial
ou mental reduzida, pessoas sem experiéncia nem
conhecimentos nem pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrucdes.

N&o fume, coma nem beba enquanto utiliza o produto.
A zona de pulverizacédo deve estar bem ventilada.

Durante a utilizacdo do produto, mantenha a area
desimpedida de quaisquer espetadores, criangas e
animais de estimacgéo.

N&o permita que os quimicos entrem em contacto
com os olhos e a pele. Se os quimicos entrarem em
contacto com a pele, lave imediatamente com sabéo e
muita dgua. Se os quimicos entrarem em contacto com
os olhos, lave imediatamente com agua limpa. Se a
irritagdo persistir, dirija-se imediatamente a um médico.
Em caso de acidente ou avaria, desligue de imediato e
retire a bateria. N&o volte a operar o produto enquanto
néo tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

Siga as instrugdes de seguranca indicadas neste
manual para misturar, encher, aplicar, esvaziar, limpar,
proceder a revisao e transportar o produto para evitar a
contaminag&o do meio ambiente.

MISTURAR A SOLUGAO

Misture os produtos quimicos rigorosamente conforme
as instrugdes do fabricante. Misturas incorrectas
podem gerar vapores toxicos ou solugdes explosivas.
Nunca utilizar quimicos para o controlo de plantas ndo
diluido.

Prepare a solugdo e encha o recipiente apenas no
exterior ou em locais bem ventilados.

Prepare apenas a quantidade de solugdo suficiente
para a tarefa a ser executada, por forma a que nao
haja sobras.

Nao misture produtos quimicos diferentes, excepto se
essa mistura for aprovada pelo fabricante.

ENCHER O CONTENTOR

Certifiqgue-se de que o recipiente fica totalmente vazio e
limpo antes de encher com um liquido diferente.

Retire a unidade da bateria antes de encher o
recipiente. Limpe quaisquer derrames antes de instalar
a unidade da bateria.

Coloque o produto numa superficie nivelada e nao
encha o recipiente acima da marca Max.

Ao encher na torneira, ndo mergulhe a extremidade
da mangueira na solugdo quimica. A baixa pressao
repentina no sistema podera fazer com que a solugdo
seja sugada para o fornecimento de agua.

Antes de encher o recipiente com a solucéo, realize
um teste com agua limpa e verifique todas as pecas do
produto para identificar sinais de fugas.

Certifigue-se de que o tampado de enchimento fica
corretamente fechado apos o enchimento.

Coloque uma etiqueta no produto a indicar a solugdo
quimica que esta a ser utilizada.

APLICAGAO

Nunca sopre com a boca directamente nos bocais ou
noutros componentes para os desentupir.

Evite o contacto com quimicos. Mude imediatamente
roupa que se tenha contaminado com quimicos.

Nao aponte o bocal para pessoas, animais e
equipamentos elétricos.

Nao pulverize quando tiver por perto faiscas, chamas
ou fontes de ignig&o.

Nao utilize o produto em condigdes de vento. Aponte
sempre para baixo.

Evite utilizar o produto em tempo frio com formacéo de
gelo, porque a solugéo pode congelar.

Para reduzir o risco de acidentes e de danos ao
vaporizador, nunca utilize o vaporizador com:

e liquidos inflamaveis

e liquidos viscosos ou peganhentos

e produtos quimicos causticos ou corrosivos

e liquidos a temperatura ambiente

Limpe depois de cada uso.

O produto podera ser sujeito a requisitos nacionais para a
inspecgao regular pelos organismos designados, tal como
se estabelece na Diretiva 2009/127/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho de 21 de outubro de 2009, que
estabelece o enquadramento para a agdo da Comunidade
para atingir uma utilizagédo sustentavel de pesticidas.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A ADVERTENCIA

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificacdo do produto causado por um curto-circuito,
n&o imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substéncias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

MANUTENGAO

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios
e encaixes do fabricante original. A inobservancia
desta indicacdo pode causar um fraco desempenho,
possiveis lesGes e podera anular a sua garantia.

Os servigos de manutengao requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por
um técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu
produto exclusivamente num centro de assisténcia
autorizado.
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m Para evitar graves lesdes pessoais, remova sempre a
bateria do produto ao limpar ou ao realizar qualquer
manutencgéo.

m A seguir a cada utilizagao, inspeccione todas as pecas,

procurando fugas. Devolva o produto a um centro

de assisténcia técnica autorizado para reparagéo,
conforme necessario.

S6 pode proceder aos ajustes ou reparagdes descritas

neste manual. Para outros reparos ou conselhos,

procurar a ajuda de um centro de servigo autorizado.

LIMPAR O RECIPIENTE RECARREGAVEL

m Escorra todas as solugdes quimicas do recipiente
recarregavel para um recipiente aprovado para
substancias quimicas. Nao guarde quimicos no
recipiente recarregavel.

Utilize agua limpa para lavar e enxaguar o recipiente
recarregavel. Pode adicionar-se uma pequena
quantidade de detergente doméstico suave. Sera
necessario enxaguar o recipiente recarregavel mais do
que uma vez.

LIMPAR O PRODUTO

m Encha o depésito cerca de um terco da capacidade
com agua limpa. Pode adicionar-se uma pequena
quantidade de detergente doméstico suave.

Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou solventes
inflamaveis para limpar o produto.

Pulverize para um recipiente adequado até esvaziar o
depésito.

Encha novamente e repita o procedimento com agua
limpa. Podera ser necessario enxaguar o depdsito mais
do que uma vez e, em seguida, escorrer novamente de
acordo com as instrugbes apresentadas acima.
Permita que todas as pegas sequem completamente e,
em seguida, coloque novamente a tampa do depdsito.
Limpe a parte exterior do nebulizador com um pano
limpo e seco.

= Quando eliminar residuos de produtos quimicos ou
solugcdes de enxaguamento contaminadas, nunca as
despeje em cursos de agua, condutas de drenagem,
esgotos, sarjetas, nem vigias de esgoto!

Elimine restos de quimicos, agua de enxaguamento
contaminada e os recipientes usados de acordo com
os regulamentos de eliminagao locais.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Assegure-se de que todas as pegas estdo limpas e
secas. Siga o procedimento descrito neste manual.
Pare o produto e retire a unidade da bateria antes de
armazenar ou transportar.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesées ou danos
no produto.

Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder. Mantenha o
produto afastado de agentes corrosivos tais como
produtos quimicos de jardim e sais de remocéo de
gelo. Nao guarde o produto em espagos exteriores.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposicdes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e nédo condutora. N&@o transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atencao para evitar o seguinte:
= Choque elétrico
- Nunca aponte liquidos para tomadas elétricas,
cabos ou aparelhos elétricos.
m ferimentos provocados pelo contacto com substancias
perigosas
- Nao inale nem ingira solugcdes quimicas. N&o
permita que os quimicos entrem em contacto com a
pele ou os olhos. Siga as instrugdes atentamente e
use o equipamento de protegcao adequado prescrito
neste manual.
m Lesdes por vibragdo
- Segure o produto pelos cabos destinados para
o efeito e limite o tempo de funcionamento e de
exposigao.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mé&o podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposigdo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibracéo:
= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar o produto, use luvas para manter as maos e os
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagcdo sanguinea.

m Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa

de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre

estes sintomas.

= O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.
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CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 129.

Botao de premir Liga
Ligag&o a bateria
Vuldop

Hervulbare container
Arnés

Carregador

Bateria

Hanglabel

. Bocal

CENO>TA~WN =

DISPOSITIVOS DE SEGURANCA

BOTAO DE PREMIR LIGA

De aan-uitknop is gemakkelijk toegankelijk, zodat het
product tijdens gebruik eenvoudig kan worden in- en
uitgeschakeld.

INTERRUPTOR DE PROTEGAO DA PRESSAO

De drukbeschermingsschakelaar schakelt het product uit
als de maximale druk is bereikt.

SIMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

Antes de utilizar este produto, leia

e compreenda todas as instrugbes
neste Manual. Siga todos os avisos e
todas as instrugdes de seguranca.
Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da
UE onde foi comprada.

% 2

N
m

Marca de conformidade EurAsian

e
—
—

Marca de conformidade ucraniana

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente
com o lixo doméstico. Recicle onde
existem instalagées para o efeito.
Verifique com as suas Autoridades
Locais ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

Usar protecgéo para os olhos

Use mascara respiratéria adequada.

N&o o exponha a chuva ou a
condigdes de humidade.

®@O Ik ®

Utilize luvas protectoras
antideslizantes resistentes.

Utilize calgado de seguranga
antideslizante quando utilizar este
produto.

Use roupa de proteccéo

N&o aponte o bocal para pessoas,
animais e equipamentos elétricos.

k

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Nota

A Aviso
As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.
/\ PERIGO
Indica uma situagédo perigosa iminente, que, se nao
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos
graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situacdo potencialmente perigosa, que, se
nao evitada, podera conduzir a morte ou graves lesdes.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagéo potencialmente perigosa, que,
se ndo evitada, podera resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.
ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranga

Indica uma situagdo que pode resultar em danos de
propriedade.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af din forstaver.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Forstaveren er designet til sprgjtning i hjem og have
med forbrugerkemikalier, sdsom insekticider, fungicider,

h

erbicider og renggringslgsninger. Produktet er beregnet

til privat eller hjemlig brug.
Produktet kan bruges indendgrs eller udenders. Indenders

b

rug er begreenset til kemikalier, der anbefales af

kemikalieproducenten til indendars brug.
Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR EL-
VARKTGJ

A ADVARSEL

Las alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger
og specifikationer, som felger med maskinen, og
studer illustrationerne. Manglende overholdelse af
advarslerne og anvisningerne kan medfgre elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til

S

enere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elvaerktgj eller batteridrevne

(I

edningsfri) elveerktgj.

ARBEJDSOMGIVELSER

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvaerktojer i eksplosive omgivelser som
fx i nerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan anteende stovet
eller dampene.

Der ma ikke vaere bgrn og tilskuere i na@rheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED
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Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

Dette produkt ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj, oges faren for
elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktgjet eller til
at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i naerheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk sted.

| Dansk

Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal der bruges
en forlangerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk sted.

Hvis man er nedt til at bruge et elvaerktoj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk stgd.

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elvaerktegj, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktej, hvis
du er trat eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmeerksomhed under
brug af motoriserede vaerktgjer kan medfgre alvorlige
personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid gjenvaern.
Vaernemidler som fx stavmaske, skridfast sikkerhedsfodtgj,
hjelm eller hgrevaern anvendt korrekt i forhold til de givne
forhold reducerer faren for personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stremkilde og/eller batteri, samles op eller baeres.
At beere elveerktegjer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktajer med taendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elvaerktojet kan medfere personskader.

Overstrak ikke. Sorg for altid at have godt fodfaste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Var ordentligt kledt pa. Baer ikke loftsiddende
toj eller smykker. Serg for, at har, tej og handsker
ikke kommer i narheden af bevagelige dele.
Lostsiddende tej, smykker eller langt har kan hzenge
fast i beveegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stevudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stevopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra
hyppig brug af et redskab, pavirke dig til at vaere
tilbagelaenet og ignorere sikkerhedsprincipper.
En uforsigtig handling kan forarsage alvorlige
personskader pa en brgkdel af et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

Undlad at tvinge produktet. Brug elvarktgjet til det
tiltaenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed,
det er designet til.

Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerkigj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Inden udferelse af justeringer, udskiftning af
tilbbehor eller opbevaring af elvaerktojer skal
elstikket traekkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elvarktgjet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
faren for utilsigtet start af elveerktgjet.
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Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktojet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.
Elvarktojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbrazekkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvarktgjets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal elvarktgjet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elvaerktgjer.

Skaerende vaerktgjer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende vaerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elvarktojet, tilbehoret og varktojs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hejde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerkigjet i strid med de
tilteenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.

Hold handtagene og gribefladerne terre, rene og
fri for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
umuligger sikker handtering og kontrol af redskabet i
uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT@J

Opladning ma kun finde sted med den af
producenten foreskrevne oplader. En oplader, der er
beregnet til én type batteri, kan udgere en brandrisiko,
hvis den bruges til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktgjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfgre fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
menter, negler, som, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaeske
ud af det; undga kontakt med batterivaesken. Ved
kontakt med batterivaesken skylles der med vand.
Hvis der kommer vaske i gjnene, seges desuden
laege. Udsprgijtet batterivaeske kan forarsage irritation
eller forbreendinger.

Brug ikke et batteri eller vaerktgj, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan vaere ustabile, hvilket kan medfere brand,
eksplosion eller personskade.

Udszet ikke batteri eller varktej for aben ild
eller hgje temperaturer. Udszettelse for ild eller
temperaturer over 130 °C kan medfgre eksplosion.
Felg vejledningen for opladning, og oplad
ikke Dbatteriet eller varktejet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det angivne omrade kan beskadige batteriet
og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

Efterse aldrig beskadigede batteripakker. Eftersyn
af batteripakker bgr kun udfgres af producenten eller
autoriserede serviceleverandgrer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR FORST@VERE

For ikke at reducere risikoen for brand eller eksplosion
ma du ikke bruge produktet sammen med antaendelige
vaesker, sasom Benzin eller andre kemikalier med et
flammepunkt under 55° C.

Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0° C og
40° C.

Opbevarproduktetetsted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 0° C og 40° C.

Vaer opmeerksom pa alle farer, der er forbundet med de
kemiske oplgsninger. Folg altid kemikalieproducentens
instruktioner om brug, handtering og opbevaring.
Opbevar kemikaler utilgeengeligt for barn.

Se kemikalieproducentens instruktioner for at sikre, at
kemikaliet er egnet til indenders eller udendars brug.
Brug ikke produktet sammen med et materiale, hvor
farerne er ukendte.

Undlad at bruge ikke kaustiske (alkaliske) selvopvarmende
eller setsende (syre) veesker med produktet. Disse kan
korrodere metaldele eller sveekke tank og slange.
Kontroller altid, om der er laekager og reparer dem, far
du anvender produktet.

For at hjeelpe med at reducere risikoen for skader
skal du bzere personligt beskyttelsesudstyr, sasom
ansigtsmaske,  handsker,  sikkerhedsfodtgj og
overkropsbeskyttelse, nar du ger fglgende:

e Betjening af produktet

e handtering af kemikalier

o udfarelse af vedligeholdelsesarbejde

Produktet ma aldrig benyttes af bgrn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning.

Undlat at ryge, spise eller drikke, mens du bruger
produktet.

Sprejteomradet skal vaere godt ventileret.

Ryd omradet for omkringstaende, bern og keeledyr
under anvendelse af produktet.

Lad ikke kemikalierne komme i kontakt med gjne og hud.
Hvis kemikalier kommer i kontakt med huden, vask straks
med saebe og rigeligt vand. Hvis kemikalier kommer i
kontakt med gjnene, vask straks med rent vand. Hvis
irritationen ikke forsvinder, kontaktes lzege omgaende.
Sluk med det samme, og fiern batteripakken i tilfeelde af
en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen,
for det er blevet kontrolleret fuldstaendigt af et godkendt
servicecenter.

Folg sikkerhedsinstruktionerne i denne manual for
blanding, pafyldning, pasaetning, temning, rengering,
service og transport af produktet for at undga forurening
af miljoet.
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BLANDING AF OPLGSNINGEN

Bland kemikalierne i ngje overensstemmelse med
producentens instruktioner. Forkerte blandinger kan
skabe giftige dampe eller eksplosive oplgsninger.

Brug aldrig flydende kemikalier til planter i ufortyndet
form.

Nar du forbereder oplgsningen og fylder beholderen,
ma dette kun geres udenders eller et godt ventileret
sted.

Du ma kun forbedre opl@sning, der lige er tilstraekkeligt
til det foreliggende arbejde, sa der ikke er resterende
oplgsning.

Bland ikke forskellige kemikalier sammen, med mindre
en sadan blanding er godkendt af producenten.

PAFYLDNING AF BEHOLDEREN

Serg for, at beholderen er helt tamt og rengjort, inden et
andet kemikalie pafyldes.

Fjern batteripakken, for du pafylder beholderen. Aftor
eventuelt spild, for du installerer batteripakken.

Placer produktet pa en plan overflade, og fyld ikke
beholderen over pafyldningsmeerket.

Nar du pafylder fra hanen, ma du ikke nedsaenke
slangens ende i den kemiske oplgsning. Pludseligt lavt
tryk i systemet kan forarsage, at den kemiske oplasning
suges tilbage i vandforsyningen.

Inden du pafylder beholderen med en oplgsning,
skal du udfere et prgvningsforleb med frisk vand og
kontrollere alle dele af produktet for laekager.

Serg for, at tankdeekslet er ordentligt lukket efter
pafyldning.

Saet et meerkat pa produktet for at angive, hvilken
kemisk oplasning der bruges.

ANVENDELSE

Produktet

Blees aldrig med munden gennem dyserne eller andre
komponenter.

Undga kontakt med kemikalier. Skift straks tej, der er
forurenet med kemikalier.

Ret ikke dysen mod personer, dyr og elektrisk udstyr.
Undladt at sprgjte i neerheden af glgder, ild eller andre
antaendelseskilder.

Brug ikke produktet under blaesende forhold. Sigt altid
med vinden.

Undga at bruge produktet i frostvejr, da oplgsningen
kan fryse til.

For at reducere risikoen for ulykker og skader pa
sprajten, skal du aldrig betjene sprajten, hvis den er
fyldt med fglgende:

e Brandfarlige vaesker

o Viskose eller kleebende vaesker

o Kaustiske eller setsende kemikalier

e vaesker over stuetemperatur

Renger efter brug.

kan vaere underlagt nationale krav om

regelmaessig inspektion af udpegede organer, jf. Europa-
Parlamentets og Radets direktiv 2009/127 / EF af 21.
oktober 2009 om fastlaeggelse af en ramme for samfundets
indsats for at opna en baeredygtig anvendelse af pesticider.
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YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

Oplad batteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem 10° C og 38° C.
Opbevar batteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem 0° C og 40° C.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehor fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed og viden
og ber kun udferes af en kvalificeret tekniker. Lad kun
et autoriseret servicevaerksted servicere produktet.

For at undga alvorlige personskader skal man altid tage
batteriet ud af produktet i forbindelse med rengering
eller vedligeholdelse.

Efter hver anvendelse skal alle produktets dele
kontrolleres for leekager. Indlever om ngdvendigt
produktet til et autoriseret servicecenter for reparation.

Man kan selv foretage de justeringer eller reparationer,
der er beskrevet i denne brugsanvisning. For andre
reparationer eller rad skal man sgge assistance pa et
autoriseret servicecenter.

RENG@RING AF DEN GENOPFYLDELIGE BEHOLDER

Overfor alle kemiske oplgsninger fra den genopfyldelige
beholder til en beholder, der er godkendt til kemikalier.

Opbevar ikke kemikalierne i den genopfyldelige
beholder.
Brug rent vand til at rengere og skylle den

genopfyldelige beholder. Man kan tilseette en smule
mild husholdningsrengeringsmiddel. Det kan veere
ngdvendigt at skylle den genopfyldelige beholder mere
end én gang.

RENG@RING AF PRODUKTET

Fyld tanken cirka en tredjedel op med rentvand. Man kan
tilsaette en smule mild husholdningsrengaringsmiddel.
Undlat at bruge braendbare oplasningsmidler eller
skurende renggringsmidler til rengering af produktet.
Spray i en egnet beholder, indtil tanken er tamt.
Genopfyld og gentag proceduren med rent vand. Det
kan blive ngdvendigt at skylle beholderen mere end
én gang og derefter temme den igen som beskrevet
ovenfor.

Lad alle dele tarre helt, og pasaet derefter tankdaekslet
igen.
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m  Aftor forsteverens yderside med en ren, ter klud.

BORTSKAFFELSE

m Bortskaf aldrig restkemikalier eller kontaminerede
renseoplgsninger i vandveje, draen, kloaker, vejaflab
eller mandehuller.

Bortskaf restkemikalier, kontamineret skyllevand og
brugte beholdere i overensstemmelse med lokale
bortskaffelsesbestemmelser.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m  Kontrollér, at alle dele er rene og terre. Falg proceduren
beskrevet i denne vejledning.

Stop produktet, fiern batteripakken fer opbevaring eller
transport.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

Opbevar den pa et koligt, tert og godt ventileret
sted utilgeengeligt for bern. Serg for, at produktet
ikke kommer i naerheden af korrosive stoffer sasom
havekemikalier og strgsalt. Opbevar ikke produktet
udenders

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten
kan komme i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende heaetter eller tape. Undlad at
transportere batterier med revner eller uteetheder. Radfar
dig desuden med speditgren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operateren ber vaere seerligt opmaerksom for at undga
folgende:
m  Elektrisk stad
- Ret aldrig veesker mod stikkontakter, kabler eller
apparater.
m personskade forarsaget af kontakt med farlige stoffer
- Undlad at inhaler eller indtage kemiske opl@sninger.
Lad ikke kemikalierne komme i kontakt med
hud og gjne. Folg anvisningerne ngje, og benyt
passende veernemidler som foreskrevet i denne
brugsanvisning.
m Personskader forarsaget af vibration
- Hold produktet i de hertil indrettede handtag, og
begreens arbejdstiden og eksponeringen.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, folelseslashed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,

kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

= Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa

haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er

rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til

Raynauds syndrom.

Motionér efter hver

blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

m Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 129.
Taend/sluk-kontakt
Batteriets forbindelsessted
Pafyldningslag
Genopfyldelig beholder
Sele

Oplader

Batteri

Heengemeerkat

Dyse

SIKKERHEDSUDSTYR

TAND/SLUK-KONTAKT

Teend/sluk-kontakten er let tilgeengelig, mens du bruger
produktet, sa du kan teende eller slukke for produktet.

arbejdsperiode for

at @ge

CONOTAWN =

TRYKBESKYTTELSESAFBRYDER

Trykbeskyttelsesafbryderen aktiveres, nar det maksimale
tryk er naet.

SYMBOLER PA PRODUKTET

©

Cce

EAL
«

001

Sikkerheds Varsel

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.
Dette redskab overholder alle lovkrav

og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke
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Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette.

Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

Benyt gjenveern

Brug passende andedrestsveern.

Ma ikke udsaettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

Brug friktionsfri, kraftige
beskyttelseshandsker.

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj,
nar produktet anvendes.

QR VOO I

Benyt beskyttelsestgj

b | Retikke dysen mod personer, dyr og
4@ elektrisk udstyr.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

m Bemaerk
A Advarsel

De falgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.
/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
deden.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
deden.
/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til mindre eller moderate skader.
PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre materiel skade.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din dimbildare.

ANVANDNINGSOMRADE

Dimbildaren &r utformad for att spreja hem-
och tradgardskemikalier sasom insektsmedel,
svampbek@mpningsmedel, ograsbekdmpningsmedel och
rengdringsmedel. Produkten ar avsedd fér hemma- eller
privat bruk.

Produkten far anvandas inom- och utomhus. Anvandning
inomhus ar begransat till kemikalier som rekommenderas
av kemikalietillverkaren fér inomhusbruk.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Studera alla sédkerhetsvarningar och -instruktioner,
illustrationer och specifikationer som féljer med denna
produkt. Om du inte féljer varningarna och anvisningarna
kan du orsaka elektrisk stot, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner fér senare
behov.

Termen "kraftverktyg" i varningarna hanvisar till ditt
eldrivna (med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan
sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

m  Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

= Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndrheten av brinnbara vétskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

m  Hall barn och askadare borta nar du anvander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

m  Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

m Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det foreligger
en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp ar jordad.

m Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
oOkar risken for elektrisk stot.

= Misshandla inte sladden. Anvand aldrig sladden for
att bara, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran vdrme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

m Anvind en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk ndr du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

= Anvind en jordfelsbrytare om det dr oundvlikligt
att anvanda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmarksam pa vad du gor och anviand sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nér du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

= Anviand skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,

halkskyddade  sékerhetsskor, huvudskydd och
hérselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

m Forhindra oavsiktlig start. Sakerstill att

strombrytaren ar i av-lage innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bér det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som &ar
igang bjuder in olyckor.

m Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som ldmnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

m Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll Gver kraftverktyget i
ovéantade situationer.

= KIla dig korrekt. Anvand inte I6st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lossittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.

= Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfoljer ska dessa vara ansluta och anvandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

m Lat inte den erfarenhet som féljer med vana vid
verktygsanvandning goradig oforsiktigochignorera
sakerhetsprinciper for verktygsanvandningen. En
ofdrsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada pa
bara brakdelen av en sekund.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

m Tvinga inte produkten. Anvand ratt kraftverktyg
for ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet béttre och
sakrare om det anvands i den takt som det ar designat
for.

= Anvind inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och sétta pa verktyget.
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
strombrytaren ar farliga och maste repareras.

n  Koppla bort kontakten fran uttaget och/eller ta bort
batteripacket fran kraftverktyget innan du utfor
nagra justeringar, byter ut tillbehor eller forvarar
kraftverktyget. Sadana forebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

m Forvara avstingda kraftverktyg utom réackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvanda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otrdnade anvandare.
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Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anviandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det dr skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhallina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

Anvand kraftverktyget, tillbehoren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska
utféras. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
an det ar avsett for kan resultera i en farlig situation.

Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja
och smorjfett. Hala handtag och grepp innebar osaker
hantering och dalig kontroll Gver verktyget i ovantade
situationer.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade fér anvandning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
Okar du risken for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvénds ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféoremal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk f6r brannskador eller
brand.

Viatska kan ldcka ut fran batteripaketet vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vitskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart ldkarhjalp om du far vatska i
ogonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.
Anvéand inte en batterienhet eller ett verktyg som
ar skadat eller har modifierats. Skadade eller
modifierade batterier kan bete sig oférutsagbart, vilket
kan leda till brand, explosion eller risk for olycksfall.
Utsiétt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hog temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batterienheten eller verktyget vid en temperatur
utanfor det intervall som anges i anvisningarna.
Att ladda pa felaktigt satt eller vid temperaturer utanfér
det angivna intervallet kan skada batteriet och &kar
brandrisken.

UNDERHALL
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Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.
Reparera aldrig skadade batteripaket. Reparation av
batteripaket far endast utféras av tillverkaren eller en
auktoriserad serviceverkstad.
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SAKERHETSVARNINGAR FOR DIMBILDARE

For att minska risken for brand eller explosion, anvand
inte produkten tillsammans med lattantandliga vatskor,
sasom bensin eller andra kemikalier med en flampunkt
under 55 °C.

Anvand endast produkten vid temperaturer mellan 0-40 °C.

Forvara produkten pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

Var uppmarksam pa eventuella faror som
kemikalielésningarna utgor. Folj alltid

kemikalietillverkarens anvisningar om anvandning,
hantering och férvaring.

Kemikalier maste férvaras utom réckhall for barn.

Se kemikalietillverkarens anvisningar for att kontrollera
om kemikalien ar lamplig fér inom- eller utomhusbruk.
Anvand inte produkten tillsammans med nagot material
dér faran inte &r kénd.

Anvand inte alkaliska sjalvuppvarmande eller fratande
(syra) vatskor med produkten. De kan frata pa
metalldelar eller férsvaga tank eller slang.

Kontrollera alltid om eventuella reparationslackor
behover utféras fére anvandning av produkten.

For att minska risken for olycksfall, bar personlig
skyddsutrustning, sasom ansiktsmask, handskar,
skyddsskor och 6vre kroppsskydd nér du gor féljande:
e Anvanda produkten

e hanterar kemikalier

e Underhall

Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk férmaga, eller personer som inte ar erfarna eller
inte bekanta med dessa instruktioner aldrig anvander
produkten.

R&k, at och drick inte under anvandning.
Sprayomradet ska vara val ventilerat.

Se till att inga askadare, barn eller husdjur befinner sig
i omradet medan du anvander produkten.

Lat inte kemikalier komma i kontakt med 6gon eller
hud. Om kemikalier kommer i kontakt med huden,
tvatta omedelbart med tval och rikligt med vatten.
Om kemikalier kommer i kontakt med Ogon, tvatta
omedelbart med rent vatten. Om irritation kvarstar ska
du omedelbart soka lakarvard.

Stang omedelbart av produkten och plocka ur
batteripaketet vid olycksfall eller fel. Anvand inte
produkten igen innan den har kontrollerats i sin helhet
av en auktoriserad serviceverkstad.

Folj sakerhetsanvisningarna i denna manual for
blandning, pafylining, applicering, témning, rengdring,
underhall och transport av produkten for att undvika
kontaminering av miljon.

BLANDA LOSNINGEN

Folj strikt tillverkarens anvisningar vid blandning av
kemikalierna. Felaktiga blandningar kan ge upphov till
toxiska angor eller explosiva lésningar.

Anvand aldrig outspadda flytande vaxtkontrollkemikalier.
Bered l6sningen och fyll behallaren enbart utomhus
eller i val ventilerade utrymmen.

Bered bara sa& mycket 16sning som behdvs for den
aktuella uppgiften, sa att inget blir 6ver.
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Blanda inte olika kemikalier om inte den aktuella
blandningen har godkants av tillverkaren.

PAFYLLNING AV BEHALLAREN

Sakerstall att behallaren ar helt tom och rengjord innan
en annan kemikalie fylls pa.

Avlagsna batteripaketet fore du fyller behallaren. Torka
bort eventuellt spill fére du installerar batteripaketet.
Stall produkten pa en jamn yta och fyll inte behallaren
Over maxstrecket.

Nar du fyller pa fran kranen, nedsank inte slangens
ande i kemikalieldsningen. Plotsligt 1agt tryck i systemet
kan gora att kemikalieldsningen sugs tillbaka in i
vattenférsorjningen.

Fore du fyller pa behallaren med en l6sning, utfor
en testkdrning med farskvatten och kontrollera alla
produktens delar for lackor.

Sakerstall att pafyliningslocket ar ordentligt stangt efter
pafylining.

Hang en etikett pa produkten for att visa vilken
kemikalieldsning som anvands.

TILLAMPNING

Produkten

Blas aldrig in i munstycken eller andra komponenter
med munnen.

Undvik kontakt med kemikalier. Byt omedelbart klader
som ar kontaminerade med kemikalier.

Rikta in munstycket mot personer, djur eller elektrisk
utrustning.

Spraya inte om det finns gnistor, flammor eller andra
tandningar i narheten.

Anvand inte produkten vid blasiga foérhallanden. Sikta
alltid medvind.

Undvika att anvanda produkten vid laga temperaturer,
eftersom I6sningen kan frysa.

For att minska risken for olycksfall och skador pa
sprejenheten, anvand aldrig sprejenheten med:

e antandliga vatskor

e viskodsa eller klibbiga vatskor

o fratande eller korrosiva kemikalier

e vatskor 6ver rumstemperatur

Rengor efter varje anvandning.
kan underkastas for

nationella  krav

reguljar inspektion av utsedda organ, i enlighet med

Europaparlamentets och

a

radets direktiv 2009/127/EG
v den 21 oktober 2009 om upprattande av ett ramverk

for gemenskapens atgarder for att uppna en hallbar

a

nvandning av bekdmpningsmedel.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, batteripaketet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trdnga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Ladda batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 10-38 °C.
Forvara batteripaketet pa en plats dar

omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

UNDERHALL

RENGORING

Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, samre
resultat och kan upphava garantin.

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och boér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

Undvik allvarliga personskador genom att alltid ta bort
batteriet fran produkten vid rengdring och underhall.
Efter varje anvandning, kontrollera alla produktens
delar avseende léckage. Aterlamna produkten till
ett auktoriserat servicecenter for reparation om
nédvandigt.

Du far enbart gora justeringar eller reparationer som
namns i denna manual. Fér andra reparationer eller for
rad ska du alltid vénda till auktoriserat servicecenter.
PAFYLLNADSBARA

AV DEN

BEHALLAREN

Tom alla kemikalielésningar fran den pafylinadsbara
behallaren i en behallaren som &r godkand for
kemikalier. Forvara inte kemikalier i en pafyllnadsbar
behallare.

Anvand rent vatten for att rengéra och skélja den
pafylinadsbara behallaren. Man kan tillsatta en liten
mangd milt rengéringsmedel. Det kan vara nédvandigt
att skolja den pafylinadsbara behallaren mer &n en
gang.

RENGORING AV PRODUKTEN

Fyll tanken till ungefar en tredjedel med rent vatten.
Man kan tillsatta en liten mangd milt rengéringsmedel.

Anvand inte lattantéandliga I6sningsmedel eller slipande
rengdringsmedel for att rengdra produkten.

Spreja in i en lamplig behallare tills tanken har tomts.

Fyll pa och upprepa forfarandet med rent vatten. Det
kan vara nédvandigt att skolja tanken mer &n en gang,
tdm sedan igen sdsom anges ovan.

Lat alla delar torka helt, sedan sedan tillbaka tanklocket.
Torka utsidan av dimbildaren med en ren, torr trasa.

AVYTTRING

Tom aldrig 6verblivna kemikalier eller férorenade
skoljlésningar i vattendrag, avlopp, rannstenar eller
manhal.

Avyttra restkemikalier, kontaminerat skoljvatten och
anvanda behallare i enlighet med lokala bestdmmelser
for avfallshantering.

TRANSPORT OCH FORVARING

Se till att alla delar &r rena och torra. Folj forfarandet
som beskrivs i denna manual.

Stanna produkten och ta bort batteripaketet fore
férvaring eller transport.
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m Vid transport ska produkten sakras mot rorelser
eller fallande for att férhindra personskador eller att
produkten skadas.

m Forvara den svalt och valventilerat pa en plats dar
barn inte kan komma at den. Hall produkten borta
fran fratande amnen, sasom tradgardskemikalier och
vagsalt. Foérvara inte produkten utomhus.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gér det
inte att eliminera alla eventuella kvarstaende riskfaktorer.
Féljande risker kan uppsta vid anvandning och operatoren
ska vara extra uppmarksam for att undvika foljande:
m  Elektrisk stot
- Rikta aldrig vatska mot nagra elektriska eluttag,
kablar eller apparater.
m personskada orsakad av kontakt med farliga &mnen
- Andas inte in eller fortéar kemikalieldsningar. Lat
inte kemikalier komma i kontakt med 6gon eller
hud. Fdlj instruktionerna noga och anvand lamplig
skyddsutrustning som beskrivs i bruksanvisningen.
m Skada orsakad av vibration

- Hall produkten i de avsedda handtagen och
begransa arbetstid och exponering.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns forebyggande atgarder
som du kan vidta for att férséka minska vibrationernas
paverkan:

m  Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla hander och handleder varma
under anvandning. Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphoér omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptom och uppsoék din lakare.

m Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.
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LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 129.

Omkopplare av/pa
Anslutning till batteriet
Pafyliningslock
Pafyliningsbar behallare
Sele

Batteriladdare

Batteri

Hangetikett

Munstycke

SAKERHETSENHETER

OMKOPPLARE AV/PA

PA/AV-strémbrytaren &r lattatkomlig nar du anvander
produkten.

CONOITA~WN =

STROMBYTARE MED TRYCKSKYDD

Strombrytarens tryckskydd startar nar maximalt tryck
uppnas.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Séakerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Félj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

% R

Uppfyller alla standarder i de EU-
lander dar produkten kan kdpas.

)
m

EurAsian 6verensstammelsesymbol

=
=
1

Ukrainskt marke for
Overensstammelse

©

3
e

Gamla elektroniska produkter ska
inte kastas med hushallssoporna.
Atervinn dér sadana faciliteter
finns. Kontrollera med din lokala
myndighet eller séljaren for att fa
atervinningstips.

Bér 6gonskydd

Anvand lamplig andningsmask.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

@@ O I



Bér halkskyddade sakerhetsskor nar
du anvander produkten.

m Anvand kraftiga, halkskyddade
handskar.

Bér skyddsklader

Rikta in munstycket mot personer, djur
eller elektrisk utrustning.

SYMBOLER | MANUALEN

i =
A Varning

Féljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.
/\ FARA
Indikerar en 6verhangande farlig situation som kan,
om den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
/\ PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada pa
egendom.
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Turvallisuus, tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat

sumuttimemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Sumutin on tarkoitettu kotona ja puutarhassa kaytettavien
kuluttajaluokan kemikaalien, kuten hyonteisten, sienitautien
ja rikkakasvien torjunta-aineiden, ja puhdistusliuosten
ruiskuttamiseen. Tuote on tarkoitettu kotikayttéon.
Sumutinta voi kayttaa seka sisalla ettéd ulkona. Sisakayttd
rajoittuu kemikaaleihin, joiden valmistaja suosittelee niita
sisakayttoon.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

SAHKOTYOKALUJEN YLEISIA
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Lue kaikki laitteen mukana toimitetut turvaohjeet,
kuvat ja tekniset tiedot. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlyénnistd voi seurata sahkdisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sailytd nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Sana “sahkotyokalu” viittaa varoituksissa verkkovirta-
(langalliseen)  tai  akkukayttdiseen  (langattomaan)
sahkaotydkaluun.
TYOYMPARISTO
m Pida tyo6alue siistina ja valoisana. Ep3jarjestyksessa

olevat ja pimeat alueet my®étéavaikuttavat
onnettomuuksiin.
m Ald kidytd sidhkotyokalua rajahdysalttiissa

paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn ldheisyydessa. Sahkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.

m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

= Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ali
koskaan muunna pistoketta millidn tavalla. Ald
kdytd maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa
minkaanlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkoiskun vaaraa.

m  Ald kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sahkoiskun vaara on suurempi.

s Alad altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkoétyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

» Pida huolta sihkéjohdosta. Ald koskaan kanna tai veda
sahkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta johdosta
vetdmélld. Pidd johto etaalla kuumista paikoista,
oljysta, teravista kulmista ja liikkkuvista osista. Vioittunut
tai takkuinen johto lisda sahkoiskun vaaraa.

m Kun kaytit sadhkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon
sopivan johdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.
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m Jos sdhkotyokalua on pakko kayttda kosteissa
tiloissa, kdyta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentad sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kéytit sdhkétydkalua. Al3 kiytéd sdhkotydkalua
vasyneend tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdesséd saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

m Kéytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten polynaamari,
luistamattomat suojakengét, kypéara ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

= Al3 anna koneen kiynnisty3 vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa paaltd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkotydkalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

m Irrota s3atoéavaimet ja jakoavaimet ennen
sahkotyokalun kaynnistysta. Séahkotyokalun
pybrivaan osaan jatetty jako- tai saatéavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

= Ald kurkota lilan pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi alaka kurkota kasivartta liian kauas. Tallgin
sahkotydkalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

kravattiin tai
koruihin, jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Al
kayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kasineet etddlla liikkuvista osista.
Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat tarttua
liikkuviin osiin.

= Jos laitetta varten on podlynpoisto- ja kerayslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sita oikein. Pdlyn
keraaminen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

= Ald ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita
vain siksi, ettd olet kokenut muiden laitteiden
kaytossa. Huolimaton toiminto voi aiheuttaa valittdman
loukkaantumisen.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

= Ald pakota tuotetta. Kiaytd tyohon sopivaa
sahkotyokalua. Asianmukainen sahkotyokalu hoitaa
tyét paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

m Ald kdytd sihkotyokalua, jos se ei kiynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkotyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

m Irrota pistoke virranldhteestd ja/tai akku
tyokoneesta, ennen kuin teet saitoja, vaihdat
varusteita tai varastoit koneen. Téllaiset varotoimet
pienentavat sitd vaaraa, ettd kone kaynnistyisi
vahingossa.

m Varastoi sahkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.
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Huolla sahkotyokalut. Tarkista, etta liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei
haittaa sédhkotyokalun toimintaa. Jos sdahkotyokalu
vioittuu, korjaa se ennen kaytt6d. Onnettomuudet
johtuvat usein séahkoétydkalujen huonosta huollosta.

Pida leikkuutyokalut terdavind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut leikkuutydkalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

Kayta tyokonetta, lisavarusteita, teria jne. naiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtdvan tyon laatu. Tydkoneen kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

Pidd kéadensijat ja tartuntapinnat kuivina ja
puhtaina liasta, 6ljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat
ja tartuntapinnat tekevat kaytostd vaarallista, eika
laitetta voi hallita odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kayttd toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.

Kaytd sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akkua ei kaytetd, pida se erillaan
metalliesineistd, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistda akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siitd voi vuotaa
nestettd; &la kosketa sitd. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos nestetta
paasee silmiin, hakeudu lisdksi laakarin hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttédd ihoa ja aiheuttaa
palovammoja.

Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tyokalua
ei saa kayttda. Vaurioituneet tai muunnellut akut
voivat kayttaytya odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, rajahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.
Ald altista akkua tai tyokalua tulelle tai liian
korkealle lampédtilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n
lampdtilalle altistuminen voi johtaa rajahdykseen.
Noudata kaikkia latausohjeita aldaka lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa madaritellyissa
lampéotilaolosuhteissa.  Virheellinen lataus tai
maaritellyistd poikkeavat lampétilat saattavat johtaa
akun vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

HUOLTO

Huollata tyokone pétevilla huoltomiehelld, joka
kayttdd ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, ettéd sahkotyokalu on turvallinen.
Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa huoltaa. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

SUMUTTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ala kaytd sumuttimessa syttyviad nesteitd, kuten
bensiinia tai muita kemikaaleja, joiden leimahduspiste
on alle 55 °C.

Kéayta sumutinta vain lampétiloissa 0 °C — 40 °C.
Sailytd sumutinta paikassa, jossa ympariston lampaétila
on valilla 0 °C — 40 °C.

Selvita itsellesi kemiallisten liuosten kayttoon liittyvat
vaarat. Noudata aina kemikaalin valmistajan antamia
kayttoa, kasittelya ja sailyttamista koskevia ohjeita.
Kemikaaleja on sailytettava lasten ulottumattomissa.
Katso kemikaalin valmistajan ohjeista, soveltuuko
kemikaali sisa- tai ulkokayttéon.

Ala kéytd sumuttimessa mitéén sellaista materiaalia,
jonka vaara ei ole tiedossa.

Ala kaytd alkaleja itselampidvia tai sydvyttavia
(happoja) nesteitd tuotteen kanssa. Ne syovyttavat
metalliosia ja heikentavat sailiéta ja letkua.

Tarkista ruisku aina ennen kayttdda mahdollisten
vuotojen varalta ja korjaa ne.

Suojaa itsesi  henkil6kohtaisilla suojavarusteilla,
kuten kasvonaamarilla, kasineilla, turvajalkineilla ja
ylavartalosuojalla, kun teet seuraavaa:

e Tuotteen kayttd

e kemikaalien kasittely

e huolto

Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmysta, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttaa tuotetta.

Ala tupakoi, syd tai juo tuotetta kayttaessési.
Ruiskutusalueen on oltava hyvin tuuletettu.
Pida sivulliset, lapset ja lemmikkieldimet
tydskentelyalueelta, kun kaytat sumutinta.

Ala paastd kemikaaleja kosketuksiin silmien ja ihon
kanssa. Pese kemikaalin kanssa kosketuksiin joutunut
ihoalue heti saippualla ja runsaalla vedelld. Jos
kemikaalia joutuu silmiin, pese heti puhtaalla vedella.
Jos artymys ei lakkaa, hakeudu valittdmasti laakarin
hoitoon.

Katkaise laitteesta virta valittdmasti onnettomuuden
tai toimintahairion sattuessa. Ala kayta laitetta ennen
kuin se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Valtd  ympaériston  saastuminen  noudattamalla
taman kasikirjan turvallisuusohjeita sekoittamisesta,
tayttamisesta, levittdmisesta, tyhjentamisesta,
puhdistamisesta, huoltamisesta ja kuljettamisesta.

poissa

LIUOKSEN SEKOITTAMINEN

Sekoita kemikaalit valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Virheelliset seokset voivat tuottaa myrkyllisia hoyryja
tai rajahtavia liuoksia.

Ala koskaan kayté kasvien torjuntaan laimentamattomia
nestekemikaaleja.

Valmista liuos ja taytd sailid vain ulkona tai hyvin
tuulettuvissa paikoissa.

Valmista liuosta vain sen verran kuin tehtava vaatii niin
etta liuosta ei jaa yhtaan jaljelle tyon paatyttya.
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Al sekoita eri kemikaaleja paiitsi silloin kun valmistaja
on hyvaksynyt kyseessé olevan seoksen.

SAILION TAYTTAMINEN

Varmista ennen toisen kemikaalin lisdamista, etta sailio
on tyhjennetty kokonaan ja puhdistettu.

Poista akkupakkaus ennen sailion tayttamista. Pyyhi
roiskeet ennen akkupakkauksen paikalleen laittoa.
Aseta sumutin tasaiselle alustalle, ja ala tayta sailiota
enimmaismerkin yli.
Kun taytdt hanasta,
kemikaaliliuokseen. Akillinen
jarjestelmassa  voi  aiheuttaa
takaisinimeytymisen vedenjakeluun.
Ennen kuin taytat sailion liuoksella, tee koeajo makealla
vedelld ja tarkista sumuttimen kaikki osat vuotojen
varalta.

Varmista tayton jalkeen, ettd tayttdaukon korkki on
suljettu kunnolla.

Ripusta sumuttimeen merkinta, josta iimenee, mita
kemikaaliliuosta kaytetaan.

ala upota letkun paata
matala paine

kemikaaliliuoksen

KAYTTOKOHTEET

Al3 puhalla iimaa koskaan suun kautta suuttimien tai
muiden osien lapi.

Valtd kosketusta kemikaaleihin. Vaihda kemikaalien
saastuttamat vaatteet viipymatta.

Ala kohdista suutinta ihmisiin, elaimiin ja sahkolaitteisiin.
Al3 ruiskuta paikkoihin, missé on kipinditd, liekkeja tai
muita syttymisen lahteita.

Ala kaytd sumutinta tuulisissa olosuhteissa. Suuntaa
aina myoétatuuleen.

Valta kayttamasta tuotetta jadkylméassa vedessa, silla
liuos voi jaatya.

Jotta voit vahentdd onnettomuusriskeja ja ruiskun
vahingoittumisen, ala kayta ruiskua

e tulenarkojen nesteiden kanssa

e paksujuoksuisten tai tahmeiden nesteiden kanssa
o emaksisten tai sydvyttavien kemikaalien kanssa

e huonelampdtilan ylapuolella olevat nesteet
Puhdista kunkin kayttokerran jalkeen.

Sumutinta voivat koskea kansalliset vaatimukset nimettyjen

e

linten suorittamista saanndllisista tarkastuksista, sellaisina

kuin ne on vahvistettu yhteisén toimintapuitteista torjunta-

al
2
d

ineiden kestédvan kayton osalta 21 paivana lokakuuta
009 annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston
irektiivissa 2009/127/EY.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampdtila on
valilla 10 °C - 38 °C.

Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C — 40 °C.

HUOLT

Kaytad ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtdvaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Jotta valtyt vakavalta vammalta, irrota akku tuotteesta
aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

Tarkasta jokaisen kayton jalkeen kaikki tuotteen
osat vuotojen varalta. Palauta sumutin tarvittaessa
valtuutettuun huoltokeskukseen korjausta varten.
Sinulla  on lupa suorittaa ainoastaan tassa
kasikirjassa kuvattuja saatdja ja korjauksia. Pyyda
apua valtuutetusta huollosta muiden korjaus- tai
neuvontarpeiden tapauksessa.

UUDELLEENTAYTETTAVAN SAILION PUHDISTAMINEN

Tyhjenna kaikki kemikaaliliuokset
uudelleentaytettavasta sailiosta kemikaaleille
hyvéksyttyyn séilioon. Ala kaytd uudelleentaytettavaa
sailiota kemikaalien sailyttamiseen.

Pese ja huuhtele uudelleentaytettava  sailio
puhtaalla vedelld. Voit lisatd pienen maaran laimeaa
talouspuhdistusainetta. Uudelleentaytettava sailié voi
vaatia useamman kuin yhden huuhtelukerran.

TUOTTEEN PUHDISTAMINEN

Tayta sailion tilavuudesta noin kolmannes puhtaalla
vedellda. Voit lisatd pienen maaran laimeaa
talouspuhdistusainetta.

Alad  kaytd tulenarkoja liuottimia tai
puhdistusaineita tuotteen puhdistukseen.
Suihkuta sopivaan astiaan, kunnes saili6 on tyhjentynyt.
Tayta uudelleen ja toista menettely puhtaalla vedella.
Saili6 voi vaatia useamman kuin yhden huuhtelukerran,
tyhjenna sitten uudelleen edella kuvatulla tavalla.
Anna kaikkien osien kuivua taysin, laita sitten sailion
korkki takaisin paikalleen.

Pyyhi sumuttimen ulkopinta puhtaalla, kuivalla liinalla.

hankaavia

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA HAVITTAMINEN

A VAROITUS

Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syévyttavat
tai sdhkodad johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.
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Ala koskaan poista kayttamétta jaaneitd kemikaaleja tai
kemikaaleille altistuneita huuhtomisliuoksia viemareihin
tai vesistoihin.

Havita kemikaalijadmat,
huuhteluvesi  ja  kaytetyt  sailiot
jatteidenhavittdmismaaraysten mukaisesti.

saastunut
paikallisten

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Varmista, ettd kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.
Noudata tassé kasikirjassa kuvattuja ohjeita.

Sammuta ruisku ja poista akkupakkaus ennen ruiskun
varastointia tai kuljetusta.
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= Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

m Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen kasiksi.
Pida tuote erillddn syovyttavistd aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jadnestosuolasta. Ala sailyta
laitetta ulkona.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikédadn akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisaneuvoja.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytéssé voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja
kayttajan tulee kiinnittaa erityistéa huomiota niiden valttamiseen:
m  Sahkoisku
- A& koskaan suuntaa nestettd pistorasioihin,
kaapeleihin tai laitteisiin.
m henkilévahinko,  joka
vaarallisiin aineisiin
- AlA niele kemikaaliliuoksia tai hengitd niiden
hoyryja. Ala paastad kemikaaleja kosketuksiin ihon
tai silmien kanssa. Noudata ohjeita huolella ja
kayta asianmukaisia taman kayttdoppaan mukaisia
suojavarusteita.
m  Tarinan aiheuttama vamma
- Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita tybaikaa
seka altistumista.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttdisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla myd6tavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylméssa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
myétavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pidé itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta tuotteen
kayton aikana kéasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylméa ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin kéayttjakson jalkeen liikkuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pida tyén aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita iimenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

m Laitteen pitkittynyt kaytté voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

aiheutuu kosketuksesta

taukoja. Rajoita

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 129.
Virtakytkin
Akkuliitin
Tayttokorkki
Tayttosailio
Valjaat
Laturi

Akku
Tunniste
Suutin

SUOJALAITTEET

VIRTAKYTKIN

Paalle/pois-virtakytkimen kayttd on laitetta kaytettdessa
vaivatonta.

CONOITA~WN =

PAINESUOJAKYTKIN

Painesuojakytkin
saavutetaan.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Varoitus

menee paalle, kun suurin paine

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettédva ennen tuotteen
kayttoa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

QP>

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantémaaraisten
standardien mukainen, josta se on
ostettu.

(@)
m

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

==
=
—

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Kéaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittéiskauppiaat.

Kayta silmasuojaimia

Kéayta asianmukaista
hengitysnaamaria.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

@O I @
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Kéayta luisumattomia raskaan kaytén
suojakasineita.

Kéayta tata tuotetta kayttaessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Kéyta suojavaatetusta

Ala kohdista suutinta ihmisiin, eldimiin
ja sahkolaitteisiin.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom
A Varoitus

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu

selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limaisee valitonta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei
sitd valtetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/N\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
valtetd, saattaa johtaa pienempaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia
limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne foggeren.

TILTENKT BRUK

Foggeren er designet for privat bruk til & spraye hjem-

(o]
u

g hagekjemikalier, slik som insektsmidler, sopper,
gressmidler og rengjeringslgsninger. Dette produktet er

konstruert for hjemmebruk.
Produktet kan brukes innenders eller utenders. Innendars

b

ruk er begrenset til kjemikalier som anbefales av den

kkjemiske produsenten for innenders bruk.
Den skal ikke brukes til noe annet formal

GENERELLE SIKKERHETSREGLER FOR
ELEKTRISK VERKT@Y

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som felger med
dette produktet. A unnlate & fglge advarslene og
instruksjonene kan fere til elektrisk stet, brann og
alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |

d

em senere.

Begrepet “elektrisk verktey” i advarslene gjelder ditt

el
b

lektriske verktay koblet til stramnettet (med ledning) eller
atteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.
Ikke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfarer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopslet pa det elektriske verkteyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stgpsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk sjokk.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stgt
dersom kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsett produktet for regn eller hoy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktgy vil gke faren
for elektrisk stot.

Ikke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til a bzere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning eker risikoen
for elektrisk stat.

Nar du bruker det elektriske verkteyet utenders,

bruk en skjoteledning som er tilpasset utendors
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Dersom bruk av elektrisk verktey i fuktige
omgivelser ikke er til 8 unnga, bruk en stremkrets
med sikring som er tilpasset verkteyet. Bruk av
stremkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stat.

PERSONLIG SIKKERHET

Var vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk
verktgy nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogl/eller demmekraft.
Et oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktey
brukes kan fare til alvorlige personskade.

Bruk personlig  verneutstyr. Bruk  alltid
ogyebeskyttelse. Verneutstyr som stavmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til streamnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller baeres. A bzere
det elektriske verktgyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktey med bryteren i ON
inviterer til ulykker.

Fjern justeringsnokler og annet verktey for du setter
strom pa det elektriske verktayet. En fastngkkel eller
annet verktoy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fgre til personskade.

Ikke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

Kle deg riktig. Ikke bruk Igstsittende plagg og/eller
losthengende smykker. Hold har, klaer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lase plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

lkke la hyppig bruk av verkteyet fore til at du blir
lettfeldig og ignorerer sikkerhetsprinsipper. En
uforsiktig handling kan fare til alvorlige personskader
pa en brgkdel av et sekund.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

@

Ikke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktay
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktoy
vil gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik
det var tiltenkt.

Ikke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tilbeher eller
lagrer det elektriske verktsyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktayet.
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Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Vedlikehold av elektrisk verktey. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler laper fritt, at det
ikke finnes gdelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verktoyets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verktayet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktay.

Hold skjeereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for a blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

Bruk det elektriske verktayet, tilbeharet, verktoybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

Hold handtak og andre holdeoverflater torre,
rene og fri for olje og smering. Unnga at handtak
og andre holdeoverflater er glatte for det reduserer
sikker handtering og styring av verktgyet i uforutsette
situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

52

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.
Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut vaeske.
Hvis du far kontakt med vasken fra batteriet,
skyll med rikelige mengder vann. Hvis vasken far
kontakt med gynene ma det sgkes medisinsk hjelp.
Vaeske som kommer ut av batteriet kan fere til irritasjon
eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet
eller endret. Batterier som er skadd eller endret, kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fgre til brann,
eksplosjon og personskade.

lkke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hay
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan fare til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet
eller verktoyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan @delegge batteriet og ake risikoen
for brann.
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VEDLIKEHOLD

Sorg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
serge for at sikkerheten med det elektriske verktoyet
ivaretas.

Aldri utfer vedlikehold pa skadde batteripakker.
Vedlikehold av batterier skal bare utferes av
produsenten eller autoriserte serviceleverandgrer.

SIKKERHETSANDVARSLER FOR FOGGER

For & redusere risikoen for brann eller eksplosjon,
ikke bruk produktet med antennelige veesker, slik som
bensin eller andre kjemikalier med et flammepunkt
under 55 °C.

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og
40 °C.

Oppbevar produktet pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 40 °C.
Veer oppmerksom pa enhver fare som utgjgres av de
kjemiske Igsningene. Fglg alltid kjemikalieprodusentens
anvisninger  vedrgrende  bruk, handtering og
oppbevaring.

Kjemikalier skal oppbevares utilgjengelig for barn.

Se kjemikalieprodusentens anvisninger for & kontrollere
om kjemikalien er egnet for innenders eller utendgrs
bruk.

Bruk ikke produktet med noe materiale der faren ikke
er kjent.

Ikke bruk etsende (alkali) selvvarmende eller etsende
(syre) veesker med produktet. Disse kan fare til
korrosjon pa metalldeler eller forringe tanken og
slangen.

Kontroller alltid for og reparer lekkasjer fer bruk av
produktet.

For & hjelpe til med a redusere risikoen for skade,
bruk personlig verneutstyr, slik som ansiktsmaske,
hansker, sikkerhetsfottey og @vre kroppsvern, nar du
gjer felgende:

e Bruk av produktet

e handterer kjemikalier

e gjennomferer vedlikehold

Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa
erfaring og kunnskap eller personer som ikke kjenner
disse instruksene, bruke produktet.

Ikke royk, spis eller drikk nar du bruker produktet.
Sprayomrade ma vaere godt ventilert.

Hold omradet fritt for alle tilskuere, barn og kjeeledyr
ved betjening av produktet.

La ikke kjemikalier komme i kontakt med gyne og hud.
Hvis kjemikalier kommer i kontakt med huden, vask
umiddelbart med sape og masse vann. Hvis kjemikalier
kommer i kontakt med gyne, vask umiddelbart med rent
vann. Hvis irritasjon fortsatt er tilstede, ma du straks
oppsgke en lege.

Sla umiddelbart av og fiern batteripakken i tilfelle en
ulykke eller svikt. Ikke bruk redskapen igjen fer den er
ngye kontrollert av et autorisert servicesenter.

der
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m  Folg sikkerhetsanvisningene i denne handboken for &
blande, fylle, pafere, tamme, rengjere, vedlikehold og
transportere produktet for & unnga kontaminering av
miljget.

BLANDE LGSNINGEN

= Bland kjemikaliene strengt i henhold til produsentens
anvisninger. Feil blandinger kan gi giftige gasser eller
eksplosive lgsninger.

m Bruk aldri ufortynnet flytende plantekontrollkjemikalier.

m  Klargjer lgsningen og fyll beholderen utenders eller kun
i godt ventilerte omgivelser.

m  Klargjer kun tilstrekkelig Iasning for jobben som skal
utfares, slik at det ikke finnes noe til overs.

m |kke bland ulike kjemikalier med mindre slik blanding er
godkjent av produsenten.

FYLLE BEHOLDEREN.

m  Se til at beholderen er temt helt og rengjort for en
annen kjemikalie fylles pa.

m  Fjern batteripakken fer du fyller pa beholderen. Terk av
eventuelt sgl for du installerer batteripakken.

m  Sett produktet pa en jevn overflate, og ikke overfyll
beholderen over maksimumsmerket.

m Ved fylling fra kranen, ikke dykk enden av slangen ned
i den kjemiske lgsningen. Plutselig lavt trykk i systemet
kan fa den kjemiske Igsningen til & suges tilbake inn i
vannforsyningen.

m For fyling av beholderen med lgsning, utfer en
testkjgring med ferskvann, og kontroller alle deler av
produktene for lekkasjer.

= Se til at pafyllingslokket lukkes godt etter fylling.

m  Heng en merkelapp pa produktet for & varsle om hvilken
kjemisk lgsning som brukes.

BRUK

m  Blas aldri gjennom dyser eller andre komponenter med
munnen.

= Unnga kontakt med kjemikalier. Skift umiddelbart kleer
som er tilsglt med kjemikalier.

m lkke rett dysen mot personer, dyr og elektrisk utstyr.

m |kke spray der gnister, flammer, eller annen tennkilde
er tilstede.

m lkke betjen produktet i vindfulle omgivelser. Sikt alltid
med vinden.

= Unnga bruk av produktet hvis det er veldig kaldt ute,
siden Igsningen kan fryse.

m For & redusere risikoen for ulykker og skade pa
sproytemaskinen skal sprgytemaskinen aldri brukes
med:

e antennelige vaesker

o viskgse eller klebende veesker

e kaustiske eller korrosive kjemikalier
e vaesker over romtemperatur

m  Rengjar etter hver bruk.

Produktet kan vaere underlagt nasjonale krav for

regelmessig inspeksjon av spesielle organer, slik som gitt

i direktiv 2009/127/EF fra Europaparlamentet og Radet

av 21. oktober 2009, som etablerer et rammeverk for

samfunnstiltak for & oppna baerekraftig bruk av pesticider.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERI

A\ ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, personskader eller skader pa produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker. Det ma ogsa serges for at ingen vaesker kan
trenge inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

Ladbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar  batteripakken pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 40 °C.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfert
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

For & unngé alvorlige personskader, ma du alltid ta
batteripakken ut av produktet ved rengjering eller nar
du utferer vedlikehold.

Kontroller alle deler av produktet for lekkasjer etter hver
bruk. Returner produktet til et autorisert servicesenter
ved behov.

Du kan bare foreta justeringer og reparasjoner som er
beskrevet i denne brukermanualen. For andre typer
reparasjoner eller rad anbefales det & kontakte et
autorisert servicesenter.

RENGJ@RING AV DEN PAFYLLBARE BEHOLDEREN

Tem ut alle kjemiske lgsninger fra den pafyllbare
beholderen ned i en beholder som er godkjent for
kjemikalier. Ikke lagre kjemikaliene i den pafyllbare
beholderen.

Bruk rent vann til & rengjere og skylle den pafyllbare
beholderen. En liten mengde med mildt vaskemiddel
kan tilsettes. Det kan veere ngdvendig a skylle den
pafyllbare beholderen mer enn én gang.

RENGJGRING AV PRODUKTET

Fyll tanken omtrent én tredjedel full med rent vann. En
liten mengde med mildt vaskemiddel kan tilsettes.

Ikke bruk brennbare Ilgsemidler eller slipende
rengjeringsmidler for & rengjere produktet.

Spray inn i en egnet beholder inntil tanken har blitt temt.

Fyll pad og gjenta prosedyren med rent vann. Det kan
vaere ngdvendig a skylle tanken mer enn én gang,
deretter skylle igjen som anvist ovenfor.

La alle deler bli helt tarre, sett deretter pa tanklokket.
Tork utsiden av foggeren med en ren, torr klut.
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AVHENDING

m Bortskaff aldri restkjemikalier eller
skyllelgsninger i vannsystemer, avlgp,
gategrofter eller gjennom kumlokk.

Kast resterende kjemikalier, kontaminert skyllevann og
brukte beholdere i samsvar med lokale avfallsforskrifter.

TRANSPORT OG LAGRING

m  Kontroller at alle delene er rene og terre. Folg
prosedyren som beskrives i denne handboken.

Stopp produktet og ta ut batteripakken fer lagring eller
transport.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer
eller produktet.

Lagres pa et kjolig, tort og godt ventilert sted som er
utilgjengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utendars.

kontaminerte
kloakk,

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og
merking nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase
at ingen batterier kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer under transporten ved & beskytte
apne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.
Ikke transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt spediteren for & fa ytterligere rad.

GJENVZARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig & unnga enhver gjenveerende risiko. Fglgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operateren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:
m  Elektrisk stot
- Sikt aldri veeske mot elektriske uttak, kabler eller
apparater.
m Personskade forarsaket ved kontakt med farlige stoffer
- lkke inhaler eller svelg kjemiske Igsninger. Ikke la
kjemikalier komme i kontakt med hud eller gyne.
Folg instruksjonene neye og bruk ngdvendig
verneutstyr som beskrevet i denne handboken.

m  Personskade pa grunn av vibrasjon

- Hold produktet i angitte handtak og begrens
arbeidstid og eksponering.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og
hold hender og handledd varme ved bruk av produktet.
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Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som

bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode ber det utferes gvelser for a

oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege

med disse symptomene.

= Hvis man bruker verktayet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktgy over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 129.
Av/PA-bryter
Kobling til batteriet
Pafyllingshette
Pafyllbar beholder
Sele

Lader

Batteri
Handmerke

Dyse

SIKKERHETSANORDNINGER

AV/PA-BRYTER

Pa/av-bryteren er lett tilgjengelig ved bruk av produktet for
a sla produktet pa og av.

TRYKKBESKYTTELSESBRYTER

Trykkbeskyttelsesbryteren slas pa nar maksimalt trykk er
nadd.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

CENORA~WN =

Les og forsta alle instruksjoner fgr du
betjener produktet. Fglg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Dette verktayet samsvarer med
samtlige standarder i EU-landet der
det er kjapt.

% 1

N
m

EurAsian samsvarsmerke

=
==
—

Ukrainsk kontrolltegn

©

3
e

Avfall fra elektriske produkter

skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk
hos dine lokale myndigheter eller
forhandler for rad om resirkulering.

5
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Bruk gyebeskyttelse
Bruk egnet andedrettsvern.

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

m Bruk sklisikre og kraftige

beskyttelseshansker.

Anvend glisikkert fottey ved bruk av
dette produktet.

Bruk vernekleer

Ikke rett dysen mot personer, dyr og
elektrisk utstyr.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

m Merk
A Advarsel

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
/\ FARE
Indikerer en @yeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.
FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en situasjon som kan fore til skade pa
eiendom.
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B ocHOBe KOHCTpYKUMK BaLLEro reHepaTtopa TymaHa nexart

n

pUHUMMNbI 6€30MaCHOCTH, MPOAYKTUBHOCTU U HAAEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

=
6

eHepaTop TymaHa npefHasHayeH Ans  pacnbineHus
bITOBbIX U Ca10BbIX XMMUKaTOB, HANPUMEP, MHCEKTULIMAOB,

pyHMMUMA0B, repBULMaOB 1 YUCTALMX CPeacTs. Uanenve

n

pegHasHa4vyeHo OnA AoOMallHero ncnosib3oBaHus.

Ma,uenme MOXeT ucnonb3oBaTbCA BHYTPU U BHE

n
n
n

omMelleHuin.  Mcnonb3oBaHue — XMMUKATOB — BHYTPU
OMELLEHWI AOMYCKAeTCA MpY HanmuyumM pekoMeHZauuu
pousBoauTens.

He ncnonb3yiite ycTPOWCTBO ANS KaKUX-NMBO UHbIX Lienei.

OBLLME YKA3AHUA NO TEXHUKE

BE30MACHOCTU NPU PABOTE C
ANEKTPOMHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXHO

O3HaKOMbTECb CO BCEeMU MHCTPYKLIUSIMU MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU, WUNMIOCTPALUAMU U TEXHUYECKUMMU
XapaKTepucTukaMmy, BXOASIWMMU B  KOMIMJEKT
nsgenusa.  HecobniogeHve  NpUBOOWMMBIX  HIKe
npeaynpexaeHnin M WHCTPYKUUA MOXET MPUBECTU K
NopaXkeHUo 3NEKTPUYECKM TOKOM, BO3TOPaHWUID WNu
TSDKKAM TEMECHBLIM MOBPEXAEHNSIM.

CoxpaHMTe BCe npeapynpexaneHUss W UHCTPYKUUU

n
n

0 TexHuKe 6e3onacHOCTM Ansi nocnegyloLwero
CMoNb30BaHUs.

TepMurH  "ONEeKTPOMHCTPYMEHT" B [AaHHOM  OMUCaHWUn

(0]

THOCUTCA K WHCTPyMEHTamM C nuTaHMem OT CeTun

(npoBopHbie) " OT  aKKyMynsTopHbix  GaTtapen
(6ecnpoBogHble).

BE30MACHOCTb HA PABOYEM MECTE

Pa6oyasi 30Ha AomxkHa 6bITb cBO60AHA U XOpOLIO
ocBelleHa. 3arpoMoXAeHNe Ui NIoXoe OCBeLleHne
paboyeit 30HbI MOXET MPUBECTU K HecYaCTHbIM
cnyyasm.

He MCMONb3yWTe  3NEKTPOMHCTPYMEHT  BO
B3pbIBOONACHOW cpeae, HanpuMmep B NPUCYTCTBUU
NerkoBOCMNMaMEHSAIOWNXCA  XUAKOCTEW, rasoB
WM NbiNU. B 3nekTpouHCTpyMeHTax npoucxoaut
nckpoobpasoBaHue, YTO  MOXeT  MpUBECTU K
BOCMMaMeHEHWIO MbINW UNu rasa.

He ponyckante npucyTCcTBUA neten "
MOCTOPOHHUX NUL, NPU paboTe C UHCTPYMEHTOM.
HeBHMMaTenbHOCT  MOXET MpuBecT K yTpaTe
KOHTPONS.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb

Bunka kabGensi nWTaHUs MHCTPYMEHTa [AOMKHa
COOTBETCTBOBaThb nucnonb3yemou poseTke.
He nopBseprante BuUnKy kabensa kakum-nu6o
n3meHeHusim. He wucnonb3yinte  Kakue-nu6o
NepexofHUKU C  INEeKTPOMHCTPYMEeHTamMu ¢

3a3emMnsAoWmnmM npoBoAoM. WcnonbaosaHue
opurMHasnbHbIX LiTencenbHbIX BUMIOK "
COOTBETCTBYIOLLMX po3eTok npegoTepallaeT

OMNnacHOCTb NopaXXeHUs 3NeKTpUu4eCKUM TOKOM.
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m He nonycxaﬁTe KOHTaKTa yacten Tena [
NMOBEPXHOCTAMM 3a3eMIIeHHbIX npeamMeToB, TakuxX
Kak prﬁbl, paguaTtopbl OTOMNMEeHUs, KYXOHHble
NAUTBLI, XonoAunbHUKW. [lpy  CONPUKOCHOBEHUU
yacTen Tena 4yenoBeka C 3a3eMIEHHbIMU y4yacTtkamum
BO3pacTaeT ONacHOCTb MNOpaXeHUa JrNeKTpUu4eCkum
TOKOM.

= He ponyckanTte nonagaHusa Bnaru Ha usgenve u
He WCnonb3yWTe ero BO BraXHoW aTtmocdepe.
MonaBliass BHYTPb WHCTPyMeHTa BoAa MNOBbILLAET
OMacHOCTb NOPaXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= OGpawanTtecb ¢ Kabenem NUTaHUA HaAmexawum
o6pa3om. He ncnonb3ayirte kabenb ANA NepeHOCKM,
nepeMeLleHUs UNMn OTKITIOYEHUA UHCTPyMeHTa oT
ceTu nutaHus. OGeperanTe kabenb OT UCTOYHUKOB
Tenna, MacnsiHbIX W OCTPbIX NpeaMeToB MU
AOBWXYLIMXCA  AeTanew. MoBpexaeHHble  nnu
3anyTaHHble ~ MpoBoAda  MOBbIWAKT  OMNacHOCTb
NnopaKeHUs ANEKTPUYECKMM TOKOM.

m [lpu paboTe C  3MEKTPOMHCTPYMEHTOM  BHe

nomeLueHui nonb3ynrecb YANUHUTENbHbLIM
kabeneMm, npeAHasHaYyeHHbIM ANs  HapyXHOro
NPUMEHEHUS. Wcnonb3oBaHne kabens,

npeaHasHayYeHHOro AN HapYXHOro  NpUMEHeHMs,
CHWKaeT ONacHOCTb NMOPAXEHUs NEKTPUYECKUM TOKOM.

m Ecnu Her Bo3MoOXHOCTM u3bexatb paboTbl B
yCNoBUsIX NOBbILEHHOW BNaXHOCTH, MOAKNIOYanTe
WHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOWMCTBO  3aLYMTHOrO
oTknto4veHus. [py  uMcnonb3oBaHWM  yCTpoWcCTBa
3alUMTHOTO  OTKIIOYEHWSI  CHWDKAeTCsi  OMnacHOCTb
NnopakeHUs ANEKTPUYECKMM TOKOM.

JINYHASA BE3OMNACHOCTb

m Cobnogante OCTOPOXHOCTb, crnepuTe 3a
CBOUMM [eNCTBMAMMU M NONb3yNTecb 3ApaBbiM
CMbICNIOM MpU paboTe C 3NMEKTPOUMHCTPYMEHTOM.
He nonb3yitecb WHCTPYMEHTOM B COCTOSHUM
ycTanocTu unu nop Bo3aemcTBUeM HapKOTUYECKUX
CpeAcTB, ankorons UN MeAULIMHCKUX NpenapaTos.
Manevwas HeBHUMaTenbHOCTb npu  paboTe C
VNHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TSHKKOMY TenecHOMy
NoBpEXAEHNI0.

= WcnonbsynTte cpeacTBa VHAMBUAYanbHOW
3awmThl. Bcerga HapeBaWTe cpeacTBa 3awWwuThl
3peHusi. CpefcTBa 3aLlUmMThl, TAKMUE Kak MbinesawmutHas
Macka, HecKkonb3silas 3almTHas obyBb, LUNeM-kacka,
CpeAcTBa 3alMTa OpraHoB Ccryxa, MCronb3yemble
Hagnexawwym  obpasoM,  CHWKalT  OMaCHOCTb
TENeCHOro NoBPEeXAEeHNs.

m He ponyckanTe cnyvanHoro 3anycka. [lepep
MOAKMIOYEHUEeM K WCTOYHMKY MNUTaHUA WU
yCTaHOBKOW aKKyMynsiTOpHOW 6aTapen, noagbLeMoMm
WU nepeMeLleHMEM WHCTpPyMeHTa YybeauTech,
YTO nepekniYaTenb HaxoAUTCA B MOMOXeHUU
«BbIKITO4EHO». Bo n3bexaHne HecqacTHbIX Cry4YaeB
npy nepemMeLLeHnn MHCTPYMEHTa He AepXuTe nanbLbl
Ha nepeknoyaTene UHCTPYMEHTa U He MnoAkmovante
€ro K UCTOYHVKY NUTaHWS NPU BKIMTIOYEHHOM MOMNOXEHUN
nepekntoyvarens.

n [lepen BkNOYEHMEM MHCTPyMeHTa ybGepute Bce
perynupoBoOYHble W raeyvHble KIouu. [aeyHble
UMW PerynupoBOYHbIE  KIOYM, OCTaBMEHHble Ha
BpAaLLIOLLNXCS YaCTAX MHCTPYMEHTa, MOryT MpUBECTU
K TENecHOMy MOBPEXAEHWIO.
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He nepeHanpsiratb. CTapaiTeCb COXpaHATb
YCTOMYMBOCTL U NoAbICKMBaWTe  TBepAayk
onopy. 310 obecneuvBaeT Ny4llylo yrnpaBrsemMocTb
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM B HenpeABUAEHHBIX CUTYaLusiX.

OpeBalTecb COOTBeTCTBYlOWUM ob6pasom. He
HapeBaWTe cBOGOAHYIO ofexay W YKpalleHus.
He ponyckaiTte nonapgaHusi Bonoc, oaexabl W
nepyatok B ABWXYylMecss 4YacTu. CsobopgHas
ofexaa, YKpaleHUs W [ONUHHbIe BOMOCbI  MOTyT
nonactb B ABWKYLLNECS HaCTU.

Ecnu B VUHCTPyMeHTe npeaycMoTpeHo
ncnonb3oBaHWe YCTPOMCTBA yaaneHus U cbopa
nbinu, obecneybTe MX HaAeXHoe KpenneHue u
Hagnexauiee ucnonb3oBaHue. Vcnonb3oBaHve
NbiNecbopHMKa CHMXKaeT OMnacHOCTb, CBSI3aHHYI0 C
nblneobpasoBaHnem.

He HapywaiTe npaBuna TexXHUKU Ge30macHOCTH,
[axe HeCMOTPA Ha ANUTENbHbLIA ONbIT paboTbl C
WHCTPYMeHTaMWU. HeocTopoxHoe [enctBme MoxeT
cTaTb MPUYMHOIA TSDKEMbIX TpaBM B TeyeHue [onu
CeKyHAbl.

NCNOJIb30OBAHUE U OBPALLEHME C UHCTPYMEHTOM

He npuknagbiBaiTe  Ype3MepHbIX  yCUNUWA
npu paboTte C [AaHHbIM MWHCTpyMeHTom. B
Kaxaom cnyyae MCNonb3yWTe  Hagnexaiumu
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. MpaBunbHO BbIGpaHHbIN
3MNEKTPOUHCTPYMEHT MO3BONSIET BLINOMHUTL PaboTy,
NSt KOTOPOW OH NpefHasHaveH, bonee Ka4eCcTBEHHO 1
6onee 6e3onacHo.

He nonb3ynTechb MHCTPYMEHTOM, ecnm
BblKNnioyaTenb  He  BKIOYaeTCA  WNMU  He
BblkntovaeTcs. J1ioboli  3NeKTPOMHCTPYMEHT, He
ynpasnsiembIi BbIKItoYaTenem, npeacTasnsiet

0nacHOCTb U [oMKeH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.
MNMepeA BbINONHEHUEM KaKUX-NMUGO pPerynupoBoK,

3aMeHOW  MPUCNOCOGNEeHUA UMM XpaHeHuem
VWHCTPYyMeHTa oTKnouuTe BUIKY kabens
WCTOYHMKA MUTaHMA W/MNU  aKKyMYynATOPHOMU

6aTapeM OT 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Takue Mepbl
NpPeAOCTOPOXKHOCTM nomoryT npeaoTBpaTUTHL
0MacHOCTb Cry4anHoro nycka MHCTPYMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTYNHOM AnsA p[AeTed, a Takxe
He pJonyckaWTe K WCMONb30BaHUK [AaHHOrO
MHCTpyMeHTa I5uu, He 3HaKOMbIX C  ero
paGoToli UMM He O3HAKOMIEHHbIX C [AaHHbIMW
AAHHLIMA  UHCTPYKUMAMU. VIHCTPYMEHT B pykax
HEMOArOTOBNEHHOrO NLA NPEACTaBNSeT ONacHOCTb.

BepexHo  o6pawantecb C  MHCTPYMEHTOM.
MNpogepsinte MHCTPYMEHT  Ha  OTCYTCTBUE
NepekocoB WM  3aKMUHUBAHUS  ABUXYLUMXCS
yacTte, WX HEUCNPaBHOCTM UMW  APYrux
NPUYKH, KOTOpblE MOryT OTpasuTbCsi Ha pabGoTe
MHCTpyMmeHTa. [pu noBpeXAeHMn WUHCTPYMEeHTa
nepea ero panbHeWlUMM WUCMONbL3OBAHMEM €ro
crniegyeT OTPEMOHTUPOBATb. MHOTME HecYacTHble
cnyyau Bbl3BaHbl HeHagnexawm obpalleHneMm ¢
MHCTPYMEHTOM.

CofepxuTe pexyluee YCTPOWCTBO B 4YMCTOTE M
3aToyeHHOM BuAe. lNpy Hagnexalem TeXHU4ECKoM
0o6CnyXvBaHUM PEXYLLEro WHCTPYMEHTa CHUXKaeTcs
BEPOATHOCTb  3aCTpeBaHWUs  PEXylx YacTed u
obreryaercs ynpaBnsieMocTb.

Vlcnonbsyﬁre WHCTPYMEHT, NPUHaANeXHocCTu,
Hacagky u T.n. B COOTBETCTBUM C AaHHbIMU
YyKasat , N Nput BO BHMUMaHue ycnoBus

paGoTbl U BbiNonHsAeMyto paGoTy. Vcrnonb3osaHue
[@aHHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHuo
MOXeET CO3[aTb OMacHy CUTyaLuio.

[lepXuUTe pyuYyku W MNOBEPXHOCTU 3axBaTbiBaHUA
CYXMMM, YMCTbIM, He [OMNycKalTe mnonagaHus
Ha HUX CMa304HbIX BewecTB. CKOMb3KMe PyyKu u
NOBEPXHOCTU 3aXBaTbIBAHUS HE NO3BOMSIOT Ge30MnacHo
ynpaensiTb W KOHTPONWPOBAaTb  WHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLnsIX.

IKCMNYATALUS YCTPOUCTBA C AKKYMYNIATOPHbIM
NMUTAHUEM U YXO[ 3A HAM

3apsiaKy BbINOMHANTE TONBKO C UCNONb30BaHUEM
3apsiAHOro yCTpOWCTBa, yKa3aHHOro
nu3roroButenem. 3apsigHoe yCTPOWCTBO, NOAXOAsLLee
K OOHOMY TWMy akKyMynsiTopHbix GaTtapei, Moxer
co3faTh OnacHOCTb BO3ropaHusi Npu UCMonb30BaHUM ¢
aKKyMynsTOpHbIMU GaTapesimm Apyroro Tuna.
WcnonbayiiTe 3anekTpuyeckue yCTpomCTBa TONbKO
CO cneuvanbHO MpeAHasHa4YeHHbIMU AONA  HUX
aKKymynsTopHbiMu  Garapesimu.  Vicnonb3oBaHue
aKKyMynAaTOpHbIX 6aTapei [gpyroro Tuna MOXeT
NpvBECTM K  TENEecHbIM  MOBPeXAeHUsAM  Unu
BO3ropaHuio.

Ecnu akkymynsitopHas 6aTapesi He Ucnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAENbHO OT APYruMX MeTannmnyeckux
npeaMeToB, HanNpuUMep KaHUENsipCKUX CKPenok,
MOHET, KIloyen, rBo3feil, BUHTOB U APYrMX MeNKUx
MeTannuM4yeckux npeaMeToB, KOTOpble  MoOryT
NPUBECTU K 3aMblKaHUIO KOHTAKTOB GaTapew.
3amblkaHne KOHTaKTOB 6aTapen MOXeT BbI3BaTb OO
WU NMPUBECTU K BO3ropaHuio.

Mpu HeHOpManbHbLIX YCNOBUSIX U3 GaTapen MoxeT
BbITeUb XUAKOCTb, U3GeranTe KOHTaKTa ¢ Hell. Ecnn
aToro usbexaTb He yAanocb, CMONTe XUAKOCTb
Bopoi. Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, nocrne
WX MpPOMbIBaHUA oO6GpaTuTecb 3a MeAULIMHCKOW
nomouwbio. XXUAKOCTb, BbiTEKWwasn 13 6atapeun, Moxet
BbI3BaTb Pa3fpaxxeHne Uin OXor.

He ncnonb3ymnre NoBpeXAeHHbIN mnun
MoAnULMPOBaHHbIN aKKyMYNATOPHbIN
6noK M WHCTPYMeHT. [loBpexaeHHble  unu

MOANMULMPOBaHHbIE  akKyMymnsiTOpbl  MOTyT BecTU
cebsi HenpeckasyeMo, YTO MOXET NMPUBECTU K Noxapy,
B3pbIBY UMK MOCIYXWTb MPUYNHON TPaBMbI.
3anpeujaeTca noasepratb akKyMynATOPHbIA Grok
WNU UHCTPYMEHT BO3AEWCTBUIO OFHAA M BbICOKOM
Temnepartypbl. Bo3genctBne orHs unu Temnepatypbl
Bbie 130°C MOXEeT NPUBECTU K B3PbIBY.

3apsikanTe akKyMynATOPHblE GNOKM U UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C WMHCTPYyKUMel, He noaBepras

MX MpuM  ITOM  BO3AENCTBUIO  TemnepaTtyp
BHe [ManasoHa, YKa3aHHOrO B MWHCTPYKUUMW.
HecobniogeHne  WMHCTpyKuui M 3apsigka  npu

BO34ENCTBUN TemMnepaTtyp BHE gMana3oHa, yKasaHHOro
B WHCTPYKUUU, MOXET nNpuBeCTU K NOBPEXOAEHUIO
aKKyMynaTopa 1 NOBbICUTL PUCK BO3ropaHua.

Pycckun | 57
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OBCNY>XVUBAHUE

TexHuuyeckoe o6CcnyXMBaHMe U PEMOHT MHCTPYMEHTa
AOMKHO BbINOMHATLCSA TONbKO KBaNMMULMPOBaHHbIM
cneumanucTom c ncnonb3oBaHNEM
B3auMO3aMeHsAeMbIX 3anacHbIX YacTen. 1o obecneunt
HOpMarbHOE TEXHUYECKOe COCTOsIHWE YCTPOMCTBA.
O6cnyxuBaHWe  aKKyMynATOpHbix 6nokoB ¢
npusHakamMu MOBPEeXAEHUsi He [AonyckaeTcs.
O6cnyxuBaHue  akkyMynsTOpHbIX GroKOB  [AOSKHO
BbINOMHATLCS NPOM3BOANTENEM VN aBTOPU3OBAHHbBIM
CEpPBYCHbIM LIEHTPOM.

TEXHUKA BE3OMNACHOCTU NPKU

NCNOJIb3OBAHUU TEHEPATOPA TYMAHA

58

B LEnNsX CHWKEHWS pucka BO3ropaHWsi WK B3pblBa
3anpeLLaeTcs Cnonb3oBaTh 3fenue C BoCnaMeHseMbIMU
KUOKOCTSIMU, TakUMM Kak BeH3UH 1 NPOYMMU XUMUKaTamu ¢
TeMnepaTypou BCrbILKK Huxe 55°C.

Pa6ounit guanasoH usgenusa: ot 0°C go 40°C.

Xpanute usgenue npu Temnepartype Bosgyxa oT 0°C
n40°C.

CobniopganTe OCTOPOXHOCTb Mpu  obpaleHnn ¢
XMmuYeckumu BelectBamun. Cobnioaante MHCTPYKLMN
Nnpou3BoAMTENs XMMUKATOB, Kacawllmecs nopsiaka
npUMeHeHns, obpaLleHnst 1 XpaHeHNs.

XpaHuTe XMMUKaTbl B HEAOCTYNHOM Ans AeTel mecTe.
YTOuHANTE MHMOPMALMIO O NMPUrOAHOCTU XMMKKATOB
K MCMOMb30BaHUIO BHYTPW WMU BHE MOMELLEHWUA B
MHCTPYKLUMW NPOU3BOANTENS.

Banpelyaetcs NPUMEHSTb BeLLecTBO c
HeyCTaHOBMNEHHbIM YPOBHEM OMacHOCTH.

He pacnbinsinte ¢ NMOMOLLbLIO OMNpbICKMBATENSA €akue
camoHarpeBatolieecs (Lenoyn) Wnu arpeccuBHble
(kncnoTbl) xuakocTu. OHWM MOryT Bbl3BaTb KOPPO3WHO
MeTannuMyecknx getanen unu ocnabuTb MNPOYHOCTb
€MKOCTV ¥ LUNaHra.

MNepen Havanom MCNonNb3oBaHWA Bceraa ocMaTpusanTe
n3genue Ha npegMeT yTeuek U yCTpaHsiiTe ux.

Mpu BLINOMHEHWUN cneaylWwUx AelCcTBUA, B LEnsx
CHWXEHWS pucka TpaBM, MWCMOnb3ynTe CpeacTea
MHAVMBUAYanNbHON 3alMThl, TakMe Kak nvuesas macka,
nepyaTtku, cneumanbHas obyBb M 3alumTa Kopnyca:

e OkcnnyaTauus usgenus

e obpalleHune c xumMmkaTamu

e BbinonHeHve TexHuyeckoro obcnyxmBaHus
Hukorga He nosBonsinTe [eTaM UNM  nogsm  C
OrpaHNYEHHbIMU  (DU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMM  CMOCOGHOCTSIMU, @ Takke nasM,
HE3HAKOMbIM C 3TUMU WMHCTPYKLUSIMM, WUCMONb30BaTb
3TO YCTPOMNCTBO.

He kypuTe, He nNpuHUMaMTe NULLy WX HaNUTKW BO
BpPEMS UCMOSIb30BaHNS U3aenus.

30Ha pacnblneHnst JokHa XOpOoLLO NPOBETPUBATLCS.
Y6eoutecb B OTCYTCTBMM MOCTOPOHHMX Nul, AeTen u
XUBOTHbIX B paboyelt 30He.

He ponyckante nonagaHus XMMuKaToB B rmasa v Ha
KoxXy. Mpyn nonagaHUm XUMUKaToOB Ha KOXXY HEMEZNEHHO
npomMoiTe ee ¢ MbioM. [Mpy nonagaHMn XMMmUKaToB B
rnasa HemeAneHHO NPOMONTE MX YMCTon Boaon. Ecnu
pasfpakeHue COXpaHsieTCsi, HeMeAneHHO obpaTuTech
3a MeAULMHCKON NOMOLLbIO.

| Pycckuin

B cnyyae aBapuu wnu NOMOMKU He3aMeanuTenbHO
BbIKITOUNTE YCTPOWCTBO U U3BMNEKUTE aKKYMYNATOPHbIN
6nok. He wcnonb3yiTe ycTponcTBO, obpaTuTech
B rapaHTuiHoe obcnyxuBaHve ANs AanbHeunLen
NpoBEPKY.

Bo un3bexaHune 3arpsi3HeHVs OKpyxarowen cpenbl
cobniofjaniTe  npaBuMna  TexHuWku  GesonacHocTw,
yKa3aHHble B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE U Kacarolmecs
CMeLUMBaHus, 3anuBku, HaHeceHus, cnuea,
ob6cnyXvMBaHNSA U TPAHCMOPTUPOBKN M3AENUS.

CMELUMBAHUE PACTBOPA

CmeLumBaTh XMMUYECKME BELLeCTBa criedyeT B CTPOroM
COOTBETCTBUMM C  MHCTPYKUMSIMU  MPOU3BOAUTENS.
HenpaBurnbHbI COCTaB MOXET BbIAENSATb TOKCUYHbIE
napbl UK B3pbIBOOMNACHBLIE COEAUHEHNS.
3anpelyaeTcs ncnosb3oBaTh cpenctea
YHUUTOXEHUS1 COPHAKOB B HepasbaBneHHOM BUAE.
[eicTBuA No MOArOoTOBKE pacTBOpa W HaMofHEHWo
KOHTEMHEPOB  AOIKHbI  OCYLLECTBMSATLCS BHE
NOMELLEHNS UMW B XOPOLLIO BEHTUNMPYEMbIX 30HAX.
CriegyeT nMpWroToBMsTb 4OCTaTOMHOE  KOSIMYECTBO
pacTBopa 6e3 U3NULLKOB.

3anpelyaeTcs CMELIMBaTL PasnuyHble XUMUYEcKue
BeLLEeCTBa 3a MCKIOYEHWEM CryyaeB, Korga AaHHas
cMech ofoGpeHa NpousBoaMTENEM.

ans

HAMNOJIHEHUE KOHTEWHEPA

m  [lonHOCTbLIO OMYCTOLUNTE U OYUCTUTE KOHTEWHEp nepesa
3aMMBKON HOBOTO XMMMWYECKOTO BeLLeCcTBa.

m [epea Tem, Kak HanoMHWTb KOHTEWHep, W3BRekuTe
aKKyMynsSTOPHbIA 6nok. Mepen yCTaHOBKOWM
aKKyMynsiTopHoro 6noka BbITpUTe BCe MATHA.

= YCTaHOBUTE W3[enue Ha POBHYHO MOBEPXHOCTb U He
HanomnHANTe KOHTENHEP BbllLe MaKCMMarbHOM OTMETKU.

= [pu 3anuBke BoAbl U3 KpaHa 3anpeLyaeTcs norpyxartb
OPpYroi KOHeL LnaHra B XMMWYECKMA pacTBop.
BHesanHbil nepenaj [OaBreHWsi B CUCTEME MOXET
NpUBECTN K BCaCbIBAHUIO XMMWYECKOro pacTBopa B
cucTeMy BOJOCHAGXeHUs.

m [lepen  3anonHeHMEM  KOHTeHepa  pPacTBOPOM
BbINOSIHUTE TECTOBbLIN MPOrOH CO CBEXeW BOAOW W
npoBepbTE BCE COEAMHEHUS Ha NpeaMeT yTeuek.

m [ocne 3anuBkM MpoBepbTe HAOEXKHOCTb  KPbILIKA
3anMBHOrO OTBEPCTUS.

m [omecTTe Ha u3genue spnbik € yKasaHWeM
XMMWU4YECKOTO BeLLecTBa.

NPUMEHEHUE

= 3anpellaeTtca npodyBaTb Hacagku v Apyrve aetanu
pTOM.

m  W3beraiite KOHTakTa c xvmukatamu. [pu nonagaHun
XVMMVKaTOB Ha OAexdy HeMearleHHO CMeHUTe ee.

m 3anpellaeTcs HanpaBnsiTb COMMO B CTOPOHY ntoaen,
XKMBOTHbIX 1 anekTpoobopyaoBaHus.

m He pacnbinsnte B Tex mecTax, rae nNpUCYTCTBYHOT
VCKPbI, MNamMs UNW UHble NCTOYHUKN BOCMIIaMEHEHUS.

= 3anpellaeTca vcnonb3oBaTb M3AEnne B BETPEHYIO
noroay. Bcerga HanpaensinTe conno BHAS.

= Vcnonb3oBaHne u3genus B MOPO3HYK MoOrogy He

[l0MNycKaeTcsl BCNEACTBME BEPOSITHOCTU 3amMep3aHus
pacTeopa.
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[insa Toro, 4Tobbl YMEHbLUNTb PUCK HECHACTHbIX Cry4aeB
N noBpexgeHusa pacnbinTtensd, He UCnoNb3ynte
pacnbinmTenb C:

e BoOCnIaMeHAeMbIMN XXNOKOCTAMU

®  BSA3KUMMW UMK KNENKUMU XULKOCTSIMU

® eJKUMU U KOPPO3NOHHBIMU XUMUKaTaAMN

® KMOKOCTU C TeMﬂepaTypoﬁ BblLLIEe KOMHATHOW

= OunwaiiTe nocrne Kaxaoro UCronb30BaHus.
Vsgenve  mMoxeT  nognexatb  cepTudukaumm B
COOTBETCTBMM  C  HauMOHamnbHbIMM  TpeGoBaHUAMU

YMNONTHOMOYEHHbIX OpraHoB ¢ y4yeTom [upektusbl 2009/127/
EC EBponeiickoro napnameHta n Coseta oT 21 okTabps

2
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n

009 roga, yTBepxaatoLlen CTpyKTypy KOMMeKTUBHbIX Mep
GecrneyeHnst akornornyeckn 6GesonacHoro npUMeHeHUs
ecTMunaoB.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NMPU

MCI'IOJ'Ib3OBAHVIVI~.EI,OFIOJ'IHVITEJ'IbHOl7I
AKKYMYNATOPHOU BATAPEU

A OCTOPOXHO

[lns npefoTBpaLLeHnsl oNacHOCTY Noxapa B pesynbTaTte
KOPOTKOrO 3aMblKaHWsl, TPaBM U NMOBPEXAEHUS U3AENUS
He ornyckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHBbIA akKyMynsaTop unm
3apsgHOe YCTPOWCTBO B XMAKOCTW U He [JonyckanTe
nonagaHusi  XXMOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB Wi
akkymynstopoB.  KoppoavoHHble ¥ npoBoAsiune
XKUOKOCTM, TaKne Kak ComneHblil pacTBOp, onpeaeneHHble
XUMUKaThbl, oT6enuBatoLLMe CpeacTBa Unv cogepxaline
MX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMI0.

3apsxanTe akKyMynaTOpHbI GMok npu Temnepartype
Bo3ayxa ot 10°C go 38°C.

XpaHuTe akkyMynsiTopHbeli 610K npu Temnepatype
Bo3ayxa ot 0°C n 40°C.

OBCIY>XXWUBAHUE

Wcnonb3ayiiTe  TOMbKO — OpWrMHamnbHble — 3anyacTu,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MPOU3BOAWTENS.
HeBbinonHeHue atoro TpeGoBaHUS MOXET MPUBECTU
K TpaBMe, K CHIKEHUIO NPOU3BOAMTENBHOCTU U K
AHHYNMPOBAHUIO rapaHTU.

O6cnyxuBaHme TpebyeT  upesBbl4anHOW  3abOThbI
M 3HaHMA W [OMKHO ObiTb  BbLIMNOMHEHO TOMbKO
KBanM@ULMPOBAHHbIM  TEXHUKOM  OGCIYXWUBaHUS.
O6paTnTech B aBTOPU3OBAHHbBIV CEPBUCHBINA LEHTP.

Bo usbexaHune cepbe3Hbix TpaBM Bcerga M3Bnekamte
GaTtapeto nepes OYUCTKON M3AENUSA UM BbINONHEHNEM
Kakunx-nmbo paboT no ero ob6cnyxmBaHuio.

Mocne  kaxgoro WUCMOMb3OBaHWA — OocMaTpuBanTe
BCE [JeTanu u3genust Ha npedmeT yteyek. [pu
HeobxoanmocTu npepocTaBbTe napenve B
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP AN NpoBeaeHus
pemoHTa.

Bbl MoxeTe BbINOMHATL paboTbl MO  perynmpoBke
1 obCcnyxmBaHuio, KOTOpble OMWUCaHbl B AaHHOM
pykoBoAcTBe. [Insi NpoBeAeHUst ApPYrUX PEMOHTHbIX
paboT unM  3a  MonyyYeHMeM  pekoMeHaauwii
obpaluaiTecb B aBTOPU30BaAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

OYUCTKA KOHTEMHEPA MHOTOKPATHOIO MPUMEHEHUA

Bce xumuueckue BelectBa Heobxoaumo cnvBaTb B
COOTBETCTBYIOLUME KOHTENHEPbI. XpaHEeHNEe XMMVKaTOB
B KOHTEHepe MHOTOKPaTHOro MPUMEHEHNst He
[fonyckaeTtcsi.

OyucTtka M nNpoMbIBKa KOHTEWHepa MHOrOKpaTHOro
NPUMEHEHNA  JOIKHA  OCYLLIECTBNSATLCA  YMCTON
BofJon. MoxHo p[o6aBUTb Hebonblloe KOonmMyecTBo
MsiIrkoro 6bITOBOro MotoLLero cpeactsa. [nst 04MCTKU
KOHTENHepa MHOrOKPaTHOTO  MPUMEHEHUs  MoryT
noTpeboBaTbCA HECKOMLKO MPOMbIBOK.

YUCTKA U3OENUA

HanonHuute pesepByap 4MCTOW BOAOW Ha OAHY TPeTb.
MoxHo f[o6aBuTb HebomMbLUOE KONMMYEeCTBO MSIrKOro
6bITOBOrO MOIOLLIEro CpeacTaa.

He ncnonb3ynte nerkoBocnnameHsioLmecs
pacTBopuTenu unu abpasvBHble BellecTBa [Ans
OYUCTKU M3aenus.

Pacnbinante B noaxogswmn
OnycTOLLEeHWSI pe3epByapa.
BHOBb 3anenTe YXCTYIO BOAY M MOBTOPUTE NpoLieaypy.
MoxeT noTpe6oBaTbCs HEOOHOKPATHOE BbINOSHEHWE
BblLLE€YKa3aHHON NpoLeaypbl.

[oxanTechb NOSHOro BbICbIXaHUSA BCEX AeTanew, nocne
Yero ycTaHOBUTE KPbILLKY pe3epByapa Ha MecTo.
[MpoTpuTe BHELLHIOW NMOBEPXHOCTb reHepaTopa YMcTon
CyXOW TKaHbl0.

KOHTEWHEp Ao

YTUNU3ALMA

3anpewaetca cbpacblBaTb  OCTaTkM  XMMUKaTOB
WM MCMONb30BaHHbIX PacTBOPOB ANSt NMPOMbIBKA B
BOJOEMbI, BOJOCTOKW, KaHanu3auuu, NMBHECTOKN UMn
KONoALbl.

YTUNu3mnpyinTe octaTouHble XMMWKaTbl, TPA3HYI0 BOAY
M WCMONb30BaHHblE KOHTENHEPbl B COOTBETCTBUM C
MECTHBLIMW YTUIM3ALMOHHBIMU HOPMaMMU.

TPAHCMNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

Cnegute 3a Tem, YTobbl BCe AeTany Gbiny YMCTbIMU

n cyxumn. Cnegynte yka3aHusM B HacTosLweM
pykoBozcTBe.
Mepen pasmeLleHrem Ha XpaHeHue unm

TPaHCMOPTUPOBKOW OCTAHOBWTE WU3AENUE U U3BMEKUTE
aKKyMynsiTOPHbI Brok.

Ons  TpaHCMOPTUPOBKM 3aKpenuTe W3Aenue Tak,
yToBbl OHO He MOrMIo MepeMeLlaTbCs MM ynacTb
BO u3bexaHWe TpaBMUPOBaHUS MNepcoHana wumu
NoBpeXAeHNA n3genus.

XpaHuTe €ero B MNPOXMagHOM, CyXOM, XOPOLIO
NpPOBETPNBAEMOM W HEAOCTYMHOM AN AETeN MecTe.
OGeperaiiTe OT BeLLECTB, BbI3bIBAIOLWMUX KOPPO3WIO,
Hamnpumep, CafoBbiX yAOOpeHWn wnu conu  ans
yoaneHus nbaa. 3anpeliaeTcs XpaHuTb usgenve Ha
ynuue.

NMEPEBO3KA JIUTUEBBIX BATAPEMN

TpaHCcnopTUPOBKY

GaTtapeu ocyLecTBnsanTe B

COOTBETCTBMUM MECTHbIMU N HaUUOHalbHbIMW HOpMaMu “n
NOJIOXKEHUAMMN.

@
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N MapKMpoBKE MpU  TpaHCropTUpoBKe  Gatapeu W3YUUTE YCTPONCTBO

B CTOpPOHHMe  opraHusauuu. [lpoBepbTe,  4TOGbI
b6aTapes He conpukacanacb C Apyrumu 6HaTapesmu
UMK TOKOMPOBOASALMMU — MaTepuanamm BO  Bpemsi
TPaHCMOPTVPOBKYM,  3aLUUTMB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl C
MOMOLLbIO  M3OMALMK, HEMNPOBOAALLMX KOMMNAYkoB WM
nneHkn. He TpaHCNoOpTUpyNTe MNOBpPEeXAeHHble unu
npoTekatLne 6atapeun. 3a KoHcynbTaumen obpalyanTteco
B TPAHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHMI0.

BYALTE BCEIAA OCTOPOXHbI

[axe Korga usgenve Ucnosnb3ayloT COrnacHo UHCTPYKLMSIM,
HEBO3MOXHO MOSTHOCTbI YCTpaHWUTb (pakTopbl pucka.
CrepytoLime onacHble hakTopbl MOTYT BO3HUKHYTh B XOA€E
Mcnonb3oBaHus, U onepaTop AormkeH obpaluatb ocoboe
BHUMaHue, 4Tobbl n3bexaTtb crieayoLmx OnacHoCTeN:
m [lopaxeHue 3NeKTPUYECKUM TOKOM
- BanpeliaeTcsi HanpaBnsATb CTPYlO B CTOPOHY
3NEeKTPUYECKNX PO3ETOK, kabeneit n Npubopos.
m TpaBMa  BCIEACTBME  KOHTakTa C  OfacHbIMW
cybcTaHumsMm
- He ponyckaiTe nonagaHusi XMMMKaToB B OpraHbl
OpixaHus 1M nuweBapenns. He  ponyckaiite
nonagaHus XMMUKaTOB B [riada WM Ha KOXY.
CTtporo cobnioganite WHCTPYKUMM U HOCUTE
COOTBETCTBYIOLLEE 3alMTHOEe 0oBopyaoBaHUe, Kak
yKa3aHo B JaHHOM PYyKOBOACTBE.
= TpaBwmbl, Bbi3biBaeMble BUOpaLueit
- [Jepxute usgenve TOMNbKO 3a MNpeaHasHayeHHble
NSt 9TOro pyykn n cobrnogante pabounii pexmnm.

CHWXEHUE PUCKA

Cuutaetcs, 41O BMGpaUMs PYyYHOTO  MHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K MPOSIBMEHWIO Y OTAEMbHBIX NUL, TaK
HasbiBaeMol Gonesnn PeinHo (Raynaud’s Syndrome). K
CUMMTOMaM MOTyT OTHOCWUTLCSI MoKarnblBaHue, OHEMeHWe
n nobeneHve nanbueB (kak NpU nepeoxnaxaeHnm).
CyuTaloT, YTO HacneAcTBeHHble (HaKTOpbl, OXMaxaeHue
M BMaXHOCTb, AMETA, KypeHue W MNpaKTUYecKuin onbIT
CnocobCTBYIOT — pa3BUTUIO  3TUX  CUMNTOMOB.  Huxe
NpPMBOAATCS MePbl, KOTOPble MOXET MPUHSATbL onepaTop
[Nt CHMXKEHVSI BO3AENCTBUS BUGpaLum:

m OpeBantecb Tennee B xonogHytlo norogdy. [pu
aKChnyaTaumu u3genusi HocuTe nepyaTtky, 4ToObI
COXpaHUTb PyKM U 3anscTbsi B Tenne. Cuutaetcs, Yto
xonogHasi Moroaa sBNSieTCS OCHOBHbIM (DaKTOpoM,
Cnoco6CTBYIOWMM  BO3HWKHOBEHUIO GonesHun PeiHo
(Raynaud’s Syndrome).

m [Mocne kaxpaoro aTana paboTbl BbINOMHUTE YNPaxHEeHUs
0N YyCUNEHNs KPOBOOGPaLLEHMS.

= Yawe penanite nepepbiBel B pabote. Cokpatute
ONUTENbHOCTL  eXedHeBHOro  npebbiBaHus  Ha
OTKPbITOM BO3/yX€.

Mpu nosiBNeHnn kakwMx-nmbo U3 ykasaHHbIX CUMMTOMOB

cpa3y xe npekpatute paboty n obpaTutech No Ux NoBoay

K Bpauy.

n  Cnuwkom NpoAoMmKMUTENbHOE ucnonb3oBaHne
MHCTPYMEHTa MOXeT npuBecT Kk TpaBme. [lpu
MCMONb30BaHUM MHCTPYMEHTa B TeYeHUe ANUTENBHOTO
BpeMeHW AenaliTte perynsipHble nepepblBb.
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Boikntovatens BKI1/BbIKI1
OTpenexHve Ansa akkymynstopa
KpblLLKka 3anMBHOrO oTBEPCTUS
MHoropasoBbiii KOHTENHEP
MpvBsA3HOM peMeHb

3apsigHoe yCTPOWCTBO
AkkymynsTop

Bupka

Hacapgka

YCTPOUCTBA BE30MACHOCTU

BbIKINIOYATEIb BKN/BbIKN

Bblkntovatenb nerko AO0CTyneH BO BpeMA UCNOJb30BaHUA
nsgenus.

PENE OABNEHUA

Pene [paBneHuss  akTMBMpYeTCs  mpu
MaKCUMarbHOro AaBreHust.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NPOAYKTE

OCRENOIGORWN =

AOOCTUMXEeHUN

BHumaHve

Mepen Hayanom paboTbl ¢ n3genvem
BHMMaTENbHO 03HAKOMLTECH CO
BCEMM MHCTPYKUmsiMu. CobnitoganTe
TexHuKy b6esonacHocTu.

HacToawmmn nHCTpymeHT otBevaeT
BCEM OChMLManbHLIM cTaHAapTam
cTpaHbl EC, B koTOpOWi OH 6bIN
npuoGpeTeH.

Ce
EAL

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS

YKpanHCKMiA 3HaK cTaHaapT13aumm

001

OTtpaboTaHHasi anekTpoTexHu4eckas
NpPoAYKUMS OIHKHA YHUYTOXATbCS
BMecTe C ObITOBbIMU OTXOAaAMU.
YTunusunpynte, ecnv umeetcst
cneunanbHoe TexHn4Yeckoe
obopynoBaHue. Mo Bonpocam
YTURU3aLMN NPOKOHCYNBTUPYNTECH
C MECTHbIM OpraHoOM BNacTu unu
npeanpusTUEM PO3HWUYHOW TOPrOBIIM.

Vcnonb3ayiiTe cpeacTea 3aluThl
OpraHoB 3peHust

PaGoraiiTe B pecnupatope
COOTBETCTBYHOLLEMO TUMA.

He noaBepraiite MHCTPYMEHT
BO3[ENCTBUIO JOXASA U He
ncnonbaynTe B yCroBUsAX
MOBBbILLEHHO BNAXHOCTW.

®O
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HapeBainTte Heckonb3siLye 3awmUTHbIe
nepyaTtku Ans TSHKeNbIX YCrnoBun
paboTbi.

Mpu pa6oTe ¢ fgaHHbIM n3genuem

HafeBaiTe HECKOMb3SLLYIO 3aLLUTHYIO
0byBb.

HapesanTe 3awutHyto ogexay

3anpelyaetcs HanpaensTb COMmno

B CTOPOHY MOAEMN, KMBOTHbBIX U

[ 3 o

Aq@” lnl aneKkTpoo6opyaoBaHUs.
YCNOBHbLIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOACTBE

A OCTOPOXHO

MpumeyaHne

TpaHcnopTuMpoBKa:
KaTeropuyeckn He ponyckaeTcs nageHue u nobble
MexaHuyeckne  BO3OENCTBUS  HA  YMakoBKy  Npu
TPaHCMOPTUPOBKeE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AoMnyckaeTcsi UCNONb3oBaHne
noboro Bnaa TeXHUKK, paboTaloLLie Mo NPUHLMMY 3aXuMa
YNaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoanMo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heobxoanmo XPaHUTb BAanu OoT UCTOYHUKOB MOBbLILLEHHbIX
TeMmnepatyp u BO3ENCTBUS CONHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpu xpaHeHnn HeoBxoammMo naberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue Ge3 ynakoBk1 He [OMyckaeTcs.

Crepylole  curHarnbHble — crnoBa WM 3HayeHus
npegHasHaveHbl, 4TobGbl OBGBSCHWTL YPOBHWU  puUCKa,
CBS3aHHOTO C 3TUM U3fenuem.

A\ OnAcHO

YkasblBaeT Hen3bexHO onacHylo cuTyauuio, koTopasi,
ecnn He wn3bexarb, KOHYMTCS CMepTenbHbIM WK
CepbesHbIM yLep6oM.

/\ OCTOPOXHO
YKkasbiBaeT noTeHunanbHoO ornacHyto cutyauuto,
KOTOpad, ecnu He VI366)KaTb, MOXET KOH4YaTbCHA
CMepTerbHbIM UMK CePbe3HbIM y|.|.|ep60M.

/\ MPENOCTEPEXEHVE
YkasbiBaeT  MOTEHUManbHO  OMacHyw  CuUTyauuto,

KOTOpas, ecnm He n3bexaTtb, MOXET KOHYaTbCs MarnbIM
NN yMeHbLUEHHbIM ymepﬁom.

NPEOOCTEPEXEHUE
YnoTtpebnsietca 6e3 npegynpexaatoLero 3Haka
Yka3blBaeT Ha cuTyauuto, kotopasi MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO UMYLLIECTBA.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl nsgenusa coctaensaeT 5 ner.

He pexomeHayeTcst K aKCryaTauuu no ucredeHuu 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3rOTOBMeHUst Ge3 MmpeaBapuUTENbHOM
NpOBEPKY.

[Oata wusrotoBneHus (Kog [JaTbl)
NoBEPXHOCTU Kopryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog U3rotoBneHus
W17 — Hegensi U3roToBrneHus

OoTwTamMnoBaH Ha

Onpepenutb  MecsL, W3roTOBMEHUS MOXHO COrfiacHo
npvBeaeHHoW Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! Konnyectso Hegenb B MecsiLe
pasnuyaeTcs oT roaa B rof.

Mecsuy |AAuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABrycT |CeHTAGpL | OkTAGpL | HoA6pL |Oekabpe | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

§: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:‘II:, 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie projektowania
zakupionego przez Panstwa zamgtawiacza byly
bezpieczenstwo, wydajnos$¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Zamgtawiacz przeznaczony jest do rozpylania chemikaliow

d

omowych i ogrodowych klasy konsumenckiej, takich

jak $rodki owadobdjcze, grzybobodjcze, chwastobojcze i
czyszczgce. Produkt jest przeznaczony do domowego

u

zytkowania.

Produkt moze by¢ uzywany w pomieszczeniach lub na
zewnatrz. Stosowanie w pomieszczeniach zamknietych
jest ograniczone do substancji chemicznych, ktorych

p

roducent wyraznie dopuszcza takg mozliwosé.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

A OSTRZEZENIE

Nalezy zapozna¢ si¢ ze wszystkimi dostarczonymi
z tym produktem instrukcjami, ilustracjami i
specyfikacjami. Niezastosowanie sie do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowa¢ porazenie prgdem, pozar
oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moc sie do
nich odnies¢ w poézniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu
zasadach bezpieczenstwa odnosi sie zaréwno do urzgdzen
zasilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i

u

rzadzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone Iub
niewystarczajgco o$wietlone mogg by¢ przyczyng
wypadku.

Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzaé iskry, ktére
moga by¢ przyczyng zaptonu pytéw lub oparéw.
Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywacé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrécenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

62

Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowaé
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w Zzaden sposoéb. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podiaczania urzadzen
posiadajacych przewéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Unika¢ kontaktu ciataz powierzchniamiuziemionymi
lub podtagczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chlodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

| Polski

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.
Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywaé przewodu zasilania do przenoszenia,
ciagniecia urzadzenia lub jego odtaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé¢ z
dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplgtany
przewod elektryczny zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedtuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli nie mozna uniknaé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane  czynnosci, stosowaé¢ zasady
zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywac¢ urzadzen elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wplywem lekéw, alkoholu
lub s$rodkéw odurzajacych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzedzia moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkéw
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podigczeniem do zasilania/
zatlozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewnic sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wylaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktérym wytgcznik znajduje sie w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

Usunagé¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wiaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzymaé
wlosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Moga by¢ one wciggnigte przez ruchome
czesci urzadzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada przytacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywac¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.
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Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wczesniejsza
znajomos¢ obstugi podobnych narzedzi
doprowadzita do ignorowania zasad bezpiecznego
postugiwania si¢ narzedziem. Nieostrozna obstuga
moze spowodowac¢ powazne urazy ciata w ciggu
utamka sekundy.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN
ELEKTRYCZNYCH
m Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywac¢ odpowiedniego

narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa,
zapewni uzywanie urzadzen w zakresie parametrow
znamionowych i stosownie do ich przeznaczenia.

Nie uzywa¢ tego urzadzenia, jesli wytacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac¢ je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriéw lub przed odlozeniem elektronarzedzia
w miejsce przechowywania nalezy wyjac¢ wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyjaé akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen -elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach o0s6b nieposiadajacych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwacji.
Nalezy sprawdza¢ wyroéwnanie elementéow
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢  wszelkie  aspekty
majace wplyw na bezpieczng prace urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, oddac
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkow
spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio ostre krawedzie tngce utatwig prowadzenie
urzgdzenia i sg bardziej odporne na uszkodzenie.
Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposoéb
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania musza
zawsze byc¢ suche, czyste i wolne od smaru oraz
oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania
nie umozliwiajg bezpiecznej obstugi i kontrolowania
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowaé wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
fadowania akumulatora innego typu.

Uzywac narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do
tych urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sie ze zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzy¢ potaczenie migdzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewlasciwej obstugi moze dojs¢
do wycieku plynu z akumulatora, nalezy unikac
kontaktu z tym plynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie sie do oczu, po przemyciu zwrécic sie o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajgcy z akumulatora
moze powodowac¢ podraznienia i oparzenia.

Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatoréow i narzedzi. Uszkodzone Iub
zmodyfikowane akumulatory moga zachowywaé sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i nie
tadowaé akumulatora ani narzedzia poza podanym
w instrukcji zakresem temperatur. tadowanie w
niewtasciwy sposoéb lub w temperaturze poza okre$lonym
zakresem moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora i wzrostu zagrozenia pozarowego.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

Nigdy nie serwisowac uszkodzonych akumulatoréw.
Serwisowaniem akumulatoréw powinien zajmowac¢ sig
wytgcznie producent lub autoryzowany serwis.

ZAMGLAWIACZ — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

@

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub wybuchu, nie nalezy
uzywaé produktu z ptynami tatwopalnymi, takimi jak
benzyna lub inne substancje chemiczne o temperaturze
zaptonu ponizej 55°C.

Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0°C
do 40°C.

Produkt nalezy przechowywa¢ w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

Nalezy zdawac sobie sprawe z wszelkich zagrozen
stwarzanych przez roztwory substancji chemicznych.
Nalezy zawsze postepowaé zgodnie z instrukcjami
producenta substancji chemicznych dotyczacymi
uzytkowania, obstugi i przechowywania.

Srodki chemiczne nalezy przechowywaé
zasiegiem dzieci.

Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg producenta $rodka
chemicznego, aby sprawdzi¢, czy jest on odpowiedni
do stosowania wewnatrz lub na zewnatrz pomieszczen.
Nie nalezy uzywac produktu z Zzadnymi substancjami, w
przypadku ktérych zagrozenie nie jest znane.

poza
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Nie uzywa¢ z produktem samoogrzewajgcych ptynow
zracych (zasad) ani korozyjnych (kwaséw). Mogg one
spowodowac korozje metalowych czesci lub pogorszy¢
stan zbiornika i weza.

Przed uzyciem zawsze sprawdzac produkt pod katem
nieszczelnosci i usuwac je.

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, podczas wykonywania
ponizszych czynnosci nalezy nosi¢ $rodki ochrony
osobistej, takie jak maska na twarz, rekawice, obuwie
ochronne i ochrona gérnej czesci ciata:

e Obstuga produktu

e postepowanie z substancjami chemicznymi

e konserwacja

Nie wolno pozwala¢ uzywac¢ tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukgcji.

Nie pali¢, nie jes¢ ani nie pi¢ podczas uzywania produktu.
Miejsce rozpylania musi by¢ dobrze wentylowane.

Nalezy dba¢ o to, aby w trakcie pracy urzadzenia w poblizu
nie znajdowali si¢ gapie, dzieci ani zwierzgta domowe.
Nie dopuszcza¢ do kontaktu chemikaliow z oczami i
skoérg. Jesli chemikalia wejdg kontakt ze skora, nalezy
natychmiast umy¢ jg mydiem i duzg iloscia wody.
Jesli chemikalia wejda kontakt ze oczami, nalezy
natychmiast przemy¢ je mydtem i duzg iloscig wody.
Jesli podraznienie nadal wystepuje, nalezy natychmiast
zwrdci¢ sie 0 pomoc medyczng.

W razie wypadku lub awarii natychmiast wytgczyc¢ i
wymontowa¢ akumulator. Nie nalezy wtgczac produktu
ponownie, dopdki nie zostanie w petni sprawdzony
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Aby unikng¢ zanieczyszczenia srodowiska naturalnego,
nalezy przestrzega¢ zawartych w niniejszej instrukcji
wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa mieszania,
napetniania, naktadania, oprdzniania, czyszczenia,
serwisowania i transportu produktu.

MIESZANIE ROZTWORU

Zmiesza¢ chemikalia doktadnie tak, jak podano w
instrukcji producenta. Nieprawidiowo przygotowana
mieszanina moze wydziela¢ toksyczne opary lub
tworzy¢ roztwory wybuchowe.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ nierozcienczonych, ptynnych
$rodkéw ochrony roslin.

Przygotowywa¢ roztwdr i napetniaé zbiornik na
zewnatrz lub w dobrze wentylowanym miejscu.
Przygotowywac tylko takg ilo$¢ roztworu, jaka w danym
momencie jest potrzebna.

Nigdy nie miesza¢ réznych chemikaliéw, jezeli taka
mieszanina nie zostata zatwierdzona przez producenta.

NAPELNIENIE ZBIORNIKA

Przed napetnieniem pojemnika innym $rodkiem
chemicznym nalezy upewnic sig, ze jest on catkowicie
oprozniony i oczyszczony.

Przed napetnieniem pojemnika nalezy
akumulator. Przed zamontowaniem
nalezy usung¢ wszelkie wycieki.
Ustawi¢ produkt na réwnej powierzchni i nie
napetnia¢ pojemnika powyzej oznaczenia poziomu
maksymalnego.

wyjaé
akumulatora

64 | Polski

Podczas napetniania z kranu nie zanurza¢ koncowki
weza w roztworze chemicznym. Nagty spadek ci$nienia
w instalacji moze spowodowa¢ ponowne zassanie
roztworu chemicznego do wody.

Przed napetnieniem pojemnika roztworem nalezy
przeprowadzi¢ prébe z uzyciem $wiezej wody i
sprawdzi¢ wszystkie czesci produktu pod katem braku
wyciekow.

Po napetnieniu nalezy upewni¢ sie, ze korek wlewowy
jest prawidtowo zamkniety.

Zawiesi¢ etykiete na produkcie, aby oznaczy¢ rodzaj
stosowanego roztworu chemicznego.

ZASTOSOWANIA

Nigdy nie przedmuchiwa¢ dysz lub innych komponentow

ustami.

Unika¢ kontaktu z chemikaliami. Odziez

zanieczyszczong chemikaliami nalezy natychmiast

przebrac.

Nie kierowa¢ dyszy w strone oso6b, zwierzat i urzadzen

elektrycznych.

Nie rozpyla¢ produktu w miejscach, gdzie wystepujg

iskry, pfomienie lub inne Zrodta zaptonu.

Nie nalezy uzywac¢ produktu w warunkach wietrznych.

Zawsze kierowa¢ wylot w kierunku ,z wiatrem”.

Unika¢ uzywania produktu przy temperaturze ponizej

0°C, poniewaz roztwér moze zamarzng¢.

W celu zmniejszenia ryzyka wypadkow i uszkodzenia

opryskiwacza, nie nalezy uzywac¢ opryskiwacza do:

cieczy fatwopalnych

cieczy lepkich lub kleistych

e zrgcych lub korozyjnych substancji chemicznych

e cieczami o temperaturze przekraczajacej
temperature otoczenia

Wyczysci¢ po kazdym uzyciu.

Produkt moze podlega¢ krajowym wymogom dotyczacym
regularnych kontroli przeprowadzanych przez wyznaczone

ol
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rgany, zgodnie z dyrektywg Parlamentu Europejskiego
Rady 2009/127/WE z dnia 21 pazdziernika 2009 r.
stanawiajgcg ramy wspdlnotowego dziatania na rzecz
réwnowazonego stosowania pestycydow.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogag korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

Akumulator nalezy tadowa¢ w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 10°C do 38°C.
Akumulator nalezy przechowywa¢ w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.
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KONSERWACJA

m Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci
zamienne, akcesoria oraz przystawki producenta.
Niezastosowanie sig¢ do tego wymogu moze sta¢
sie¢ przyczyng mozliwych obrazen ciata, obnizenia
wydajnosci produktu, a takze uniewaznienia gwarancji.

m  Serwisowanie produktu wymaga najwyzszej ostroznosci
iwiedzy oraz powinno byé wykonywane wytacznie przez
wykwalifikowanego serwisanta. Serwisowanie nalezy
powierza¢ wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

m  Aby unikngé powaznych urazéw ciata, zawsze przed
czyszczeniem lub konserwacjg produktu nalezy wyjaé
akumulator z produktu.

m  Po kazdym uzyciu sprawdzi¢ wszystkie czesci produktu
pod katem wyciekéw. W razie potrzeby produkt nalezy
zwroci¢ do autoryzowanego serwisu w celu naprawy.

m  Uzytkownik moze jedynie wykonywaé czynnosSci
regulacyjne i naprawcze opisane w tej instrukcji obstugi.
W przypadku innych napraw lub pytan nalezy zwrécié¢
sie 0 pomoc do autoryzowanego punktu serwisowego.

CZYSZCZENIE POJEMNIKA
UZYTKU

m  Spuéci¢ wszystkie roztwory chemiczne z pojemnika
wielokrotnego uzytku do pojemnika dopuszczonego
do stosowania z chemikaliami. Nie przechowywaé
chemikaliow w pojemniku wielokrotnego uzytku.

m Do czyszczenia i ptukania pojemnika wielokrotnego
uzytku nalezy uzywaé czystej wody. Mozna dodac¢
niewielkg ilos¢ tagodnego detergentu. Konieczne moze
by¢ wielokrotne wyptukanie pojemnika wielokrotnego
uzytku.

WIELOKROTNEGO

CZYSZCZENIE PRODUKTU

= Napetni¢ zbiornik czystg wodg do okoto jednej trzeciej
objetosci. Mozna doda¢ niewielkg ilo$¢ tagodnego
detergentu.

m Nie nalezy uzywaé fatwopalnych rozpuszczalnikéw
ani $ciernych substancji czyszczgcych do czyszczenia
produktu.

m Rozpylaé do odpowiedniego pojemnika do momentu
oproéznienia zbiornika.

m  Uzupetni¢ pojemnik i powtdérzy¢ procedure z czystg
wodg. Konieczne moze okaza¢ sie wielokrotne
wyptukanie zbiornika, a nastgpnie ponowne opréznienie
zgodnie z powyzszymi zaleceniami.

m Pozostawi¢ wszystkie czesci do  catkowitego
wyschnigcia, a nastepnie ponownie zamontowac korek
zbiornika.

m Wytrze¢ zewnetrzne powierzchnie zamgtawiacza
czystg, suchg Sciereczka.

UTYLIZACJA

m Nigdy nie utylizowa¢ pozostatosci chemikaliéw
lub  zanieczyszczonych  roztworéw  ptuczacych,
wypuszczajgc je do drég wodnych, kanalizacji, kanatéw
$ciekowych, rynsztokéw lub studzienek.

m Resztki chemikalidw, zanieczyszczong wode po
ptukaniu i zuzyte pojemniki nalezy usuwa¢ zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczgcymi usuwania odpadow.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m  Wszystkie czeSci muszg by¢ czyste i suche. Nalezy
postepowaé zgodnie z procedurg opisang w niniejszej
instrukciji.

m Przed rozpoczgciem transportu lub sktadowania
zatrzymac produkt i wymontowac¢ akumulator.

m W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

m Nalezy przechowywac¢ urzadzenie w chtodnym,
suchym i dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest
niedostepne dla dzieci. Nie przechowywa¢ urzadzenia
wraz z materiatami korozyjnymi, takimi jak ogrodowe
substancje chemiczne Ilub soél odmrazajgca. Nie
przechowywac produktu poza pomieszczeniami.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tadma izolacyjna. Nie nalezy transportowac peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic
podczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢
szczegodlng uwage na ponizsze punkty:
m Porazenie pradem elektrycznym
- Nigdy nie kierowa¢ cieczy w kierunku gniazdek
elektrycznych, kabli lub urzadzen.
m obrazenia spowodowane kontaktem z substancjami
niebezpiecznymi
- Nie wdycha¢ ani nie spozywaé roztworéw
chemicznych. Nie dopuszczaé do kontaktu
chemikaliow ze skérg lub oczami. Nalezy $cisle
przestrzega¢ instrukcji i stosowa¢ odpowiednie
Srodki ochrony osobistej, zgodnie z zaleceniami
zawartymi w tym podreczniku.
m  Urazy ciata spowodowane przez wibracje
- Nalezy trzyma¢ produkt za odpowiednie uchwyty
oraz stosowac sie do zalecen dotyczgcych czasu
pracy i narazenia.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogg wywotywa¢ u niektérych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcow, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci, dieta,
palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg sie do
rozwoju tych objawow. Istniejg dziatania, ktére moze podjgé
operator maszyny w celu ograniczenia skutkéw emisji drgan:

Polski| 65

@



®

Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zakftadajac odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi produktu nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyna powstawania objawu Raynauda.
Podczas przerw w pracy nalezy wykonywa¢ ¢wiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczyé
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac¢ si¢ z lekarzem.

m Dtugotrwata eksploatacja narzedzia moze spowodowac
urazy lub nasili¢ dolegliwos$ci. W przypadku uzywania
narzedzia przed diuzszy czas nalezy pamigta¢ o
regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 129.

Wytacznik WEACZENIE/WYLACZENIE
Podtgczenie do akumulatora

Korek wlewu

Zbiornik

Uprzaz

tadowarka

Akumulator

Przywieszka

Dysza

ELEMENTY SYSTEMU BEZPIECZENSTWA

WYLACZNIK WLACZENIE/WYLACZENIE

Wigcznik/wytgcznik jest tatwo dostepny podczas uzytkowania
produktu dla celéw jego wiaczenia lub wytgczenia.

WYLACZNIK CHRONIACY PRZED NADMIERNYM
CISNIENIEM

Wytacznik chronigcy przed nadmiernym ci$nieniem
zalgcza sie po osiggnieciu maksymalnego dopuszczalnego
cisnienia.

SYMBOLE PRODUKTU
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Zagrozenie bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Produkt spetnia wszystkie wymagania
norm w kraju nalezagcym do Unii
Europejskiej, gdzie produkt zostat
zakupiony.

Oznaczenie zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci
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Zuzyte produkty elektryczne nie
powinny by¢ utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy poddawaé
recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wiasciwych
metodach recyklingu mozna uzyskac¢
u wiadz lokalnych lub sprzedawcy.

Zaktadac¢ $rodki ochrony wzroku

Nosi¢ odpowiednig maske
oddechowa.

Nie wystawia¢ urzadzenia na
dziatanie deszczu ani nie uzywa¢ w
miejscach o duzej wilgotnosci.

Nosi¢ nieslizgajace sie, trwate
rekawice ochronne.

Podczas eksploatacji produktu
nalezy nosi¢ obuwie ochronne z
antyposlizgowg podeszwa.

CQRRYVAO I«

Zaktadac¢ ubiér ochronny

Nie kierowac¢ dyszy w strone oséb,
zwierzat i urzadzen elektrycznych.

SYMBOLE STOSOWANE W NINIEJSZEJ
INSTRUKCJI

El Objasnienie

A Ostrzezenie!

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.
/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/N UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.
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PFi konstrukci tohoto mlhovace hraly hlavni roli bezpe¢nost,
provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Tento mlhovaé je ur€en k rozstfikovani spotfebitelskych
chemikalii pro domacnost a zahrady, napfiklad insekticid(,
fungicidli, herbicidt a Cisticich prostfedkd. Vyrobek je
navrzen pro domaci pouzivani.

Mlhova¢ Ize pouzivat jak v interiéru, tak ve venkovnim
prostfedi. Pouzivani v interiéru je omezeno na chemikalie,
které jsou k takovému pouziti doporuéeny jejich vyrobci.
PFistroj nepouzivejte ji k jinym ucellm.

OBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI K
ELEKTRICKYM NASTROJUM

A VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, ilustrace
a specifikace dodané s timto produktem. Opomenuti
dodrzovani varovani a pokynd uvedenych nize mlze
zpUsobit Uraz elektfinou poZar a/nebo vazna poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj” ve varovani poukazuje
na vas nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu
z elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho
kabelu).

PRACOVNIi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor cisty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

m Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostiedich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynii nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

m Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani maze
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Zastréky elektricky pohanéného nastroje musi byt
shodné s elektrickou zasuvkou. NepokousSejte se
zastréku jakymkoliv zplisobem upravovat. Nepouzivejte
zadny adaptér zastrcek se zemnénym (uzemnénym)
elektricky pohanénym nastrojem. Neupravené zastrcky
a shodné zasuvky snizuji nebezpedi elektrického urazu.

m Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

m  Nevystavujte tento pristroj desti nebo vlhkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpedi elektrického uUrazu.

n  Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé souc¢asti nebo ostré
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpedi elektrického urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostredi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpedi
elektrického Urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostredi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpedi
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muize
zpUsobit vazna poranéni osob.

m Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. VZzdy noste
ochranu o¢i. Ochrannad vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

m Zabrainte nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.

m Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kili¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zpuUsobit
poranéni osob.

n  Nepreceiujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozriuje
lepSi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybujici se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dilu.

m Pokud jsou =zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a shérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavate prachu mlze snizit
nebezpecdi souvisejici s prachem.

m Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi
pfi Castém pouzivani nastrojd a neignorujte
bezpec¢nostni pravidla. Nedbald cinnost muaze
zpUsobit poranéni ze zlomku sekundy.

POUZITi A PECE O NASTROJ

= Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét |épe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

m Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.
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Odpojte zastrcku od zdroje napajeni a/nebo
bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vyménu prisluSenstvi nebo nez
elektricky nastroj ulozite. Také bezpecnostni
preventivni opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi
elektrického nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpeéné v rukou
nekvalifikovanych uzivatelG.

Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dil, rozbité casti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroji. Zjisti-li se
poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pred pouzitim opravit. Mnoho Urazll je zpUsobeno
nedostate¢né udrZzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.

Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢&isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prisluSenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

Udrzujte rukojeti a ichopové oblasti suché, Cisté
a bez mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a uchopové
plochy neumozniuji bezpe¢nou manipulaci a kontrolu
nad nastrojem v neogekavanych situacich.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUzZe zpUsobit nebezpedi pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv
jiného akumulatoru maze zpUsobit nebezpedi poranéni
a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodl baterie mize
zpUsobit pozar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat
kapalina; zabrante kontaktu. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina prfijde do kontaktu s o€ima, vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vyte¢end z baterie
zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je poSkozeny
nebo upraveny. Poskozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepredvidatelné a dusledkem muZze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo pfilis
vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teplotdm
nad 130 °C muze zpUsobit vybuch.
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Postupujte podle vSech pokyni k nabijeni a
nenabijejte baterie nebo nastroj mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo pfi teplotach mimo uvedeny rozsah muze poskodit
baterii a zvysit riziko poZaru.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajiStuje
udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného nastroje.
Nikdy neopravujte poSkozené baterie. Baterie by mél
opravovat pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENIi K MLHOVACI

K snizeni rizika pozaru nebo vybuchu mlhovaé
nepouzivejte s hoflavymi kapalinami, napfiklad
palivovym benzinem a dalSimi chemikaliemi s bodem
vzplanuti pod 55 °C

Mlhova¢ provozujte pouze pfi teplotdch mezi 0 °C
a40°C.

Mihova¢ skladujte na misté s teplotou prostfedi mezi
0°Ca40-°C.

Obeznamte se s jakymkoliv nebezpe&im, které mohou
predstavovat chemické roztoky. Vzdy dodrzujte
pokyny vyrobce chemikdlie k pouzivani, manipulaci
a skladovani.

Chemikalie se nesmi skladovat v dosahu déti.

V navodu od vyrobce chemikalie zjistéte, zda je
chemikalie vhodna k pouzivani v interiéru nebo
ve venkovnim prostredi.

Mlhova¢ nepouzivejte s latkou, u které nejsou
nebezpeci znama.
Nepouzivejte v tomto vyrobku Ziravé (alkalické)

samozahfivaci nebo leptavé (kyselé) tekutiny. Tyto mohou
rozleptat kovové soucasti nebo oslabit hadici a nadrz.
Pfed pouzivanim postfikovaé vzdy zkontrolujte
a opravte netésnosti.

K snizeni rizika Urazu pfi nasledujicich ukonech
pouzivejte osobni ochranné prostfedky, napfiklad
ochranou masku, rukavice, bezpeénostni obuv
a ochranu horni ¢asti téla:

e Provoz vyrobku

e manipulace s chemikaliemi

e provadéni udrzby

Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, véetné déti
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani,
cisteni ¢i udrzby.

Nikdy nekufte, nejezte nebo nepijte, kdyz s vyrobkem
pracujete.

Postfikovana oblast musi byt dobfe vétrana.

V okoli se pfi pouzivani mlhovae nesmi vyskytovat
pfihlizejici osoby, déti ani zvifata.

Zabrante chemikaliim ve styku s o¢ima a pokozkou.
Pokud pfi[dou chemikalie do styku s pokozkou,
okamzité ji omyjte mydlem a dostatkem vody. Pokud
pfijdou chemikalie do styku s oc¢ima, okamzité je
vyplachnéte Cistou vodou. Pokud je podrazdéni stale
pokracuje, ihned vyhledejte l1ékafskou pomoc.
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V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité zafizeni
vypnéte a vyjméte baterii. Vyrobek mlzete znovu
pouzivat az po dukladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

K prevenci kontaminace Zzivotniho prostfedi dodrzujte
bezpecnostni pokyny v této pfirucce pro michani,
plnéni, pouZivani, vyprazdiovani, cisténi, adrzbu,
opravy a pfepravu tohoto mlhovace.

NAMICHANi ROZTOKU

Chemikalie michejte vyhradné podle pokynd vyrobce.
Pfi nespravném smiseni mohou vzniknout toxické
vypary nebo vybusné roztoky.

Nikdy nepouzivejte nefedéné chemikalie pro o$etfovani
rostlin.

Pfipravte roztok a naplite nadobu ve venkovnich
prostorach nebo na dobfe ventilovanych mistech.
Pripravte pouze dostate¢ny roztok pro danou praci tak,
aby nezbyly zbytky.

Nemichejte rGzné chemikalie, nebude-li takova smés
schvalena vyrobcem.

NAPLNENi NADOBY

Pfed plnénim jinou chemikalii musi
mlhovace Uplné vyprazdnéna a vymyta.
Pfed pInénim nadoby mlhovacde vyjméte baterii.
Pfed pfipojenim baterie otfete jakékoliv potfisnéni
roztokem.

Mlhova¢ postavte na vodorovny povrch a pfi plnéni
nepfekroéte znacku maximalni hladiny.

Pfi pInéni vodou z vodovodu neponofte konec hadice
do chemického roztoku. Nahlé snizeni tlaku v soustavé
mize zpUsobit nasati chemického roztoku do pfivodu
vody.

Pfed pInénim nadoby mlhovace roztokem provedte
zkousku funkce s pitnou vodou a zkontrolujte v§echny
&asti, zda nevykazuji netésnost.

Po pInéni musi byt pinici hrdlo fadné uzavreno.

Na mlhova¢ dejte cedulku uvadéjici, jaky chemicky
roztok obsahuje.

byt nadoba

POUZITI

Nikdy nefoukejte Usty skrz trysky &i jiné soucasti.
Vyhybejte se styku s chemikaliemi. Odév kontaminovany
chemikaliemi okamzité sviéknéte.

Tryskou nemifte na osoby, zvifata ani elektricka
zafizeni.

Nestfikejte do jisker, otevfeného ohné nebo jinych
zdroju zapaleni.

Mlhovaé nepouzivejte za vétrnych podminek. Mifte
vzdy po sméru vétru.

Nepouzivejte produkt v mrznouci vodé, protoze roztok
by mohl zmrznout.

Aby bylo omezeno riziko nehod a poskozeni
postfikovace, nikdy neprovozujte postfikovac s témito
kapalinami:

e hoflavé kapaliny

e viskozni i lepkavé kapaliny

e Ziravé ¢i korozivni chemikalie

e kapaliny s vy$si nez pokojovou teplotou

Cistéte po kazdém pouZiti.

Mihovaé
n
s
z

p

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

mize podléhat zakonnym  pozadavkim
a pravidelné kontroly uréenymi organy, napfiklad podle
mérnice 2009/127/ES Evropského parlamentu a Rady
21. fijna 2009, ktera vytvafi ramec pro udrzitelné
ouzivani pesticidi v ramci Spolecenstvi.

A VAROVANI
Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,

neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

Baterii dobijejte na misté s teplotou prostiedi mezi
10°Ca38°C.

Baterii skladujte na misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C
a40°C.

UDRZBA

Pouzivejte pouze origindlni pfisluSenstvi, doplriky
a nahradni dily vyrobce. Zanedbani mlze zapficinit
mozné poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté
zaruky.

Udrzba vyzaduje extrémni péci a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.
Pro zabranéni vaznych osobnich poranéni vzdy
odstrarite bateriovy modul z vyrobku, kdyZ provadite
¢isténi nebo jakoukoliv idrzbu.

Po kazdém pouziti zkontrolujte vSechny soucasti
produktu, zda tésni. V pfipadé nutnosti predejte
mlhovac k opravé povérenému servisnimu stredisku.
Muizete provadét pouze v navodu k obsluze uvedené
opravy a sefizeni. Pro jiné opravy nebo poradenstvi,
pozadejte o pomoc autorizované servisni stfedisko.

CISTENi NADOBY MLHOVACE
| ]

Nadobu mlhovace UpIné vyprazdnéte do nadoby
schvalené pro chemikalie. Chemikalie neskladujte
v nadobé mlhovace.

Nadobu mlhovace vyplachnéte a vymyjte Cistou vodou.
MuZete pridat malé mnozZstvi saponatu pro domacnost.
Nadobu mlhovace muze byt nutné vyplachnout vice
nez jednou.

CISTENi VYROBKU
|}

Nadobu milhovace napliite pfiblizné do jedné tretiny
jejiho objemu ¢istou vodou. Muzete pfidat malé
mnozstvi saponatu pro domacnost.

Nepouzivejte hoflava rozpoustédla nebo abrazivni
Cistici prostfedky pro Cisténi produktu.

Provedte postfik do vhodné nadoby az do vyprazdnéni
nadoby mlhovace.

Tento postup s Ccistou vodou opakujte. Nadobu
mlhovage muze byt nutné vyplachnout vice nez jednou.
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Potom ji znovu vyprazdnéte podle vySe uvedenych
pokyn(.

Nechte vSechny &asti Gplné uschnout a potom vratte
uzaveér plniciho hrdla.

m Otfete vnéjsi ¢asti mlhovace €istym a suchym hadfikem.

LIKVIDACE

= Nikdy nevylévejte zbytkové chemikalie Ci
kontaminované vyplachové roztoky do vodnich tokd,
stok, kanall, odtokovych Zlabu ¢&i vstupnich otvorl
kanalu.

Usazené chemikalie, kontaminovanou oplachovou
vodu a pouzité nadoby likvidujte v souladu s mistnimi
predpisy pro likvidaci odpadu.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Ujistéte se, Ze jsou v8echny soucasti Cisté a suché.
Dodrzujte postupy uvedené v této pfirucce.

Pfed uloZzenim nebo prepravou vzdy postfikovaé
vypnéte a vyjméte baterii.

P¥i transportu vyrobku zajistéte proti pohybim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe vétranych
prostorech, které nejsou pfistupné détem. Udrzujte
produkt mimo  korosivni  materidly, napfiklad
zahradkarské chemikalie a rozmrazovaci soli. Vyrobek
neskladujte venku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpis(.

Dodrzujte vS8echny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktl prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢&i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dals$i radu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:
m Uraz elektrickym proudem
- Nikdy nemifte proudem kapaliny na elektrické
zasuvky, kabely nebo spotfebice.
m Uraz zpusobeny stykem s nebezpe&nymi latkami
- Chemické roztoky nevdechujte a nepozivejte.
Zabrarite chemikaliim ve styku s o¢ima a pokozkou.
Postupujte opatrné podle pokynG a pouzivejte
vhodné ochranné prostfedky, jak je prfedepsano v
této prirucce.
m Poranéni zplsobené vibracemi
- Drzte vyrobek za rukojeté ur¢ené k drzeni a praci
provadéjte po omezenou dobu.
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Bylo zjisténo, ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
pfiznakl pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. UzZivatel mize omezit
pfipadné plisobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:
m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s vyrobkem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).
Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.
m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznakl tohoto

syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

m Poranéni mohou byt zplsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné
prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 129.

Spina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO
Bateriovy konektor

Uzavér plniciho hrdla

Nadoba mlhovace

Popruhy

Nabijecka

Baterie

Poutko na zavéseni

Tryska

CONOTHRWN =

BEZPECNOSTNI ZARIZENi

SPINAC ZAPNUTO/VYPNUTO
P¥i pouzivani mlhovace je snadny pfistup k jeho vypinaci.

OCHRANNY TLAKOVY SPINAC

Ochranny tlakovy spina¢ se sepne pfi
maximalniho tlaku.

SYMBOLY NA VYROBKU

©

C€
EAL

dosazeni

Bezpecnostni vystraha

PFed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se v§emi pokyny. Dbejte
na v8echna upozornéni a dodrzujte
bezpecénostni pokyny.

Toto narfadi je v souladu se vSemi
normami a predpisy platnymi v zemi
EU, ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody
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Ukrajinska znacka shody

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych
mistech. Ptejte se u mistnich uradu
nebo prodejce na postup pfi recyklaci.

Noste ochranu o¢i

Pouzivejte vhodnou dychaci masku.

Nevystavuijte desti nebo nepouzivejte
ve vlhkych podminkach.

Navléknéte si pevné neklouzavé
pracovni rukavice.

Noste neklouzavou bezpec¢nostni
obuy, kdyz pouzivate tento vyrobek.

Noste ochranny odév

OROPOIx ®

Tryskou nemifte na osoby, zvirata ani
elektricka zafizeni.

SYMBOLY V NAVODU

A Varovani

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI
Oznaduje bezprostfedné rizikovou situaci, které je
tfeba predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
OznaCuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muaze byt smrt nebo
vazné zranéni.

3

Poznamka

VAROVANI
Bez symbolu bezpecnostni vystrahy

Ur€uje situaci, ktera muize mit za nasledek vazné

poskozeni.
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A kézi permetezd kialakitasa soran elsédleges szempont
volt a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A permetezd fogyasztéi besoroldsu otthoni és kerti
vegyszerek permetezésére szolgal, mint példaul rovarirto,
gombadlé, gyomirtd és tisztitészer. A termék otthoni vagy
héaztartasi hasznalatra készdlt.

A termék beltéren és kiltéren is hasznalhaté. A beltéri
hasznalat kizarélag a vegyszer gyartéjanak beltéri
hasznalatra ajanlott vegyszereire korlatozodik.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
AZ ELEKTROMOS SZERSZAMGEPRE
VONATKOZOAN

Olvassa el, illetve tekintse meg a termékhez
biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miiszaki leirast. A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartasa elektromos aramutést, tlizet
és/vagy sulyos sériilést eredményezhet.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés
az elektromos halézatrél (kabellel) mikodtetett vagy
akkumulatorrol (kabel nélkil) mikodtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy sotét munkaterlletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikddtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem modositott és
illeszked® dugasz csokkenti az aramiités kockazatat.

n  Keriilje az érintkezést foldelt felliletekkel, mint példaul
csovekkel, radiatorokkal és hiitokkel. Megndveli az
aramutés kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

m Ne tegye ki a terméket esdének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keril6 viz
noveli az aramités kockazatat.

= Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hé6tol, olajtol,
éles targyaktol vagy mozgoé alkatrészektol tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek ndévelik az
aramltés kockazatat.
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m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelel6 hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfelelé hosszabbito
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

m Haaszerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védékacsolét
(RCD). Az RCD haszndlata csokkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

n Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja
a jozan eszét. Ne haszndlja a szerszamgépet,
ha faradt vagy alkohol, gyégyszer illetve mas
tudatmédosité szerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata kézben mér egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

m Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a véddsisak vagy a fllvédé medgfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

m Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szdllitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsolé kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
szdllitdsa a kapcsolén tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéprdl bekapcsolas el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beallité kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérllést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tilsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

n Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhait és a
kesztyiijét tartsa tavol a forgo alkatrészektdl. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a
mozgo alkatrészekbe.

= Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez val6é csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megdfeleléen hasznaljak. A porfogé hasznalata
csOkkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

m Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkozhasznalatbol kellé jartassagot szerzett, és
ne hagyja figyelmen kiviil az eszkoz biztonsagi
alapelveit. Egy figyelmetlen mivelet a masodperc
tortrésze alatt sulyos sérliléseket okozhat.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelel6
szerszamgépet hasznalja. A megfelel szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan kértlmények kozott, amilyenekre azt
tervezték.

m  Ne haszndlja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.
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Barmilyen beallitds, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép tarolasa el6tt huzza ki a
szerszamgépet a halézatbol és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbdl. Az ilyen megel6z6
biztonsagi dvintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolédasanak kockazatat.

A hasznalaton kivilli gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré személyek hasznaljak a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

Tartsa megfelelé allapotban a szerszamgépeket.
Ellendrizze a mozgé alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, azalkatrészek torését és minden
mas koriilményt, ami hatassal lehet a szerszamgép
miikdodésére. Ha sériilt, a szerszamgépet hasznalat
elétt meg kell javitani. Sok balesetet a rosszul
karbantartott szerszamgépek okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen  karbantartott, éles  vagoéli
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kdnnyebben
iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendo6 feladatot. A szerszamgép rendeltetésto|
eltér6 miveletekre valé6 haszndlata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és kendzsirtél mentesen. A csiszos
fogantyuk és fogofellletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
toItd egy masik tipusu akkumulatorral vald hasznalata
tlzveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal Gizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktoél, ugymint gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktol, szogektél, csavaroktél vagy mas
kisméretti fém targyaktol, amelyek roévidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek révidre
zarasa tlzet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelelé6 koriilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbol, keriilje az azzal valé
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot
vagy eszkozt. A sérilt vagy atalakitott akkumulator
elére nem lathatdé moédon Uzemelhet, ami tizet,
robbanast, mas kockazatot vagy sérilést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tiizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130°C feletti hmérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

m Tartsa be az oOsszes feltoltési utasitast és ne

toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt az
utasitasban megadott hémérséklet-tartomanyon
kivil. A helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon
kivili hémérsékleten valo feltoltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat ndvelheti.

KARBANTARTAS
= A

szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép haszndlata tovabbra is biztonsagos
legyen.

Soha ne javitson sériilt akkucsomagokat. Az
akkucsomagok javitasat csak a gyarté vagy a hivatalos
szervizek végezhetik.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m A tlzesetek és robbanas elkeriilése érdekében ne

ontson a készllékbe éghet6 folyadékot, mint példaul
lizemanyagot vagy egyéb vegyszereket, melyek
lobbanaspontja 55 °C alatt van.

Csak 0 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten hasznalja
a késziléket.

A késziiléket 0 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten
tarolja.

Legyen tisztaban a vegyi anyagok altal esetleg okozott
lehetséges veszélyekkel. Mindig tartsa be a vegyszer
gyartéjanak utasitdsait a hasznalat, a kezelés és a
tarolas soran is.

A vegyszereket gyerekek szamara nem hozzaférhet6
helyen kell tarolni.

Ellenérizze a vegyszer gyartéjanak hasznalati
utasitasaban, hogy a vegyszer alkalmas-e beltéri vagy
klltéri hasznalatra.

Semmiképp ne hasznaljon olyan anyagot a termékben,
melynek kockazatait nem ismeri.

Ne hasznaljon maré (alkali) 6ngyulladé vagy korroziv
(savas) folyadékokat a termékkel. Ezek korrodalhatjak
a fém részeket vagy gyengithetik a tartalyt és a tomlét.
A termék hasznalata el6tt mindig ellenérizze és
szuntesse meg a szivargasokat.

A sérilések kockazatanak csokkentéséhez a kbvetkez6
feladatokhoz viseljen személyi védéfelszerelést, pl.
arcmaszkot, keszty(t, véddcip6t és védé felséruhat:

o A termék hasznalata

e vegyszerek kezelése

e karbantartas végrehajtasa

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességgel rendelkezd személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismer§ személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.
Ne dohanyozzon, egyen vagy igyon a termék
hasznalata kozben.

A szérasi teriletnek jol szell6zbttnek kell lennie.

A termék mikodtetése soran ne engedje, hogy mas
személyek, gyermekek vagy dllatok a kdzelében
tartézkodjanak.
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A vegyszerek ne keriilienek a szembe vagy a bérre.
Ha a vegyszer a bérre kerlilne, azonnal mossa le bd
szappanos vizzel. Ha a vegyszer a szembe keriine,
azonnal mossa ki tiszta vizzel. Ha az irritacié tovabbra
is fennall, azonnal forduljon orvoshoz.

Baleset vagy Ulzemzavar esetén azonnal kapcsolja
ki és vegye ki az akkumulatort. Ne haszndlja a
készlléket, amig teliesen ét nem vizsgaltdk egy
hivatalos szervizk6zpont

A kérnyezet védelme érdekében kovesse a jelen
hasznalati  kézikényv  biztonsagi utasitasait a
termék feltoltése, alkalmazéasa, kilritése, tisztitasa,
karbantartasa és szallitadsa soran.

OLDAT KIKEVERESE

A vegyszerek bekeverését gyarté utasitasainak szigoru
betartasaval végezze. A nem megfelel6 keverékek
mérgezé flstoket vagy robbanasveszélyes oldatokat
képezhetnek.

Soha ne hasznaljon higitatlan névényvédo szereket.
Az oldatok elkészitését és a tartaly feltoltését csak
szabadban vagy jél szell6z6 helyen végezze.

Csak az aktudlis feladatnak megfelel6 mennyiségi
oldatot készitsen, hogy ne keletkezzen maradék.

Ne keverje 6ssze a kilonb6z6 vegyszereket, kivéve, ha
az igy kapott keveréket a gyarto jovahagyta.

A TARTALY FELTOLTESE

Uj vegyszer betdltése el6tt gyézédjon meg arrdl, hogy a
tartaly teljesen Ures és tiszta.

A tartaly feltoltése el6tt vegye ki az akkumulatort. Az
akkumulator visszahelyezése el6tt tordljon le minden
kicseppent folyadékot.

Allitsa a terméket sik feliiletre, és legfeljebb a maximum
jelzésig toltse fel.

Ha a csapbdl télti meg, ne meritse a témlé végét a vegyi
oldatba. A rendszerben hirtelen lecsokkené nyomas
miatt a vegyszer beszivédhat a vizhalézatba.

Miel6tt feltoltené a tartalyt az oldattal, tesztelje le a
miikodést tiszta vizzel, és nézze at a termék minden
részét, hogy nem szivarog-e.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartaly kupakja feltoltés
utan rendesen zar.

Egy cimkével jeldlje meg a terméken, milyen vegyszert
toltott bele.

ALKALMAZAS

Szijjal soha ne fujja at a fuvokakat vagy egyéb
alkatrészeket.

Kerllje az érintkezést a vegyszerekkel. Azonnal
cserélje le a vegyszerrel beszennyezett ruhadarabokat.
Ne célozza a szoréfejet emberekre, allatokra vagy
elektromos berendezésekre.

Ne permetezzen, ahol szikra,
gyujtoforras van jelen.

Ne haszndlja a terméket, ha erésen fuj a szél. Mindig a
szél iranyaba fujjon.

Ne hasznalja a terméket fagyos idében, mert az oldat
megfagyhat.

A balesetek és a permetezd karosodasanak elkeriilése
érdekében soha ne haszndlja a permetezét:

lang vagy mas
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e gyulékony folyadékokkal,

e s(rli vagy ragacsos folyadékokkal,

e maro vagy korroziv vegyszerekkel,

e szobahdmérséklet feletti hémérsékletli folyadékok
Minden hasznalat utan tisztitsa meg.

A termék a kijelolt szervek rendszeres ellenérzésére
vonatkozé nemzeti kdvetelmények targya lehet, ahogyan

a

zt az Eurdpai Parlament 2009. oktéber 21-i 2009/127/

EK iranyelve el6irja, létrehozva a kdzosségi tevékenység
kereteit a névényvédd szerek fenntarthaté felhasznalasa

é

rdekében.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készililékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, révidzarlatot okozhatnak.

Olyan helyen téltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
hémérséklet 10 °C és 38 °C kodzott van.

Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten
tarolja.

KARBANTARTAS

Csak a gyart6 eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

szervizelés kulénos figyelmet és hozzaértést igényel,
és csak szakképzett szerel6 végezheti el. A terméket
csak engedéllyel rendelkezd szervizben javittassa.

A sulyos személyi sériilések elkerllése érdekében
tisztitaskor és karbantartaskor mindig vegye ki az
akkumulatort a késziilékbol.

Minden egyes haszndlat utan ellenérizze a
termék alkatrészeinek szivargasmentességét. Ha
javitds szlkséges, vigye a terméket egy hivatalos
szervizkdzpontba.

On csak a hasznalati utmutatdban leirt beallitasokat
és javitdsokat végezheti el. Tovabbi javitasokért
vagy tanacsért kérjen segitséget egy hivatalos
szervizkdzpontban.

AZ UJRATOLTHETO TARTALY TISZTITASA

Ontsén ki minden vegyszert az Ujratélthetd tartalybol
egy vegyszerek szamara jévahagyott konténerbe. Ne
taroljon vegyszert az Ujratolthetd tartalyban.

Az Ujratolthetd tartaly tisztitdsahoz és Oblitéséhez
hasznaljon tiszta vizet. Egy kevés enyhe haztartasi
tisztitészer adhatdé hozza. Az (jratdlthetd tartalyt
esetleg egynél toébbszor is ki kell ébliteni.



A TERMEK TISZTITASA

m  Toltse meg a tartalyt tiszta vizzel kb. egyharmadaig.
Egy kevés enyhe haztartasi tisztitdszer adhato hozza.
Ne hasznaljon gyulékony olddszereket vagy karcold
tisztitdszereket a termék tisztitasahoz.

Fujja a vizet egy megfelelé konténerbe, amig a tartaly
ki nem ardl.

Toltse Ujra a tartalyt tiszta vizzel, és ismételje meg a
folyamatot. A tartalyt esetleg egynél tdbbszor is ki kell
Obliteni és le kell ereszteni a fentebb leirtak szerint.
Hagyjon teljesen megszaradni minden alkatrészt, majd
tegye vissza a kupakot a tartalyra.

Torblje at a permetez6t egy tiszta, szaraz ruhaval.

HULLADEKKEZELES

Soha ne ontse a maradék vegyszereket vagy a
szennyezett oblitdoldatokat természetes vizekbe,
szennyvizcsatornakba, vizesarkokba vagy aknakba.

A maradék vegyszereket, az oblitévizet és a felhasznalt
konténereket hulladékként a helyi szabalyzatok szerint
kezelje.

SZALLITAS ES TAROLAS

Ellen&rizze, hogy minden alkatrész tiszta és szaraz.
Kdvesse a jelen kézikdnyvben leirt utasitasokat.
Tarolas és szadllitas el6tt dllitsa le a terméket és
tavolitsa el az akkumulatort.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkeriilje a sériiléseket és a termék
sérllését.

Hivos, szaraz és jol szell6ztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. A terméket tartsa tavol a
korrodalé szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy a
jégmentesitd sotol. Ne tarolja a terméket kultéren.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kiils6é fél altali szallitdsakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkoz6 specialis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiiszobdlni minden kockazati tényez6t. A
gép hasznalata soran a kévetkez6 veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6nek kuldndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkeriilésére:
= Aramiités
- Soha ne célozzon a folyadékkal elektromos
aljzatokra, kabelekre vagy készulékekre.
m veszélyes anyagokkal valo érintkezés okozta sériilés
- Ne lélegezze be és ne nyelje le a vegyszereket. A
vegyszerek ne keriljenek a bdérre vagy a szembe.

Korlltekintéen kovesse az utasitasokat, és a
kézikbnyvben el6zéleg leirtaknak megfeleléen
viseljen megfelel6 védbéberendezést.
m A vibracio sériléseket okozhat
- A terméket az arra szolgal6é fogantyuknal tartsa,
és korlatozza a munkaidét és a vibraciénak vald
kitettséget.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépé  vibracid  bizonyos  személyeknél
hozzdjarulhat az dgynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’s Syndrome) nevl allapot kialakulasahoz.
A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédé tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kézben
alkalmazott fogasok valészinlileg mind hozzéjarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracid hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg id6ében tartsa melegen a testét. A termék
hasznalatakor viseljen keszty(it a kéz és a csuklo
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

Bizonyos id6tartamu hasznalat utdn mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tlnetekrdl.

m Hosszabb haszndlat sérllést okozhat. Ha a gépet
hosszd id6n at kell hasznalnia, tartson gyakran
szlinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 129. oldal.

BE/KI kapcsolé gomb
Akkumulator-csatlakoz6
Betodltésapka
Ujratdlthetd tartaly
Heveder

Tolté

Akkumulator
Flggécimke

Fuvoka

BIZTONSAGI ESZKOZOK

BE/KI KAPCSOLO GOMB

A f6ékapcsold kénnyen elérhetd a termék hasznalatakor
annak ki- és bekapcsolasahoz.

©COENODO A WN =

NYOMASVEDO KAPCSOLO

A nyomasvédd kapcsolé bekapcsol a legnagyobb nyomas
elérésekor.
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SZIMBOLUMOK A TERMEKEN A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

Atermék hasznalata el6tt olvasson
el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az 6sszes figyelmeztetést
és biztonsagi utasitast.

%

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurdpai uniés orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

)
m

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés

=
=
—

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

@

3
8

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

Viseljen védészemiiveget

Viseljen légzésvédat.

Ne tegye ki es6nek, és ne hasznélja
nedves koérnyezetben.

Viseljen csuszasgatlé bevonatu,
nehéz igénybevételre tervezett
védbkesztylit.

Atermék hasznélata kézben
csuszasmentes biztonsagi labbelit
viseljen.

Viseljen véddéruhat

Ne célozza a szérofejet emberekre,
allatokra vagy elektromos
berendezésekre.

| @@ VOO I
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m Megjegyzés
f:i Figyelem

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.
A\ VESZELY
Egy bekdvetkez6 veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést
eredményez.
/\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem eléznek meg, halalt vagy komoly
sériilést eredményezhet.
/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, kisebb vagy mérsékelt sériilést
eredményezhet.
FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkil
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi Kkart
eredményezhet.
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a proiectarea umidificatorului, s-au avut in vedere in primul

rand siguranta, performanta si fiabilitatea in exploatare.

UTILIZARE PREVAZUTA
Umidificatorul este conceput pentru a pulveriza produse

d

e uz casnic si substante chimice pentru gradina, precum

insecticide, fungicide, erbicide si soluti de curatare.
Produsul este proiectat pentru uz casnic si domestic.

Produsul poate fi utilizat atat in interior cat si in exterior.
Utilizarea in interior se va face numai cu substante chimice
recomandate de producator pentru uzul in interior.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERAL DE SIGURANTA
PRIVIND UNEALTA ELECTRICA

A AVERTISMENT

Cititi toate instructiunile privind avertizérile de
siguranta, ilustratile si specificatiile furnizate
impreuna cu acest produs. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce la socuri
electrice, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul de "unealtd electricd" folosit in avertismente se
refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)

S

au cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operérii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca
cu priza. Nu modificati niciodata stecarul in nici un fel.
Nu folositi niciodata adaptoare de stecar cu uneltele
electrice cu impamantare. Stecarele nemodificate si
prizele potrivite reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

= Atuncicand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

= In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite Tn conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

m Prevenirea pornirii neintentionate. Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
electrice care au comutatorul in pozitia pornit
predispune la accidente.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu va aplecati excesiv. In timpul operérii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

= Imbricati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

= Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

= Obisnuinta dobandita prin utilizarea frecventa a
instrumentelor nu trebuie sa va faca impasibili
si sa ignorati principiile de sigurantad privind
instrumentele. O actiune neatentd poate cauza
vatamarea grava intr-o fractiune de secunda.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatda cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.
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Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a
uneltei electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in méainile
utilizatorilor neinstruitj.

intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

Tineti manerele {i suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului in situatii neasteptate.

FOLOSIREA I INTRETINEREA MASINII CU
ACUMULATOR
m  Reincarcati numai cu fincarcatorul specificat de
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producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alfi acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. in cazul unui contact accidental, spalati
cu apa. in cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezinta pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C prezinta pericol de
explozie.

| Roméana

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
din afara intervalului specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzitoare sau la o temperatura
din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si creste riscul de incendiu.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei
electrice este mentinuta.

Nu trebuie sa efectuati niciodata reparatii asupra
acumulatoarelor deteriorate. Reparatile asupra
acumulatoarelor trebuie sa fie efectuate numai de catre
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA iN
UTILIZARE A UMIDIFICATORULUI

Pentru a reduce riscul de incendiu sau explozie, nu
utilizati produsul cu lichide inflamabile, precum benzina
sau alte substante chimice cu punct de aprindere sub
55°C.

Operati cu produsul numai fn medii cu valori de
temperatura cuprinse intre 0°C si 40°C.

Depozitati produsul fintr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

Dati atentie oricarui factor de risc prezentat de
solutiile chimice. Aplicati intotdeauna instructiunile
producatorului de substante chimice cu privire la
utilizare, manipulare si depozitare.

Substantele chimice trebuie depozitate ferite de copii.
Consultati instructiunile producatorului de substante
chimice pentru a verifica daca substanta este potrivita
pentru utilizarea n interior sau in exterior.

Nu utilizati produsul cu o substantd daca nu cunoasteti
factorul de risc pe care-l implica.

Nu folositi cu produsul lichide caustice (alcaline) ce se
auto-aprind sau corozive. Acestea pot coroda piesele
din metal sau slabi rezervorul sau furtunul.

Verificati si reparati intotdeauna scurgerile Tnainte de a
utiliza produsul.

Pentru a reduce riscul de vatamare, purtati echipament
de protectie personal, precum masca faciald, manusi,
incaltaminte de protectie si protectie pentru partea de
sus a corpului, cand faceti urmatoarele:

e Operarea produsului.

e manipulati substante chimice

e efectuarea intretinerii

Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsa de
experientd si cunostinte sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.

Nu fumati, mancati sau beti in timpul folosirii produsului.
Zona de stropit trebuie sa fie bine aerisita.

Asigurati-va ca in timpul operarii produsului, persoanele
aflate in zona, copiii si animalele de companie stau la
distanta.
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Nu lasati substantele chimice sa vina in contact cu
ochii sau pielea. Daca substantele chimice au venit
in contact cu pielea, spalati imediat locul cu sapun si
multd apa. Daca substantele chimice au venit in contact
cu ochii, spalati imediat cu apa rece. Daca iritatia e inca
prezenta, cereti imediat ajutor medical.

Opriti imediat masgina si indepartati acumulatorul in caz
de accident sau defectiune. Nu utilizati din nou produsul
inainte de a realiza o verificare completa, la un centru
de service autorizat.

Respectati instructiunile de siguranta din acest manual
referitoare la amestecarea, umplerea, aplicarea,
golirea, curatarea, operatiile de service si de transport
al acestui produs, pentru a se evita contaminarea
mediului inconjurator.

AMESTECAREA SOLUTIEI

Amestecati  substantele respectdnd cu strictete
instructiunile producatorului. Amestecurile incorect
realizate pot produce vapori toxici sau solutii explozive.
Nu utilizati niciodata nediluate produsele de erbicidare
lichide.

Pregatiti solutia si umpleti recipientul in exterior sau
ntr-o locatie bine ventilata.

Pregatiti cantitatea de solutie necesara pentru operatia
efectuata, astfel incat sa nu ramaneti la final cu solutie
neutilizata.

Nu amestecati substante chimice diferite, cu exceptia
cazului in care amestecul este aprobat de producator.

UMPLEREA RECIPIENTULUI

Asigurati-va ca aveti rezervorul golit complet si curat,
nainte de a-l umple cu alta substanta chimica.

inainte de umplerea rezervorului, scoateti acumulatorul.
Stergeti bine orice cantitate de lichid varsata inainte de
a monta acumulatorul.

Puneti produsul pe o suprafatd pland si nu umpleti
rezervorul peste semnul ce indica volumul maxim.
Cand faceti umplerea de la reteaua de apa, nu
scufundati capatul furtunului in solutia chimica.
Scaderea brusca a presiunii in sistem poate cauza
absorbtia solutiei chimice in sursa de alimentare cu
apa.

inainte de umplerea rezervorului cu solutie, efectuati
o testare a functionarii cu apa curata si verificati toate
componentele produsului sa nu prezinte scurgeri.
Asigurati-va ca este bine inchis capacul dupa umplere.
Puneti o etichetd pe produs cu denumirea solutiei
chimice care se utilizeaza.

APLICATII

Nu suflati niciodatd (cu gura) in duze sau alte
componente.

Evitati contactul cu substantele chimice. Schimbati
imediat hainele contaminate cu substante chimice.

Nu findreptati duza céatre persoane, animale sau
echipamente electrice.

Nu stropiti unde sunt prezente scantei, flacara deschisa
sau surse de combustie.

Nu operati cu produsul in conditi meteo de vant.
Intotdeauna utilizati produsul in sensul in care bate
vantul.

Produsul

Evitati utilizarea produsului in conditii de temperatura
negativa, deoarece solutia ar putea ingheta.

Pentru a reduce riscul de accidentare si deteriorare a
vermorelului, nu fl utiliyati niciodata cu:

e lichide inflamabile

e lichide vascoase sau lipicioase

e substante chimice caustice sau corozive

e lichide peste temperatura camerei

Curatati dupa fiecare folosire.

poate fi supus normelor nationale pentru

inspectarea regulatd de catre organismele desemnate,

conform

prevederilor  Directivei  2009/127/EC  a

Parlamentului si Consiliului European din 21 octombrie

2

009, prin care se stabileste un cadru de actiune comunitar

pentru utilizarea sustenabila a pesticidelor.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
fnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

incarcati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10°C si 38°C.

Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

INTRETINERE

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparati numai intr-un
centru service autorizat.

Pentru a evita vatamarea personald grava, scoateti
intotdeauna acumulatorul din produs atunci cand
curatati produsul sau efectuati intretinerea.

Dupa fiecare utilizare, verificati componentele
produsului in cautarea unor eventuale scurgeri. Apelati
la un centru de service autorizat pentru a-l repara, daca
acest lucru este necesar.

Puteti face doar reglajele sau reparatile descrise in
acest manual. Pentru alte reparatii sau sfaturi, cautati
asistenta din partea unui centru service autorizat.

CURATAREA REZERVORULUI REINCARCABIL

Scurgeti toatd solutia de substante chimice din
rezervorul reincarcabil intr-un rezervor omologat pentru
produse chimice. Nu I&sati solutiile chimice s& stea in
rezervorul reincarcabil.
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m Utilizati apa limpede s& spalati si sa clatiti rezervorul
reincarcabil. Poate fi adaugata o cantitate mica de
detergent mediu casnic Este posibil sa fie necesar sa
clatiti de mai multe ori rezervorul reincarcabil.

CURATAREA PRODUSULUI

m  Umpleti aproximativ o treime din rezervor cu apa
limpede. Poate fi adaugatd o cantitate mica de
detergent mediu casnic

m  Nu folositi solventi inflamabili sau agenti de curatare
abrazivi pentru a curata produsul.

m Pulverizati intr-un rezervor adecvat péana céand
rezervorul produsului s-a golit.

= Reumpleti si repetati procedura cu apa curata. E posibil
sa fie necesar sa clétiti rezervorul de mai multe ori, apoi
sa 1l goliti asa cum se arata mai sus.

m Lasati sa se usuce complet toate piesele, apoi puneti la
loc capacul rezervorului.

= Stergeti partea exterioara a umidificatorului cu o carpa

curata si uscata.

ELIMINAREA

m  Nu aruncati niciodata resturile de substante chimice
sau apa contaminata rezultata din clatire in lacuri, rauri,
scurgeri sau canale.

Eliminarea substantelor chimice reziduale, a apei
de clatire contaminate si a rezervoarelor utilizate,
in conformitate cu normele locale de eliminare a
deseurilor.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

m Asigurati-va ca toate piesele sunt curate si uscate.
Urmati procedura descrisa in acest manual.

Opriti pulverizatorul si scoateti acumulatorul nainte de
transportare sau depozitare.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,
este totusi imposibil sa se elimine complet anumitio factori
de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
folosirii si operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:
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m Electrocutare

- Nu indreptati niciodata lichidul fnspre prizele
electrice, cabluri sau aparate electrocasnice.

= rani cauzate de contactul cu substantele periculoase

- Nu inhalati nici nu ingerati solutii chimice. Nu lasati
substantele chimice sa vina in contact cu ochii si
cu pielea. Urmati instructiunile cu atentie si purtati
echipament de protectie corespunzator asa cum
este prescris n acest manual.

Vatamare cauzata de vibratie

-~ Tineti produsul de manerele proiectate si
restrictionati timpul si expunerea de lucru.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:
m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati produsul purtati manusi pentru a
mentine calde mainile si incheieturile. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.
Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.
Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.
Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.
m Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 129.

Tntrerup&tor PORNIT/OPRIT
Conexiune la baterie

Capac rezervor

Recipient reincarcabil

Ham

Incarcator

Acumulator

Eticheta agatata

Duza

DISPOZITIVE DE SIGURANTA

INTRERUPATOR PORNIT/OPRIT

Comutatorul de pornire/oprire (on/off) este amplasat
convenabil ca s& se ajunga usor la el in timp ce produsul
este in functiune, pentru ca acesta sa fie pornit si oprit.

CENOITAWN =

COMUTATOR DE PROTECTIE LA PRESIUNE

Comutatorul de protectie la presiune se activeaza cand se
atinge presiunea maxima.
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SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
nainte de a utiliza produsul.
Respectati toate avertismentele si
instructiunile de siguranta.

Qb

Acest aparat este conform cu
ansamblul normelor reglementare din
tara din UE in care a fost cumparat.

)
m

Marcaj de conformitate EurAsian

=
=
—

Semn de conformitate ucrainean

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

Purtati masca de protectie adecvata.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Purtati manusi care nu aluneca, de
protectie la sarcinile dificile.

Purtati intotdeauna incaltaminte de
siguranta antiderapanta cand utilizati
acest produs.

Purtati imbracaminte de protectie

QRO O Ik

Nu indreptati duza catre persoane,
animale sau echipamente electrice.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

[i] e
A Avertisment

:

Urmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.
/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare grava.
/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitatd poate cauza vatamarea moderatd sau
usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.
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Radot jasu miglotaju, drosibai, veiktspé&jai un uzticamibai ir

p

ievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Miglotajs ir paredzéts patérétaju klases majas un darza
kimikaliju, pieméram, insekticidu, fungicidu, herbicidu un

tn

ridanas Iidzek|u izsmidzinaganai. ST ierice ir paredzéta

lietoSanai majas apstak|os.

Produktu var izmantot telpas vai arpus tam. LietoSanu
telpas ierobezo kimikalijas, kuru lietoSanu telpas neiesaka
kimikaliju raZotaji.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJI ELEKTROINSTRUMENTU DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus, norades,
ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa ar o
izstradajumu. Bridindjumu un noradijumu neizpildiSana
var izraisit elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai
smagu ievainojumu.

Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai

u

zzinai.

Nosaukums "elektroinstruments" bridindjumos attiecas

u
al

z jusu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar
kumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.

DARBA VIETA

Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Parblivétas un tumsas vietas izraisa negadijumus.
Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemeétiem elektroinstrumentiem nelietojiet
parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdak$as un
atbilstoSas  kontaktligzdas samazinas elektriska
trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja jlisu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.
Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iek|G$ana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.
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m Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmantoS$ana.

m Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. Paliekos$as stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

= Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidoSi aizsargapavi, aizsargkivere
vai ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos,
samazina personas ievainojumu iespéju.

= Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms elektroierices iesléegSanas. Uzgrieznu
atsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjoSas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

= Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

= Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.

= Jaierice ir aprikota ar putek|u nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisttos riskus.

n  Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam Jaut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu drosibas principus. Neuzmaniga riciba
var radit smagas traumas tikai dazu sekunzu laika.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

m Nepielietojiet  spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dro$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

= Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonte.

= Atvienojiet kontaktdak$u no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu mainu
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinasanas iespéju.
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Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietas un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar

elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami
neapmacitu personu rokas.

Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
detalu savienojumu pareizibu, detalu berzi un citus
apstakjus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstakjus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmanto$ana
neparedzétu darbibu veikSanai var radit bistamu
situaciju.

Rokturiem un citam satvero$am virsmam ir
jabuat sausam, tiram un bez e]las un smeérvielu
plankumiem. Negaiditas situacijas slideni rokturi un
slidena satvériena virsmas padara darbarika lietoSanu
nedro$u un nekontrol&jamu.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena veida
akumulatoru, var bat ugunsnedro$s, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priek§metu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skriives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izk]at Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Nejausas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu
ar adeni. Ja Skidrums nok|ist acis, nepiecieSama
art mediciniska palidziba. No akumulatora izk|uvusais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.
Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisitt neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmos$anu, spradzienu vai ievainojumu risku.
Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
liesmu vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai.
Paklaujot liesmam vai temperatdrai virs 130°C var
izraisTt spradzienu.

levérojiet visas ladésanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatiira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai ladéSana temperatira, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmo$anas risku.

APKOPE

Vai juasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku remontu.
Akumulatoru bloku remontu drikst veikt tikai raZotajs vai
pilnvarots servisa nodros$inatajs.

MIGLOTAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai samazinatu uzliesmoSanas vai eksplozijas
risku, neizmantojiet produktu ar uzliesmojoSiem
Skidumiem, pieméram, benzinu vai citas kimikalijas ar
uzliesmosanas temperatiru, kas mazaka par 55°C.
Izmantojiet produktu tikai apkartéjas vides temperatiras
diapazona no 0°C un 40°C.

Glabajiet produktu vieta, kurd apkartéjas vides
temperatdra ir starp 0°C un 40°C.

Nemiet véra jebkaddus apdraudéjumus, ko rada
kimikaliju $ktdumi. Vienmér ievérojiet kimikaliju razotaja
norades par lietoSanu, rikoSanos un glabasanu.
Kimiskas vielas jaglaba bérniem nepieejama vieta.
Skatit kimikaliju razotaja instrukcijas, lai parbaudttu, vai
kimikalijas ir piemérotas lietoSanai telpas vai arpus tam.
Neizmantojiet produktu ar jebkadiem materialiem, kuru
bistamiba nav zinama.

Ar So produktu neizmantojiet kaustiskus (sarmu)
pasuzsilstoSus vai korozivus (skabju) Skidrumus. Tie
var izraistt metala daju koroziju vai novajinat tvertni un
Slateni.

Pirms produkta izmantoSanas vienmér parbaudiet un
noveérsiet nopltdes.

Lai palidzétu samazinat ievainojumu risku, valkajiet
personigo aizsardzibas aprikojumu - sejas masku,
cimdus, apavus, ja tiek veiktas §adas darbibas:

e lerices lietoSana

o rikojoties ar kimikalijam

e apkopes veik§ana

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam spé&jam, manu vai garigiem traucéjumiem,
vai cilvékiem ar pieredzes un zinasanu trikumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinuSies ar instrukcijam,
izmantot So ierici.

Produkta lietoSanas laika nesmékgjiet, neédiet un
nedzeriet.

SmidzinaSanas zona ir nepiecieSama laba ventilacija.
Stradajot ar produktu, nodroSiniet ka darba zona
neatrodas nepiederosas personas, bérni un dzivnieki.
Nelaujiet kimikalijam nonakt saskaré ar acim un adu.
Ja kimikalijas nonak saskaré ar adu, nekavéjoties tas
nomazgajiet ar ziepém un lielu ddens daudzumu. Ja
kimikalijas nonak saskaré ar acim, nekavéjoties tas
nomazgajiet lielu Gdens daudzumu. Ja kairindjums
saglabajas, nekavéjoties mekl€jiet medicinisko
palidzibu.

Negadijumu vai sapli$anas gadijuma nekavéjoties
izsleédziet un nonemiet akumulatora bloku. Neizmantojiet
izstradajumu I1dz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota
servisa centra.
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m levérojiet 8Ts rokasgramatas instrukcijas par kimikaliju
maisiSanu, uzpildi, izsmidzinaSanu, iztukSoSanu un
produkta mazgasanu, apkopi vai transportésanu, lai
izvairitos no vides piesarnosanas.

SKIDUMA PAGATAVOSANA

= Sajauciet kimikalijas, stingri ievérojot raZzotaja norades.
Nepareizi $kidumi var radit toksiskus izgarojumus vai
eksplozivus $kidumus.

= Nekad neizmantojiet neatSkaiditas augu kontroles
kimikalijas.

m Sagatavojiet Skidumu un piepildiet tvertni tikai arpus
telpam vai labi ventilétas vietas.

= Sagatavojiet tikai tik daudz skiduma, lai varétu pabeigt
pasreizéjo darbu un nekas nepaliktu pari.

m  Nejauciet kopa dazadas kimikalijas, ja vien $adu
sajaukumu nav apstiprinajis razotajs.

TVERTNES UZPILDISANA

m Parliecinieties, ka tvertne ir pilnigi iztukSota un
izmazgata, pirms veikt citu kimikaliju uzpildi.

m  Pirms tvertnes uzpildes nonemiet akumulatoru bloku.
Noslaukiet jebkadu parlijuso Skidumu pirms pievienot
akumulatoru bloku.

= Novietojiet produktu uz lTdzenas virsmas un neuzpildiet
to virs maksimala limena atzimes.

= Uzpildot tvertni no krana, neiegremdgéjiet $|atenes galu
kimikaliju 8kiduma. Peksns spiediena zudums sistéma
var izraisit Kimiska $kiduma iestik§anu Gdens padevé.

m Pirms tvertnes uzpildiSanas ar $kidumu, veiciet
parbaudes izsmidzinaSanu ar tiru Gdeni un parbaidiet
visas produkta dalas, vai tam nav noplades.

m Parliecinieties, ka péc uzpildes, uzpildes vacins ir
atbilstoSi noslégts.

m Pievienojiet produktam etiketi, lai noraditu, kadas
kimikalijas ir iepilditas tvertné.

PIELIETOJUMS

= Nekad neizpitiet sprauslas vai citas detalas ar muti.

m |zvairieties no saskarsmes ar kimikalijam. Nekavéjoties
nomainiet apgérbu, ja tas piestcies ar kimikalijam.

m  Nevérsiet sprauslu pret cilvékiem, dzivniekiem un
elektroaprikojumu.

= Nesmidziniet vietas, kur ir dzirksteles, liesmas vai citi
aizdegSanas avoti.

= Nelietojiet produktu véjainos apstaklos. Vienmér vérsiet
sprauslu véja virziena.

m |zvairieties no produkta lietoSanas sala apstaklos, jo
SkTdums var sasalt.

m Lai samazinatu negadijumu risku un izsmidzinataja
bojajumu iespéju, nekad neizmantojiet izsmidzinataju ar:
o uzliesmojosiem Skidrumiem
e viskoziem vai lipigiem $kidrumiem
e sarmainam vai korozivam kimikalijam
o 3kidrumi virs telpas temperatdras

m lztiriet péc katras lietoSanas.

Produkts var bat paklauts nacionalo prasibu regularam

parbaudém, ko veic pilnvarotas institlcijas ka noteikts

Eiropas parlamenta un Padomes Direktiva 2009/127/EK

no 2009. gada 21. oktobra, kas norada Kopienas darbibu

ietvaru, lai sasniegtu ilgtspéjigu pesticidu izmantoSanu.
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PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu vieta, kur
temperatdra ir starp 10°C un 38°C.

Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kurd apkartéjas
vides temperatdra ir starp 0°C un 40°C.

APKOPE

Lietojiet tikai originalas raZotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpoSanu tikai
pilnvarota servisa centra.

Lai izvairitos no nopietnam traumam, vienmér
atvienojiet akumulatoru no izstradajuma pirms tirisanas
vai apkopes darbiem.

Péc katras lietoSanas, parbaudiet vai kadai no produkta
detaldam nav noplides. Ja nepiecieSams produkta
remonts, nogadajiet to pilnvarota servisa centra.

Jus varat veikt tikai $aja rokasgramata aprakstito
reguléSanu un remontdarbus. Cita veida remontam
vai konsultacijam, vérsieties péc padoma autorizéta
servisa centra.

UZPILDAMAS TVERTNES MAZGASANA

Nolejiet no tvertnes visas kimikalijas trauka, kas
apstiprinats kimikaliju lietoSanai. Neglabajiet kimikalijas
izsmidzinataja tvertné.

Izmantojiet tiru Gdeni, lai mazgatu un skalotu uzpildamo
tvertni. Var pievienot nelielu daudzumu maiga
sadzives tirisanas Iidzek|a. Uzpildamo tvertni var bat
nepiecieSams skalot vairak ka vienu reizi.

1ZSTRADAJUMA TIRISANA

Uzpildiet tvertni ar tiru Gdeni ITdz treSdalai. Var pievienot

nelielu daudzumu maiga sadzives tiriSanas lidzekla.
Produkta firiSanai  neizmantojiet  uzliesmojoSus
Smidziniet stroklu piemérota tvertné Iidz tvertne ir
tuksa.

Uzpildiet tvertni ar tiru Gdeni un atkartojiet procedaru.
Var bdt nepiecieSams izskalot tvertni vairak ka vienu
reizi, un tad iztukSot ta, ka noradits ieprieks.

Pirms tvertnes vacina uzskrivéSanas |aujiet visam
dalam pilnigi izzat.

Noslaukiet miglotaja arpusi ar tiru, sausu dranu.



LIKVIDESANA

m Nekad neizlejiet kimikaliju atlikumu vai piesarnotus
skaloSanas Skidrumus Gdens tilpnés, notekas,
kanalizacija, ielu notekas vai akas.
Utilizejiet atlikusas kimikalijas, piesarnoto skaloSanas
Gdeni un izmantotas tvertnes saskana ar vietéjiem
atkritumu utilizacijas noteikumiem.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Parliecinieties, vai visas dalas ir tiras un sausas.
levérojiet norades Saja rokasgramata.
m  Apturiet produktu un nonemiet akumulatoru bloku pirms
novietoSanas glabasanai vai transportésanas.
Transportéjot nostipriniet ierici, lai td& nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta,
kurai nevar piek|dt bérni. Sargiet izstradajumu no
korozivam vielam, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledo$anas sals. Neglabajiet produktu arpus
telpam.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietgjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas TpaSas prasibas saistiba ar iepako$anu
un markéSanu, transportéjot treSas puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transportd nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem,
aizsargajot atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas
vaciniem vai lentém. Netransportégjiet ieplaisajusas
baterijas vai baterijas, kuram ir noplide. Ludziet padomu
kravu parvadasanas uzpémumam.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav iesp&jams pilniba

novérst noteiktus riska faktorus. Turpmak noraditie riski

var rasties lietoSanas laikd un operatoram Tpasa uzmaniba

japievers, lai izvairitos no turpmak minéta:

m  ElektroSoks

- Nekad neversiet $kidrumus pret
kontaktligzdam, vadiem vai iericém.

ievainojumi, ko izraisa saskare ar bistamam vielam

- Neieelpojiet vai neiedzeriet kimiskos Skidumus.
Nelaujiet kimikalijam nonakt saskaré ar acim un/
vai adu. Rapigi ievérojiet norades un izmantojiet
atbilstoSu aizsargaprikojumu (k& noradits Saja
rokasgramata).

m Vibracijas radits ievainojums
—~ Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem un

ierobezojiet darba laiku, un paklausanu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tink$kéSanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé $o simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami
samazinatu vibracijas efektu:

elektribas

Auksta laika kermenim jabuat siltam. Kad darbinat preci
valkajiet cimdus, lai rokas un plaukstu locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.
Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.
m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.
Ja jus izjutat kddu no Siem simptomiem, nekavéjoties apturiet
ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.
m ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus
vai pasliktinat jau esoSos. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 129. lappusi

Sledzis “ieslég$ana’/“apturésana”
Akumulatora savienojuma ligzda
Uzpildes vacin$

Uzpildama tvertne

DroSibas jostas

Ladétajs

Akumulators

Piekarama etikete

Sprausla

DROSIBAS IERICES

SLEDZIS “IESLEGSANA”/“APTURESANA”

Lietojot produktu, ieslégSanas/izslégSanas slédzis ir viegli
pieejams, lai ieslégtu vai izslégtu produktu.

CONOTHWN =

SPIEDIENA AIZSARDZIBAS SLEDZIS

Spiediena aizsardzibas slédzis ieslédz produktu, ja tiek
sasniegts maksimalais spiediens.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Dro$ibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. leverojiet visus
bridinajumus un dro$ibas norades.

Qb

Darbariks atbilst visam normam ES
valstl, kura tas ir iegadats.

I-I-In
= m~

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprindjuma zime

©

001

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietds. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iesp&jama atkartota parstrade.

3
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Valkajiet acu aizsargaprikojumu
Valkajiet atbilstoSu respiratora masku.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Nés3jiet neslidoSus, smagam darbam
piemérotus aizsargcimdus.

Kad izmantojat $o izstradajumu,
lietojiet neslidoSus aizsargapavus.

Nésajiet aizsargapgérbu

Nevérsiet sprauslu pret cilvékiem,
dzivniekiem un elektroaprikojumu.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA
m Piezime
A Bridinajums

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI
Norada draudo$o bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU
Bez drosibas bridinajuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma bojajumus.

86 | Latviski



®

Projektuojant §j riiko generatoriy pirmenybé buvo teikiama
jo saugai, eksploatacinéms charakteristikoms ir funkciniam

p

atikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis

riko generatorius skirtas chemikalams, kuriuos

vartotojams leidZziama naudoti namuose ir sode, purksti,

p

avyzdziui insekticidams, fungicidams, herbicidams ir

valymo tirpalams. Gaminys skirtas namy savininkams arba

b

uitiniam naudojimui.

Irenginj galima naudoti patalpose arba lauke. Patalpose

9
9

alima purksti tik tuos chemikalus, kuriuos chemikaly
amintojai rekomenduoja naudoti vidaus patalpose.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRI ELEKTRINIO |JRANKIO SAUGOS
|SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus su Siuo gaminiu pateiktus

saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir
specifikacijas. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus.

Saugokite Siuos

9

ispéjimus ir kad

alétuméte vadovautis jais véliau.

nurodymus,

Ispéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiskia

e

lektrinio jrankio naudojima, ji prijungus prie maitinimo

tinklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin¢ios medziagos (skys¢iai, dujos ar
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jZeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |Zeminus savo king, padidés elektros
smagio pavojus.

Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégmeéje. Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

Laidg naudokite pagal jo paskirtj Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo
karscio, tepaly, astriy kampy ir judanciy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina elektros smuagio
galimybe.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smagio tikimybé.

Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés sroveés prietaisa
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smugio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

Bukite budris ir stebékite, ka darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziagy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.
Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, Salmas ar
apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy pavojy.
Saugokités, kad jrankis netycia nejsijungty.
Isitikinkite, kad prieS prijungiant jrankj prie
maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
nesant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. NeSant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirsta ant jungiklio, arba elektrinj
jrankj, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.
Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy
dirbiniy. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
toliau nuo judangéiy daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai
ar ilgi plaukai gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.
Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
jsitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis jrankiais,-~ neignoruokite jrankio
naudojimo saugos taisykliy. Neripestingai elgiantis,
galima susizeisti per sekundés dalj.

ELEKTRINIO |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami
pagal paskirtj pagamintg tinkama elektrinj jrankj, darbg
atliksite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
irankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

Prie$ sureguliuojant jrankj, kei¢iant atsargines
dalis ar sandéliavimg atjunkite laida nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.
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|JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI
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Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite
judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima, ar
sumontuotos detalés nesuliizusios bei kita bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prieS naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite  elektrinius  jrankius, atsargines
detales, graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir
atsizvelgdami | darbo salygas bei turimg atlikti
darba. Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine
paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg situacija.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ar suémimo pavirSiai slidds, krimapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

NAUDOJIMAS IR

PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami
gamintojo nurodyta kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis sglygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
I8 akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar
sukelti sudirginimus.

Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba
pakeisti akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai
ir dél to gali kilti gaisras, sprogimas arba pavojus
susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiros. Patekus j ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatirai gali kilti sprogimas.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatira yra uz
instrukcijose nurodyto diapazono riby. Netinkamai
jkraunant arba jei temperatira yra uZ nurodyto
diapazono riby gali bati sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
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Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.
Niekada neremontuokite pazeisty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés priezidros paslaugy teikéjai.

| Lietuviskai

RUKO GENERATORIAUS NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

Nepurkskite jrenginiu degiy skyséiy, pavyzdziui,
benzino ar kity cheminiy medziagy, kuriy pliGpsnio
temperatiira yra Zemesné kaip 55 °C.

Naudokite jrenginj tik esant nuo 0 °C iki 40 °C temperatarai.

Irenginj laikykite ten, kur aplinkos temperatira yra nuo
0 °C iki 40 °C.

Suzinokite, kokius pavojus gali kelti cheminiai tirpalai.
Visada vadovaukités chemikaly gamintojy naudojimo,
tvarkymo ir laikymo instrukcijomis.
Chemines  priemones  reikia
nepasiekiamoje vietoje.
Perskaitykite chemikaly gamintojy instrukcijas, kad
jsitikintuméte, jog cheminé medziaga yra tinkama
naudoti patalpose arba lauke.

Nepurkskite jrenginiu jokiy medziagu, jei nezinote, kokj
pavojy jos gali kelti.

Nepilti j gaminj kaustiniy (Sarminiy) savaime jkaistanciy
ar korozijg kelianciy (ragstiniy) skysciy. Jos gali ésti
metalines dalis arba pakenkti rezervuarg ir zarng.
Visada patikrinkite, ar néra nuotékiy, ir pasalinkite juos,
prie$ pradédami naudotis jrenginiu.

Norédami sumazinti rizikg susizaloti, dévékite
asmenines apsaugos priemones, pavyzdziui, veido
kauke, pirStines, apsaugine avalyne ir virSutinés kiino
dalies apsaugg, vykdydami Siuos darbus:

e Gaminio naudojimas

e tvarkydami chemikalus.

e techninés priezidros atlikimas

Jokiu buadu neleiskite naudoti krimapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zzmonéms, neturintiems reikiamos patirties
ir Ziniy, arba nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.
Naudojant gaminj negalima rakyti, valgyti ar gerti.
Purskiamas plotas turi bati gerai védinamas.
Naudojantis jrenginiu, darbo vietoje neturi bati pasaliniy
asmeny, vaiky ir augintiniy.

Saugokités, kad chemikaly nepatekty j akis ir ant odos. Jei
chemikaly patekty ant odos, nedelsdami nuplaukite muilu
ir dideliu kiekiu vandens. Jei chemikaly patekty | akis,
nedelsdami plaukite jas $variu vandens. Jeigu dirginimas
nesiliauja, nedelsiant kreiptis pagalbos j gydytoja.
Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju nedelsdami
iSjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy. Nenaudokite
jrenginio tol, kol jis nebus i§samiai patikrintas jgaliotos
techninés priezilros centre.

Vadovaukités Siame vadove pateiktomis saugos
taisyklémis, kaip maisyti, pripildyti, apruosti, iSpilti,
iSplauti, techniskai priziaréti ir gabenti jrenginj, kad
nebdty terSiama aplinka.

laikyti  vaikams

TIRPALO SUMAISYMAS

Cheminius produktus maisykite grieztai laikydamiesi
gamintojo instrukcijy. Neteisingi miSiniai gali iSskirti
toksinius dimus arba sudaryti sprogius tirpalus.
Niekada nenaudokite neskiesty skysty
priezidros chemikaly.

Tirpalg ruoskite ir talpykla pildykite tik lauke arba gerai
védinamose vietose.

augaly
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Paruoskite tik tiek tirpalo, kiek reikia darbui, kad nelikty
jokiy likugiy.

Nemaisykite skirtingy cheminiy produkty, jei tokio
misinio néra patvirtines gamintojas.

TALPYKLOS PRIPILDYMAS

Prie$ uzpildydami indg kitu chemikalu, jsitikinkite, kad
jis yra visiSkai tus¢ias ir iSplautas.

Prie§ uZpildydami inda, iSimkite akumuliatoriy. Pries
jdédami akumuliatoriy, nuvalykite visas iSlietas medziagas.
Padékite jrenginj ant lygaus pavirSiaus ir pripildykite
indg, bet ne daugiau nei iki maksimalaus lygio Zymés.

Pildydami i§ ¢iaupo, nemerkite Zarnos galo j cheminj
tirpalg. Dél staigaus Zemo slégio sistemoje cheminis
tirpalas gali bati jsiurbtas atgal j vandentiekj.

Prie§ uzpildydami indg tirpalu, iSbandykite jrenginj
purk§dami géla vandenj, ir patikrinkite visas jrenginio
dalis, ar néra nuotékiy.

Isitikinkite, kad pildymo angos dangtelis yra tinkamai
uZsuktas.

Pakabinkite ant jrenginio etikete, kurioje nurodykite,
kokio cheminio tirpalo jame pripilta.

TAIKYMAS

Niekada burna nepuskite purkstuky ar kity komponenty.
Venkite kontakto su chemikalais. Jei chemikaly patekty
ant drabuziy, pasistenkite tuoj pat persirengti.
Nukreipkite purSkimo antgalio j Zmones, gyvanus ir
elektros jranga.

Nepurksti, kur yra kibirksciy, liepsny ar kity uzsidegimo
Saltiniy.

Nenaudokite jrenginio esant véjuotam orui. Visada
purkskite pavejui.

Stenkités nenaudoti produkto esant Saltam orui, nes
tirpalas gali uz3alti.

Siekiant sumazinti nelaimingy atsitikimy ar purkstuvo
sugadinimo pavojy, nenaudokite purkstuvo su:

e degiaisiais skysciais;

e klampiais arba lipniais skysciais;

e kaustiniais arba koroziniais cheminiais produktais;
o aukstesnés nei kambario temperatiiros skysciai
Valyti po kiekvieno naudojimo.

Jrenginiui gali bati taikomi nacionaliniai reikalavimai, kad

p

askirtoji jstaiga jj reguliariai tikrinty, kaip nurodyta 2009

m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos Direktyvoje

2

009/127/EB, nustatancioje Bendrijos veiksmy pagrindus

siekiant tvariojo pesticidy naudojimo.

A ISPEJIMAS
Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, keiGiamo akumuliatoriaus arba

ikroviklio j skyscius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperatiros
aplinkoje.
Irenginj laikykite nuo 10 °C iki 38 °C temperatilros
aplinkoje.

PRIEZIORA

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jrenginj techninei priezidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezilros centra.
Kad nesukelty sunkiy suzZeidimy, valant ar atliekant
priezidros darbus i§ gaminio reikia iSimti baterijy paketa.
Kiekvieng karta po naudojimo patikrinkite visas
gaminio dalis, kad nebdty nuotékiy. Jei jrenginj reikia
remontuoti, pristatykite jj j jgaliotajj techninés prieZitros
centra.

Gaminj reguliuoti ar taisyti patiems galima tik tiek,
kiek apraSyta Siame vadove. Dél kity daliy taisymo
ar pagalbos taisant reikia kreiptis | jgaliotg techninio
aptarnavimo centra.

PILDOMO INDO PLOVIMAS

Cheminius tirpalus
chemikalams  skirtg
pildomame inde.
ISplaukite ir iSskalaukite pildomg indg $variu vandeniu.
Galima jmaisyti nedidelj kiekj Svelnaus buitinio ploviklio.
Pildomg indg gali prireikti iSskalauti dar vieng kartg.

i§ pildomo indo
indg. Nepalikite

iSpilkite |
chemikaly

GAMINIO VALYMAS

Pripildykite mazdaug tre¢dalj bako Svaraus vandens.
Galima jmaisyti nedidelj kiekj $velnaus buitinio ploviklio.
Gaminio valymui nenaudoti degiy tirpikliy ar abrazyviniy
valymo medziagy.

Purkskite vandenj j tinkama inda, kol bakas iStustés.
Dar kartg pripilkite Svaraus vandens ir pakartokite
procediirg. Bakg gali prireikti kelis kartus i§skalauti ir
iStustinti, kaip nurodyta pirmiau.

Palaukite, kol visos dalys visiSkai iSdzius, tada uzsukite
bako dangtelj.

Nuvalykite roko generatoriaus iSorinj pavirSiy Svaria,
sausa Sluoste.

UTILIZAVIMAS

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS =
|ISPEJIMAI

Niekada neiSpilkite cheminiy produkty arba uztersty
skalavimo tirpaly liku¢iy j vandens kelius, nuotékas,
kanalizacijas, gatvés latakus ar Sulinius.

Likusius chemikalus, neSvary skalavimo vandenj ir
panaudotus indus iSmeskite atsizvelgdami | vietos
atlieky tvarkymo taisykles.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Patikrinkite, ar visos dalys Svarios ir sausos. Atlikite
Siame vadove aprasyta procedairg.

ISjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy, prie$
padédami jrenginj j saugojimo vietg arba prie§ jj
gabendami.
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m Paruosiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti zmones arba sugesti pats.

m Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo
koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
druskuy. Nelaikykite jrenginio lauke.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal
reikalavimus bei nuostatas.
Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medzZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidZziomis movomis arba juosta.
Iskilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma
visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Naudojant gaminj
gali kilti toliau iSvardinti pavojai ir naudotojas turi kreipti
ypatingg démes;j, kad jy iSvengty:
m  Elektros smagis
- Niekada nepurkskite skysciy j elektros lizdus, ant
laidy ar prietaisy.
m Suzalojimas prisilietus prie pavojingy medziagy
- Nejkvépkite ir negerkite cheminiy tirpaly.
Saugokités, kad chemikaly nepatekty ant odos
arba j akis. Rapestingai vadovaukités nurodymais
ir déveékite atitinkamas apsaugines priemones,
nurodytas Siame vadove.
m Vibracijos sukeltas suzalojimas
- Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir riboti darbo
laikg bei buvimg sveikatai zalingoje aplinkoje.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos pozymiai yra
pirsty dilgciojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireiSkiantis nuo S$al€io. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Salcio ir drégmés, dél
mitybos, rokymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis

Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

m  Apsirenkite kuo Siléiau Saltu oru. Naudojant gaminj,
reikia mavéti pirstines, kad plastakos ir rieSai neatSalty.
Turime pranesimy, kad Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo $alto oro sglygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités | gydytoja.

m llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. llgiau naudojant jrankius, reikia
reguliariai daryti pertraukas.

vietinius ir Salies
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PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA
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JJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis
Baterijos jungtis

Pildymo angos dangtelis
Pildomas indas

Saugos dirzai

Ikroviklis

Baterija

Rankos Zenklas

Antgalis

SAUGOS |TAISAI

|JUNGIMO/ISJUNGIMO JUNGIKLIS

Jjungimo / iSjungimo jungiklis yra lengvai pasiekiamas
naudojantis jrenginiu, todél jj galima lengvai jjungti ar
iSjungti.

CONOTRWN =

APSAUGINIS SLEGIO JUNGIKLIS
Apsauginis slégio jungiklis jsijungia pasiekus maksimalig
slégio verte.

SIMBOLIAI ANT |RENGINIO

PraneSimas apie sauguma

Reguliariai ir pries kiekvieng
naudojimg tikrinkite, ar tinkamai
uzverzti visi sraigtai, varztai ir
verzlés, kad uztikrintuméte saugg
darbo aplinka. Vadovaukités visais
ispéjimais ir saugos taisyklémis.

9 b

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES $alies, kur
jis buvo nupirktas.

(@)
m

LEurAsian® atitikties Zenklas

==
=
—

Ukrainos atitikties Zenklas

(€

001

Elektriniy produkty atliekos neturi

bati metamos kartu su namy dkio
atliekomis. Prasome perdirbkite jas
ten, kur yra tokios perdirbimo bazés.
Dél perdirbimo patarimo kreipkités j
savo vietine savivaldybe ar pardaveéja.

Déveékite apsauginius akinius

Dévékite tinkama kvépavimo kauke.

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

@O I



Muaveékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Naudodamiesi Siuo gaminiu visada
avékite avalyng neslystanciais padais.

Dévékite apsauginius drabuzius

Nukreipkite pur§kimo antgalio |
Zmones, gyvanus ir elektros jranga.

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba
A Ispéjimas!

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lyg;.
/\ PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suZeidimai.
/\ |SPEJIMAS
ReiSkia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi sunkds ar net mirtini suZeidimai.
/\ ATSARGIAI
ReiSkia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.
ATSARGIAI
Be jspéjamuyjy simboliy
ReiSkia nuosavybés Zalos tikimybe.
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Pihusti juures on peetud esmatahtsaks ohutust, té6voimet
ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Pihusti on mdeldud tarbijaklassi kodu- ja aiakemikaalide,

n

agu naiteks putukamirkide, fungitsiidide, herbitsiidide

ja puhastuslahuste pihustamiseks. Seade on ette nahtud
kasutamiseks kodumajapidamises.

Toodet v&ib kasutada nii siseruumides kui ka valitingimustes.
Siseruumides kasutamine on piiratud kemikaalidega, mida

n

ende tootja soovitab kasutada siseruumides.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

ELEKTRITOORIISTADE OHUTUSE
ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege labi koik tootega  kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.
Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht saada elektril6oki
voi raskeid kehavigastusi ning/véi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks

a

Hoiatustes kasutatav termin

lles.

Lelektritooriist” tdhendab

mehaanilist tédriista, mis saab toidet elektrivdrgust
(juhtmega) voi akust (ilma juhtmeta).

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja héasti valgustatud.

Korrastamata ja pimedas kohas tdédtamisel vdivad
juhtuda dnnetused.

Arge kasutage elektritéoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ladheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis véivad tolmu
voi aurud suldata.

Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Téhelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS
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Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku

labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrilédgi oht.
Hoiduge  kehalisest  kontaktist = maandatud

pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kiilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektriloogi saamise oht.

Arge jitke kultivaatorit vihma kitte véi mirga
kohta. Vee sattumisel elektrilise tOdriista sisemusse
suureneb elektrilddgi saamise oht.

Arge  kasutage toitejuhet  mittesihipiraselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks voi pistikupesast véljatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektrilodgi ohtu.

| Eesti

Viljas tootamisel kasutage valistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektril6dgi ohtu.

ISIKUKAITSE

Mehaanilise  tooriistaga  todtamisel  jalgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet
médistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine tddriista kasutamise
ajal voib pdhjustada raske kehavigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t6dolud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Uhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liliti on vélja
lillitatud. Onnetuste véltimiseks &rge hoidke toériista
kandmise ajal sdrme lUlitusnupul ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui lUliti on sisse lUlitatud.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kulge jaetud
reguleervoti voi mutrivoti voivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista tile parem kontroll.

Kandke to6ks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lddvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad haakuda
liikuvate osade kiilge.

Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on iihendatud ja nouetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tooriista
ohutusndudeid, kui te seadet juba tunnete ja
olete seda tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine
voib pdhjustada raske kehavigastuse mone sekundi
murdosa jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Arge kasutage tootamisel liigset jdudu. Kasutage
todks sobivat elektritodriista. Oigesti valitud
elektritdoriist tootab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

Arge kasutage elektritddriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vilja. Lulitiga lllitamatu tddriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast vélja
v6i eemaldage aku. Need ennetavad ohutusmeetmed
vahendavad t6driista tahtmatu kaivitumise riski.
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Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja drge Ilubage
elektritooriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kdes olev elektritdoriist on ohtlik.

Mehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige
liikkuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis vdivad mojustada elektritdoriista
tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
elektritooriist enne kasutamist &dra parandada.
Halvasti hooldatud elektritdoriistad pdhjustavad palju
onnetusi.

Hoidke l6iketerad teravad ja puhtad. Teravate
Idiketeradega ja nduetekohaselt hooldatud IGikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Téooperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke tooriista kadepidemed ja haardepinnad
kuivana, puhtana ja drge laske neile sattuda oli
vOi maéret. Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei
vbimalda todriista turvaliselt haarata ja ootamatutes
olukordades kontrollida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele akupaketile
vOib pdhjustada tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga.

Kasutage akutdoriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine vdib
pohjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis  voivad akuklemmid
liihistada. Aku klemmide lihistamine véib pdhjustada
poletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vilja
voolata - valtige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha.
Akuvedeliku silma sattumisel p66rduge arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-pOletust.

Arge kasutage vigast vdi limbertehtud akut ega
tooriista. Vigased voi Umbertehtud akud vdivad
toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju,
plahvatus vai vigastuste oht.

Arge jatke akut voi tooriista tule Iihedale ega liiga
korge temperatuuri katte. Tuli voi temperatuur tle 130
°C voib pdhjustada plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning &rge laadige
akut ega tooriista valjaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
valjaspool maaratletud temperatuurivahemikku vdib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tooriista hooldada
véljadppinud  teenindustdotajal;  remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
elektriseadme ohutuse.

Arge kunagi remontige vigast akut.
akut tohivad remontida vaid tootja voi
hooldustéétajad.

Vigast
volitatud

PIHUSTI OHUTUSJUHISED

Tule- vdi plahvatusohu vahendamiseks valtige toote
kasutamist tuleohtlike vedelikega, naiteks bensiini voi
muude kemikaalidega, mille leekpunkt on alla 55 °C.

Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0-40
°C.

Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—40 °C.

Votke arvesse kdiki keemiliste lahuste tekitatavaid
ohte. Jargige alati kemikaalitootja juhiseid kasutamise,
kaitlemise ja ladustamise kohta.

Hoidke kemikaale lastele kattesaamatus kohas.
Vaadake kemikaalitootja juhistest, kas kemikaal sobib
kasutamiseks siseruumides voi valistingimustes.

Arge kasutage toodet materjalidega, mille ohtlikkus
pole teada.

Arge pihustage selle pritsiga sédvitavaid (leeliselisi),
isekuumenevaid ja korrodeerivaid (happeid) aineid.
Need véivad korrodeerida metallosi ja ndrgendada
paaki ja voolikut.

Alati enne toote kasutamist kontrollige lekkeid ja
kdrvaldage need.

Vigastusohu vahendamiseks kandke jargmiste
toimingute ajal isikukaitsevahendeid, nt kaitsemaski,
-kindaid, turvajalatseid ja tlakeha kaitset:

e Sae kasutamine

o kemikaalide kaitlemine

e hooldustédde tegemine

Arge lubage lapsi ega piiratud fiiiisiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning kaesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada.

Arge seadme kasutamise ajal sédge, jooge ega
suitsetage.

Pihustamisala peab olema hasti ventileeritud.

Hoidke toote kasutamise ajal korvalised isikud, lapsed
ja lemmikloomad eemal.

Arge laske kemikaalidel sattuda silma ega nahale.
Kemikaalide nahale sattumisel peske nahka kohe seebi
ja rohke veega. Kemikaalide silma sattumisel loputage
silmi kohe rohke veega. Kui arritus ei kao, pdérduge
kohe arsti poole.

Lulitage otsekohe vélja ja eemaldage aku dnnetuse voi
rikke korral. Arge kasutage todriista enne, kui see on
volitatud parandustédkojas pdhjalikult kontrollitud.
Jargige keskkonna saastumise valtimiseks toote
segamisel, taitmisel, kasutamisel, tlhjendamisel,
puhastamisel, hooldamisel ja transportimisel kaesoleva
juhendi ohutusjuhiseid.
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LAHUSE SEGAMINE

Kemikaalide segamisel jargige rangelt tootja antud
juhiseid. Valed segud vdivad tekitada murgiseid aure
voi plahvatavaid lahuseid.

Arge kasutage kunagi
térjekemikaale.

Segage lahus valmis ja taitke mahuti ainult véljas voi
hea ventilatsiooniga kohas.

Valmistage ainult konkreetse pritsimise jaoks vajalik
kogus lahust, nii et midagi ei jaaks jarele.

Arge segage kokku erinevaid kemikaale, vélja arvatud
juhul, kui selline segu on tootja poolt heaks kiidetud.

lahjendamata  vedelaid

MAHUTI TAITMINE

Enne uue kemikaaliga taitmist veenduge, et mahuti
oleks taielikult tihjendatud ja puhastatud.
Enne mahuti taitmist eemaldage aku.
paigaldamist plihkige ara kdik pritsmed.
Pange toode tasasele pinnale ja arge taitke mahutit tle
maksimaalse margi.

Kraanist taitmisel arge laske vooliku otsa keemilisse
lahusesse. Akiline réhu véhenemine siisteemis voib
pbhjustada keemilise lahuse veevarustussiisteemi
tagasi imendumise.

Enne mahuti lahusega taitmist tehke proov mageda
veega ja veenduge, et toote Uheski osas ei oleks
lekkeid.

Parast taitmist veenduge, et taiteava kork oleks
korralikult suletud.

Riputage tootele silt, mis naitab, millist keemilist lahust
kasutatakse.

Enne aku

KASUTAMINE

Toote suhtes voidakse kohaldada

Arge kunagi puhuge otsakuid ega teisi osasid suuga
labi.

Valtige  kokkupuudet kemikaalidega. Vahetage
kemikaalidega saastunud riided viivitamatult.
Arge suunake otsikut inimeste, loomade ega

elektriseadmete poole.

Arge pihustage seal, kus véib olla sddemeid, leeki voi
muid suteallikaid.

Arge kasutage toodet tuulistes tingimustes. Suunake
see alati allatuult.

Valtige toote kasutamist kiilma ilmaga, sest lahus v&ib
kilmuda.

Et vdhendada 6nnetuste ohtu ja pritsi kahjustamist,
arge kunagi kasutage pritsis:

o tuleohtlikke vedelikke

e viskoosseid voi kleepuvaid vedelikke

o kaustilisi véi sd6vitavaid kemikaale

e toatemperatuurist soojemad vedelikud

Puhastage parast iga kasutuskorda.

riiklikke ndéudeid

korraparaseks kontrolliks volitatud asutuste poolt, nagu on
satestatud Euroopa Parlamendi ja Noukogu 2009. aasta
21. oktoobri direktiivis 2009/127/EU, millega kehtestatakse

Uhenduse

tegevusraamistik pestitsiidide ~ saastva

kasutamise saavutamiseks.
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AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS
Luhisest pdhjustatud tuleohu,

vigastuste voi toote
kahjustuste  valtimiseks &rge kastke  todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada
lthist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—40 °C.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle néude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tuhistamise.

Hooldamine nduab ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud
teeninduses.

Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
seadme puhastamise ja hooldamise ajaks alati valja.
Parast iga kasutuskorda kontrollige kdikide tooteosade
lekkimiskindlust. Viige toode vajadusel volitatud
teenindusse parandamiseks.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tellimiseks ja abi saamiseks pddrduge
volitatud hoolduskeskusesse.

KORDUVALT TAIDETAVA MAHUTI PUHASTAMINE

T

Eemaldage korduvtéidetavast mahutist kdik keemilised
lahused kemikaalidele méeldud anumasse. Arge
sailitage kemikaale korduvtdidetavas mahutis.
Kasutage korduvtdidetava mahuti puhastamiseks ja
loputamiseks puhast vett. Voite lisada vaikese koguse
majapidamise pesuainet. Korduvtéidetavat mahutit voib
olla vaja loputada mitu korda.

OOTE PUHASTAMINE
Taitke paak puhta veega umbes ihe kolmandiku vorra.
Voite lisada vaikese koguse majapidamise pesuainet.
Arge kasutage pritsi puhastamiseks kergsiittivaid
lahusteid ja abrasiivseid aineid.
Pihustage sobivasse anumasse, kuni mahuti on tihi.

Taitke uuesti ja korrake protseduuri puhta veega.
Mahutit v8ib olla vajalik loputada mitu korda; tihjendage
see uuesti vastavalt Ulaltoodud juhistele.

Laske koigil osadel taielikult kuivada ja pange seejarel
mahuti kork tagasi.

Puhkige pihusti valiskulge puhta kuiva lapiga.



UTILISEERIMINE

m Arge kunagi koérvaldage kemikaalide jaéke voi
saastunud loputussegusid veekogudesse, drenaazi-
ja kanalisatsioonitorudesse, tanavarentslitesse ega
kanalisatsioonikaevudesse.

Kemikaalijaagid, saastunud loputusvesi ja kasutatud
anumad tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele
jaadtmehoolduseeskirjadele.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Veenduge, et kdik osad on puhtad ja kuivad. Jargige
kaesolevas juhendis kirjeldatud protseduure.

Enne toote hoiustamist voi selle transportimist lulitage
toode valja ja eemaldage aku.

Vedamise ajal tokestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepéaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja jaasulatussoolad. Arge
hoiustage toodet valjas.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik korvaldada koiki jadkriskide mojureid. Tédtamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
poorama erilist tdhelepanu.
m  Elektrilook
- Arge kunagi suunake vedelikku pistikupesade,
kaablite ega seadmete poole.
ohtlike ainetega kokkupuutest p&hjustatud vigastus
- Keemilisi lahuseid ei tohi sisse hingata ega alla
neelata. Arge laske kemikaalidel sattuda nahale
ega silma. Jargige juhiseid hoolikalt, kandke selles
kasutusjuhendis ette nahtud isikukaitsevahendeid.
= Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus
- Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette nahtud
kaepidemetest ja piirake tddaega ning vibratsiooniga
kokkupuudet.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vdib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Sumptomidena v&ib ilmneda sérmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
téotamisel. Nende slimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
Oigeid toovotteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

. ®

Kulma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud néitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.
Parast kilmas tootamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m  Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake té6perioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, [6petage kohe t66 ja

poorduge arsti poole.

m Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vbdivad

sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 129.
SISSE/NVALJA liliti
Akuterminal

Taiteava kork
Korduvtéidetav mahuti
Rakmed

Laadija

Aku

Lipik

Diils

OHUTUST TAGAVAD SEADISED

SISSE/VALJA LULITI

Toote kasutamise ajal paadseb sisse/vélja (on/off) lilitile
kergesti ligi, et toode sisse voi vélja lilitada.

SURVE KAITSELULITI

Surve kaitsellliti  dlitub
maksimaalne surve.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

CENORA~WN =

sisse, kui saavutatakse

Enne toote kasutamist lugege
labi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
téoohutuseeskirju.

%

Vastab kdigile eeskirjadele EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.

m
m

Euraasia vastavusmark

~r
=
—

Ukraina vastavusmargis

(€

3
8

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast ndu oma
edasimuujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

I3
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Kandke silmakaitsevahendeid

Kasutage sobivat hingamismaski.

Arge jatke vihma katte voi kasutage
niiskes kohas.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Kandke selle toote kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid.

Kandke kaitseriietust

Arge suunake otsikut inimeste,
loomade ega elektriseadmete poole.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

m Markus
A Hoiatus

Jargnevad  marguandesdénad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.
/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, I6peb surma véi tdsise vigastusega.
/\ HOIATUS
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, v8ib I6ppeda surma vdi tdsise vigastusega.
/\ ETTEVAATUST
Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, voib I6ppeda vaiksemate voi keskmiste
vigastusega.
ETTEVAATUST
lima hoiatussiimbolita
Osutab olukorrale, mis vdib péhjustada varakahju.
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Vodecu ulogu u dizajnu vaseg rasprsivaca imaju sigurnost,

p

erformanse i pouzdanost.

NAMJENA

Rasprsiva¢ je osmisljen za prskanje kemikalija za kuénu

vrtnu upotrebu namijenjenih potro$a¢ima kao $to su

insekticidi, fungicidi, herbicidi i otopine za cis¢enje. Ovaj

p

roizvod namijenjen je za kuénu ili upotrebu u domacinstvu.

Proizvod se moze koristiti u zatvorenom prostoru ili na

(0]

tvorenom. Upotreba u zatvorenom prostoru ograni¢ena

je na kemikalije koje proizvoda¢ kemikalija preporucuje za

u

potrebu u zatvorenom prostoru.

Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE

Procitajte i pregledajte sve sigurnosne upute,
slike i specifikacije isporuéene uz ovaj proizvod.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih

n

aknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektrini alat u upozorenjima odnosi se na vas

9
n

lavni alat (napajanje preko kabela) ili elektri¢ni alat koji se
apaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
Nemojte rukovati elektriénim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatra¢e. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s uzemljenim
elektricnim alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce
utiénice smanjuju opasnost od strujnog udara.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako je vase
tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od strujnog udara.
Nemojte proizvod izlagati kiSi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektriéni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti kabel
za noSenje, povlacenje ili iskljucivanje elektricnog
alata. Drzite kabel podalje od topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova uredaja. OsSteceni ili
zapleteni kabeli pove¢avaju opasnost od strujnog udara.
Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako se ne moze izbjecéi rad s elektricnim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teSkih osobnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oci. Zastitha oprema poput
maske za praSinu, zastitna obuéa sa zastitom od
klizanja, kaciga ili zastita za u$i koja se koristi u
odgovarajuéim uvjetima smanjuje osobne ozljede.
SprijeCite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da je
prije prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(isklju¢eno). Nosenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju¢ivanje elektri¢nih alata sa sklopkom
postavljenom na polozaj on (ukljuéeno) dovodi do
nezgoda.

Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podeSavanje i klju¢eve. Kljuc¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotirajuéem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu
nad elektri¢nim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.
Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni prikljuceni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata
zbog ceste uporabe opusti toliko da zanemarite
sigurnosne principe rukovanja alatom. NepaZljiv
rad moze uzrokovati oszbiljne povrede unutar djeliéa
sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucénosti. Za vasu primjenu koristite tocan
elektri€ni alat. To¢an elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i isklju¢uje. Svaki elektricni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se poprauviti.

Prije nego Sto izvrSite bilo kakva podesSavanja,
zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektricne
alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja ilili
bateriju iz elektricnog alata. Ovakve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju opasnost od slu¢ajnog
pokretanja elektri¢nog alata.
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n Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan = Nikada nemojte popravljati ostecene baterije.

dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektri€nim
alatom ili ovim uputama. Elektricni alati su opasni u

Popravak ostecenih baterija smije izvoditi iskljucivo
proizvodac ili ovlasteni servisni centar.

rukama nestrucnih korisnika. SIGURNOSNA UPOZORENJA RASPRSIVAGA

m Odrzavanje elektriénih alata. Provjerite radi
pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuc¢a dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,

elektricni alat prije koriStenja popravite. Vec¢ina =

nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji

su slabo odrzavani. -

= Rezne alate drzite o$trim i ¢istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

m Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata za

radove drugacije od njegove namjene moze dovestido ™

opasne situacije.
m Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, ¢istim i da

na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrS§ine =

za hvatanje ne omoguéuju sigurno rukovanje i kontrolu

alata u neoc¢ekivanim situacijama. ™

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

m Punite samo s punjaéem navedenim od
proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu
baterija mozZe dovesti do opasnosti od poZara kada se
koristi s drugom baterijom.

m Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

m Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozar.

m Pod uvjetima loma moze doé¢i do izbacivanja
tekuéine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako
dode do nehoti¢nog kontakta, isperite to mjesto
s vodom. Ako tekucina dospije u oci, dodatno
potrazite lije€nicku pomoé¢. Tekucina koja istjece iz
baterije moze dovesti do iritacije ili opekotina.

= Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su osteceni ili
modificirani. Oste¢ene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponaSanje, $to moZe dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

= Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj
od 130°C moze dovesti do eksplozije.

m Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama
izvan specificiranog raspona mozZe oStetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

ODRAAVANJE

m Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.
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m Kako biste smanjili rizik od pozara ili eksplozije,

proizvod ne koristite sa zapaljivim tekuéinama, kao $to
je benzin, ili s kemikalijama s plamistem nizim od 55°C.
Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40°C.

Proizvod Euvajte na mjestu ¢ija je okoliSna temperatura
izmedu 0°C i 40°C.

Imajte na umu sve opasnosti koje predstavljaju kemijske
otopine. Uvijek se pridrzavajte uputa proizvodaca
kemikalije o koriStenju, rukovanju i skladiStenju.
Pohranite kemikalije van dosega djece.

Pogledajte upute proizvodaca kemikalije kako biste
provjerili je li kemikalija prikladna za upotrebu u
zatvorenom prostoru ili na otvorenom.

Proizvod nemojte koristiti niti s jednim materijalom za
koji nije poznata opasnost pri koristenju.

Nemojte koristiti kausti¢ne (alkalne) samo grijajuce ili
korozivne (kiselina) tekucine s proizvodom. To moze
dovesti do korozije metalnih dijelova ili oslabiti spremnik
i crijevo.

Prije koriStenja proizvoda provjerite ima li ispustanja i
popravite ga ako ih ima.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda, nosite osobnu
zastitnu opremu, kao $to su maska za lice, rukavice,
sigurnosnu obuca i zastita za gornji dio tijela, kada
Cinite sljiedece:

e Rad s proizvodom

e rukujete kemikalijama

e izvodenje odrzavanja

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogucénosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod.

Nemojte pusiti, jesti ili piti dok koristite proizvod.
Podrucje rasprsivanja mora biti dobro ventilirano.

Za vrijeme rukovanja proizvodom u okolini se ne smiju
nalaziti promatradi, djeca i kuéni ljubimci.

Nemojte dozvoliti da kemikalije dodu u kontakt s o¢ima i
kozom. Ako kemikalije dodu u kontakt s kozom, odmah
je operite sapunom i obilnom koli¢inom vode. Ako
kemikalije dodu u kontakt s o€ima, odmah ih operite
¢istom vodom. Ako i dalje dolazi do nadrazaja, odmah
potrazite medicinsku pomoc¢.

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop u slu¢aju
nesre¢e ili kvara. Proizvodom nemojte ponovno
rukovati sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni
servisni centar.

Slijedite sigurnosne upute iz ovog priru¢nika koje se
odnose na mijenjanje, punjenje, primjenu, cis¢enje,
servisiranje i prevozZenje proizvoda kako biste izbjegli
oneciséenje okolisa.



MIJESANJE OTOPINE

Kemikalije mijeSajte strogo u skladu s uputama
proizvodaca. Nepravilne mjeSavine mogu prouzrociti
nastanak toksi¢nih plinova.

Nikada ne Koristite nerazrijedene kemikalije za kontrolu
rasta biljaka.

Pripremite otopinu i napunite spremnik samo na
otvorenom prostoru ili na dobro provjetrenim mjestima.
Pripremite tek onoliko otopine koliko je dovoljno za
trenutni posao tako da ne bude njezinih ostataka.
Nemojte mijeSati razli¢éite kemikalije osim ako
proizvodac¢ nije odobrio takvu mjeSavinu.

PUNJENJE SPREMNIKA

Uvijerite se da je spremnik potpuno ispraznjen i o¢is¢en
prije nego $to u njega ulijete drugu kemikaliju.

Izvadite baterijski sklop prije punjenja spremnika.
ObriSite svu prolivenu tekucinu prije instaliranja
baterijskog sklopa.

Proizvod stavite na ravnu povrsinu, a spremnik nemojte
puniti iznad oznake maksimalne napunjenosti.

Prilikom punjenja iz slavine, ne uranjajte kraj crijeva
u kemijsku otopinu. Nagli pad tlaka u sustavu moze
prouzrociti povrat kemijske otopine u dovod vode.

Prije punjenja spremnika otopinom, provedite test
sa svjezom vodom i izvrSite provjeru svih dijelova na
propustanje.

Uvjerite se da je ¢ep spremnika pravilno zatvoren
nakon punjenja.

Na proizvod objesite oznaku s obavijesti o vrsti
koristene kemijske otopine.

PRIMJENA

Nikada nemojte ustima puhati kroz mlaznice ili druge
komponente.

Izbjegavajte kontakt s kemikalijama. Odmah presvucite
odjecéu oneciséenu kemikalijama.

Mlaznicu ne usmjeravajte prema ljudima, Zivotinjama i
elektricnoj opremi.

Nemojte rasprsivati gdje postoje iskra, plamen ili drugi
izvori zapaljenja.

Proizvodom ne rukujte u vjetrovitim vremenskim
uvjetima. Uvijek ga usmijeravajte niz vjetar.
Izbjegavajte koriStenje proizvoda tijekom ledeno
hladnog vremena buduc¢i da bi se otopina mogla
smrznuti

Kako biste smanijili rizik od nesre¢a i oste¢enja na
prskalici, prskalicu nikada nemojte koristiti sa sljedeéim
tvarima:

e zapaljivim teku¢inama

e viskoznim ili ljepljivim tekuc¢inama

e kausti¢nim ili korozivnim kemikalijama

e tekucinama iznad sobne temperature

Ocistite nakon svakog koristenja.

Proizvod moze biti predmet nacionalnim zahtjevima za
redoviti pregled koji provode imenovana tijela, kao $to je
uredeno u Direktivi 2009/127/EZ Europskog parlamenta
i Vije¢a od 21. listopada 2009. koja utvrduje okvir za
djelovanje Zajednice za postizanje odrzive upotrebe
pesticida.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okolina
temperatura izmedu 10°C i 38°C.

Baterijski sklop €uvajte na mjestu na kojem je okolisna
temperatura izmedu 0°C i 40°C.

ODRZAVANJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i priklju¢ke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa mozZe dovesti do mogucih ozljeda, lose
ucinkovitosti i mozZe dovesti do ponistenja jamstva.
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vr$i samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvije uklonite bateriju
iz uredaja prilikom ¢iS¢enja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja.

Nakon svakog koristenja provjerite dolazi li do ispustanja
na svim dijelovima proizvoda. Ako je potrebno, proizvod
vratite u ovlasteni servisni centar na popravak.

Mozete samo vrsiti podeSanje ili popravke opisane u
ovom manualu. Za ostale popravke ili savjete, potrazite
pomoc¢ ovlastenog servisnog centra.

CISCENJE PUNJIVOG SPREMNIKA

Sve kemijske otopine iz punjivog spremnika ispraznite u
spremnik odobren za kemikalije. Kemikalije ne Cuvajte
u punjivom spremniku.

Punjivi spremnik ogistite i isperite Cistom vodom. Moze
se dodati mala koli¢éina deterdZzenta za kucanstvo.
Punijivi spremnik mozda ¢e biti potrebno isprati nekoliko
puta.

CISTITE SVOJ PROIZVOD

Jednu trec¢inu spremnika napunite ¢istom vodom. Moze
se dodati mala koli¢ina deterdzenta za ku¢anstvo.
Nemoijte Koristiti zapaljiva otapala ili abrazivna sredstva
za Cidc¢enje proizvoda.

Prskajte u odgovarajuci spremnik sve dok se rezervoar
ne isprazni.

Ponovno ga napunite i ponovite postupak s cistom
vodom. Spremnik ¢e mozda biti potrebno isprati vise
od jednom, a zatim ga ponovno isprazniti, kako je
prethodno objasnjeno.

Pricekajte da se svi dijelovi potpuno osuSe, a zatim
vratite na mjesto zatvara¢ spremnika.

Vanjsku povrs$inu rasprsivaca obrisite ¢istom, suhom
krpom.
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ODLAGANJE

m Preostale kemikalije ili kontaminirane otopine za ispiranje
nikada nemojte odlagati u odlivne kanale, odvode,
kanalizacijske cijevi, uli¢ne slivnike ili ulazna okna.
Preostale kemikalije, oneciSéenu vodu za ispiranje i
upotrijeblijene spremnike zbrinite u skladu s lokalnim
propisima o zbrinjavanju otpada.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m  Osigurajte da su svi dijelovi &isti i suhi. Slijedite
postupak opisan u ovom priruéniku.

Zaustavite proizvod i izvadite baterijski sklop prije
skladistenja ili prevozenja.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.

Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom mijestu
koje nije pristupa¢no djeci. Drzite proizvod podalje od
korozivnih sredstva kao $to su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne ¢uvajte na otvorenom.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze doéi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZene priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomoc¢.

OSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,

jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

opasnosti. Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti tijekom

koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

bi izbjegao sljedece:

m  Strujni udar

- Teku¢inu nikada ne usmjeravajte prema elektri¢nim
uti¢nicama, kabelima ili uredajima.

ozljede prouzro¢ene dodirom s opasnim tvarima

- Kemijske otopine nemojte udisati niti gutati.
Nemojte dozvoliti da kemikalije dodu u kontakt
s kozom ili o€ima. Pazljivo slijedite upute i nosite
odgovarajucu zastitnu opremu kao $to je opisano u
ovom priru¢niku.

m  Ozljede uzrokovane vibracijom
- Drzite proizvod za oznagene rucke i ogranicite

radno vrijeme i izloZzenost.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
hladnoéi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:
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m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim

uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice kako

biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da

je hladnoca glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s

Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste

povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu

izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz

ove simptome.

m  Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koriStenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 129.

Sklopka za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Priklju¢ak na bateriju

Cep spremnika

Punjivi spremnik

Remen

Punja¢

Baterija

Visec¢a oznaka

Milaznica

SIGURNOSNI UREDAJI

SKLOPKA ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje lako je dostupan dok
koristite proizvod.

CONOTA~WN =

PREKIDAC ZA ZASTITU TLAKA

Zastitni prekida¢ za tlak se ukljuCuje kada se postigne
maksimalan tlak.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumjeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.
Ovaj alat uskladen je sa svim
normama i propisima zemlje Europske
unije u kojoj je kupljen.

% 1

mn
m

EurAsian znak konformnosti

< =

Ukrajinska oznaka za sukladnost

3
2

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne
treba da se odlazu s otpadom iz
domacinstva. Molimo da reciklirate
gdje je to moguce. PotraZite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako
reciklirati.
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Nosite sredstva za zastitu ociju

Nosite odgovaraju¢u masku za
disanje.

Ne izlazite kisi ili viaznim uvjetima.

Nosite zastitne rukavice velike
debljine koje se ne klizu.

Nosite obuc¢u protiv klizanja prilikom
koriStenja ovog proizvoda.

Nosite zastitnu odje¢u

Mlaznicu ne usmjeravajte prema
ljudima, Zivotinjama i elektri¢noj
opremi.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

m Napomena
A Upozorenje

Slijedece rije¢i upozorenja i zna€enja imaju namjeru da

objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucéu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na moguc¢u opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznacuje situaciju koja moze rezultirati oStec¢enjem
imovine.
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Zamegljevalec je zasnovan za zagotavljanje najvisje ravni

Vi

arnosti, uginkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Zameglievalec je zasnovan za prSenje potroSniskih

d
h
d

omacih in vrtnih kemikalij, kot so insekticidi, fungicidi,
erbicidi in Cistilne raztopine. lzdelek je namenjen za
lomaco uporabo.

I1zdelek se lahko uporablja v zaprtih prostorih in na prostem.
Uporaba v zaprtih prostorih je omejena na kemikalije, ki so

S

strani proizvajalca kemikalij priporoéene za uporabo v

zaprtih prostorih.
Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, risbe in
tehnicne podatke, prilozene tem izdelkom. Zaradi
neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila

u

in navodila za kasnejsSo
porabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektriéni tok (zi¢na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

DELOVNO OBMOCJE

Delovno obmogéje naj bo €isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.
Elektriénih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanj$ane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

1

Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vti¢a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vticnice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.
lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja poveéano
tveganje elektricnega udara.

lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v
elektriénem orodju znatno poveca tveganje elektri¢nega
udara.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vroéino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektriénega udara.
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Med uporabo elektric(nega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.
Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektri¢ni udar.

OSEBNA VARNOST

Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni
oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zasSc¢itno opremo. Vedno
nosite za$&ito za oéi. Ce v razli¢nih okoli§&inah nosite
ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
za$¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.
Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklju¢éenem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektricnim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesre¢.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. |zvija¢ ali
kljug, ki ostane pritrien na vrtljivi del elektri¢nega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

Nesiahajte prili$ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogo¢a boljSi nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.
Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in rokavice ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblagila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce so naprave namenjene prikljuéitvi na pripomoéke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuceni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
postanete preve¢ samozavestni pri svojem delu
in ne namenite pozornosti upostevanju varnostnih
nacel uporabe. Neprevidnost lahko Ze v del¢ku
sekunde povzro¢i hudo poskodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vaSemu delu. Ustrezno elektri¢cno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji,
za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti€ z vira napajanja in/ali baterije,
preden opravljate kakrSne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranjujete elektricno orodje.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanjSajo moznost
slu¢ajnega zagona elektricnega orodja.
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Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
Elektriéna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ¢e so
gibljivi deli napa¢no poravnani ali zaskoceni, ¢e so
sestavni deli polomljeni ali e obstaja kakr$no koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektricnega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevine nesrete zakrivijo neustrezno
vzdrZevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Cista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskodijo in jih je laZje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

Ro¢&aji in povrsine za prijem naj bodo suhe in &iste,
na njih naj ne bo olja ter masc¢obe. Ce so rocaji ali
povrSine za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno
rokovanje in upravljanje z orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloca
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzro¢i pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete teko€ine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomoc¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorja
oziroma orodja ne uporabljajte. PoSkodovani ali
spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro¢i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesne poskodbe.

Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, vi§jim od 130
°C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali
pooblascen serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ZAMEGLJEVALEC

Za zmanj$anje nevarnosti pozara ali eksplozije tega
izdelka ne uporabljajte z vnetljivimi kemikalijami, kot
so bencin ali druge kemikalije, katerih temperatura
plamenis¢a je nizja od 55 °C.

Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C
in 40 °C.

Izdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40°C.

Zavedajte se morebitnih nevarnosti, ki jih povzro¢ajo
raztopine kemikalij. Vedno upoStevajte navodila
proizvajalca kemikalij glede uporabe, ravnanja in
shranjevanja.

Kemikalije shranjujte izven dosega otrok.

V navodilih proizvajalca kemikalije preverite, ali je
kemikalija primerna za uporabo v zaprtih prostorih ali
na prostem.

Izdelka ne uporabljajte z nobenim materialom, v zvezi s
katerim tveganje ni znano.

Z izdelkom ne uporabljajte luznih  (alkalnih)
samosegrevajoc¢ih ali korozivnih (kislinskih) tekogin.
Te lahko razzrejo kovinske dele ali oslabijo posodo za
Skropivo in cev.

Pred uporabo izdelka vedno preverite, ali se pojavlja
puscéanje, ter ga odpravite.

Za zmanjSanje nevarnosti telesne poskodbe nosite
osebno zas¢itno opremo, na primer masko za obraz,
rokavice, varnostne Cevlje in zas¢ito zgornjega dela
telesa, ko izvajate naslednje:

e Upravljanje izdelka

e ravnanje s kemikalijami

e vzdrZzevanje

Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanj$animi
fizinimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmozZnostmi
ali osebam s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja
ter osebam, ki niso seznanjene s temi navodili, da
uporabljajo izdelek.

Ne kadite, jejte ali pijte med uporabo izdelka.

Obmocje skropljenja mora biti dobro prezracevano.
Med uporabo izdelka v obmog¢ju ne smejo biti prisotni
opazovalci, otroci in Zivali.

Prepregite stik kemikalij z o&mi in koZo. Ce kemikalije
pridejo v stik s koZo, jo takoj umijte z milom in veliko
koligino vode. Ce kemikalije pridejo v stik z o&mi, jih
takoj sperite s &isto vodo. Ce draZenje $e vztraja, takoj
poiscite zdravni§ko pomog.

V primeru nesrece ali okvare izdelek takoj izklopite in
odstranite baterijski vloZzek. Kosilnice ne uporabljajte,
dokler je v celoti ne pregledajo na pooblaséenem
servisu.
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Za preprecitev onesnazenja okolja upostevajte navodila
v tem priroéniku za meSanje, nanaSanje, uporabo,

praznjenje, CiS€enje, servisiranje in transport izdelka.

MESANJE RAZTOPINE

Kemikalije meSajte ob strogem upostevanju navodil
izdelovalca. Pri nepravilnem meSanju lahko nastajajo
strupeni plini ali eksplozivne raztopine.

Nikoli ne uporabljajte nerazred¢enih kemikalij za
nadzor rastlin.

Pripravo in vnos raztopine v posodo izvajajte samo na
prostem ali v dobro prezracenih prostorih.

Pripravite samo tolikSno koli¢ino raztopine, ki jo
potrebujete za opravilo, da jo boste porabili v celoti.

Ne meSajte razliénih kemikalij, razen ¢e to odobri
izdelovalec.

POLNJENJE POSODE

Pred natakanjem druge kemikalije poskrbite, da posodo
povsem izpraznite in ocistite.

Pred polnjenjem posode odstranite baterijski vlozek.
Pred namestitvijo baterijskega viozka obriSite morebitne
razlite tekocine.

Izdelek postavite na ravno povr$ino in posode ne
napolnite prek oznake za najvecjo koli¢ino.

Ce posodo polnite iz vodovoda, konca cevi ne potopite
v kemi€no raztopino. Nenaden nizek tlak bi lahko
povzroil sesanje kemicne raztopine nazaj v vodovod.
Preden posodo napolnite z raztopino, preizkusite
delovanje izdelka s Cisto vodo in preverite, ali se na
kakSnem delu izdelka pojavlja puséanje.

Po polnjenju se prepri¢ajte, da je pokrov filtra ustrezno
zaprt.

Na izdelek obesite oznako, na kateri je navedeno,
katero kemicno raztopino uporabljate.

UPORABA

Z usti nikoli ne pihajte zraka v Sobe ali druge sestavne
dele.

I1zogibajte se stika s kemikalijami. Oblacila, onesnazena
s kemikalijami, takoj slecite.

Ne usmerjajte Sobe proti osebam, zZivalim in elektri¢ni
opremi.

Ne prsite v prisotnosti iskre, plamena ali drugega vira
vZiga.

Izdelka ne uporabljajte v vetrovhem vremenu. Vedno
ga usmerite v smeri vetra.

Izdelka ne uporabljajte pri izjemno nizkih temperaturah,
saj lahko raztopina zamrzne.

Za zmanjSanje nevarnosti nesre¢ in
razprsilnika ga nikoli ne uporabljajte z:

o vnetljivimi tekoGinami

e viskoznimi ali lepljivimi teko€inami

e |uznimi ali korozivnimi kemikalijami

e tekocine nad sobno temperaturo
Posodo ogistite po vsaki uporabi.

poskodb

Izdelek je morda predmet nacionalnih zahtev glede rednih
pregledov s strani dolo¢enih organov, kot je navedeno v
Direktivi 2009/127/ES z dne 21. oktobra 2009 o vzpostavitvi
trajnostne rabe pesticidov.
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DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki
le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

Baterijski vioZek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

Baterijski vloZzek shranjujte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

kjer je

VZDRZEVANJE

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzro¢i poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Izdelek
naj servisirajo izkljuéno v pooblaséenem servisnem
centru.

Da bi se izognili hudim telesnim poskodbam, pred
CisCenjem ali vzdrZzevanjem zmeraj odstranite
akumulatorski baterijski vioZek iz izdelka.

Sestavne dele po vsaki uporabi preglejte, da ne
puscéajo. lzdelek po potrebi odnesite v pooblasceni
servisni center na popravilo.

Opravite lahko samo tukaj navedene prilagoditve ali
popravila. Za druga popravila ali nasvete se posvetujte
s pooblaséenim storitvenim centrom.

CISCENJE POSODE ZA VECKRATNO POLNJENJE

Vse kemic¢ne raztopine iz posode za veckratno
polnjenje iztoCite v posodo, odobreno za kemikalije.
Kemikalij ne shranjujte v posodi za veckratno polnjenje.
Posodo za veckratno polnjenje ogistite in sperite s Cisto
vodo. Dodate lahko manj$o koli¢ino blagega Cistilnega
sredstva. Posodo za veckratno polnjenje bo morda
treba sprati ve¢ kot enkrat.

CISCENJE IZDELKA
[

Rezervoar do priblizno ene tretjine napolnite s Cisto
vodo. Dodate lahko manj$o koli¢ino blagega Cistiinega
sredstva.

Za cCiScenje izdelka ne uporabljajte vnetljivih topil ali
abrazivnih Gistilnih sredstev.

Prsite v primerno posodo, dokler se rezervoar ne
izprazni.

Rezervoar znova napolnite s Cisto vodo in ponovite
postopek. Rezervoar bo morda potrebno sprati ve¢ kot
enkrat, nato pa ga izpraznite po zgornjih navodilih.
Pocakajte, da se vsi deli povsem posusijo, nato pa
namestite pokrov rezervoarja.

Zunanjo stran zamegljevalca obriite s Cisto, suho krpo.



ODSTRANJEVANJE "

m  Ostankov kemikalij ali kontaminiranih raztopin za
izpiranje nikoli ne odstranjujte v vodotoke, odtoke,
kanalizacijo, cestne jaSke ali vstopne jaske.

Preostale kemikalije, onesnazeno vodo za spiranje in
rabljene posode odlozite v skladu z lokalnimi predpisi
za odlaganje odpadkov.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m  Prepri¢ajte se, da so vsi deli Cisti in suhi. Upostevajte
postopek, opisan v tem priro¢niku.

Pred shranjevanjem ali transportom izdelek ustavite in
odstranite baterijski vioZek.

Za transport zavaruijte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

Shranite jo na suhem in dobro prezracéenem mestu,
ki ni na dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.
Izdelka ne shranjujte na prostem.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevaZzajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UpoStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja in
oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba. Zagotovite, da
baterije med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi baterijami
ali prevodnimi materiali tako, da zaScitite izpostavljene
konektorje z izolacijo, neprevodnimi pokrovcki ali trakom. Ne
prevazZajte poskodovanih baterij oz. baterij, ki pus¢ajo. Za
nadaljnje informacije se obrnite na posredovalno podjetje.

REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi €e izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se
vedno ne moremo izkljuciti dolo¢enih preostalih dejavnikov
tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:
m  Elektricnemu udaru
- Tekocine nikoli ne usmerjajte proti elektriénim
vti€nicam, kablom ali napravam.
m telesna poSkodba zaradi stika z nevarnimi snovmi
- Ne vdihavajte in ne zauzijte kemi€nih raztopin.
Preprecite stik kemikalij s kozo ali oémi. Skrbno
upostevajte navodila in nosite primerno za$citno
opremo, kakor je predpisano v tem priro¢niku.
m Poskodbe zaradi vibracij
- lzdelek drzZite za temu namenjene rocaje ter omejite
¢as uporabe in izpostavljenosti.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzro€ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in viagi, dieta,

kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in

tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja, takoj

prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte

z zdravnikom.

m Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa

so poskodbe lahko huj$e. Kadar orodje uporabljate dalj

Casa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 129.

Stikalo za vklop/izklop
Odprtina za baterijo

Pokrov odprtine za polnjenje
Posoda za ponovno polnjenje
Jermen

Polnilec

Akumulator

Obesek z oznako

Soba

VARNOSTNE NAPRAVE

STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP

Stikalo za vklop/izklop je med uporabo izdelka zlahka
dostopno, da lahko izdelek vklopite ali izklopite.

ZASCITNO TLACNO STIKALO

CENDOITA~WN =

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. UpoStevajte
vsa opozorila in varnostna navodila.

Ustreza vsem predpisanim
standardom v drzavi €lanici EU, kjer je
bil kupljen izdelek.

% 1

mn
m

EurAsian oznaka o skladnosti

< =

Ukrajinska oznaka za skladnost

001

Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na

predpisanih mestih. Za reciklazni
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

Nosite zascito za oci

Nosite ustrezno dihalno masko.

@ @ I
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Ne izpostavljajte ga deZju ali vlagi.

Nadenite si nedrsec¢e zas¢itne
rokavice za tezka dela.

Ko uporabljate izdelek, nosite zascitno
obutev, ki ne drsi.

Nosite zas¢itna oblacila

Ne usmerjajte Sobe proti osebam,
Zivalim in elektri¢ni opremi.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Opomba

Opozorilo

> =]

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganija, ki so povezane s tem izdelkom.
/\ NEVARNOST
Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poSkodbo.
/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poSkodbo.
/\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro¢i manjSo ali srednje resno
poskodbo.
POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzrog¢i materialno $kodo.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri

n

avrhovani vasho pristroja na hmlu.

UCEL POUZITIA

Tento pristroj

na hmilu bol navrhnuty na striekanie

spotrebitel'skych chemikalii pouzivanych v doméacnostiach a
zahradach, ako su insekticidy, fungicidy, herbicidy a Cistiace
roztoky. Tento produkt je uréeny na domace pouzitie.

Tento vyrobok sa méze pouzivat vnutri aj vonku. PouZitie

vnutri

je obmedzené na chemikdlie, ktoré vyrobca

chemikalie odportc¢a na pouzitie vnutri.
NepouzZivajte na Ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
MECHANICKE NASTROJE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky pokyny s bezpecnostnymi
vystrahami, obrazky a parametre uvadzané pre
tento vyrobok. Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov
moze dojst k Urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo
zavaznému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje

na vas sietovy (kablovy)

a

mechanicky nastroj alebo

kumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastroj.

PRACOVNY PRIESTOR

Pracovisko udrziavajte v cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvysuju
pravdepodobnost nehdd.

Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré moézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat’v jeho blizkosti. Rozptylenie
moZze sposobit, Ze stratite nad nastrojom kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spoésobom
neupravujte. S uzemnenymi mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. PouZitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rarami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.
Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko Urazu
elektrickym prudom.

Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prud. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prad znizuje riziko uUrazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

POUZIVANIE

Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, €o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked' ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti poCas prace s mechanickymi
nastrojmi méze spdsobit’ zavazné osobné poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte chranic¢e zraku. Ochranné pombcky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani¢e sluchu, pouzivané

pre prislusné podmienky, znizuju riziko vzniku
osobného poranenia.
Zabrarnte neimyselnému spusteniu. Pred

zapojenim zariadenia do siete al/alebo k jednotke
akumulatora, zdvihanim alebo prenasanim nastroja
vzdy skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe.
Pri prenaSani mechanickych nastrojov s prstom
poloZzenym na spinaci alebo pripajani mechanickych
nastrojov so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
urazu.

Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo klu¢€. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaZznemu poraneniu osob.

Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu n6éh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne¢akanych situaciach.
Primerane sa obleéte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujucim sa dielom. Volny odev, $perky ¢i dihé
vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych Casti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na
prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
aby boli spravne pripojené a primerane sa
pouzivali. Pri pouziti tychto prostriedkov sa znizuju
rizika pochadzajuce z prachu.

Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, ze budete ignorovat’
principy bezpecnosti pre naradie. Nedbanlivost
mobze spdsobit zavazné poranenie v zlomku sekundy.

ELEKTRICKEHO NASTROJA A

STAROSTLIVOST ON

@

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky
nastroj spIni svoju Ulohu lepSie a bezpecnejSie pri
rychlosti, na ktorG je uréeny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinac
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spina¢om, je nebezpecny a musi
sa dat opravit.
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m Pred vykonanim akychkofvek uprav, vymene
prisluSenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastrcku zo siet'ovej zasuvky a/
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

m Necinné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
néstroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

= Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie s nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit' ¢innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnozZstvo nehdd je
sposobenych nedostatocnou udrzbou mechanickych
nastrojov.

m Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Ccistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaju.

m  Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené ¢innosti mdéze dojst k nebezpecnym
situaciam.

= Rukovidte a uchopné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a bez zvyskov oleja €i maziva. Kizké rukovate a
uchopné povrchy neumoziiuju bezpeénu manipulaciu a
ovladanie nastroja v neocakavanych situaciach.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouZiti s inou jednotkou
akumulatora spdsobit’ riziko poziaru.

m Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouZiti
inych jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

n  Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kfuce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popalenindm alebo poZziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne o¢i, dodato¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte¢ena z akumulatora
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

m Poskodenu alebo upravenu stpravu batérii alebo
naradie nepouzivajte. PoSkodené alebo upravené
batérie mézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

= Supravu batérii ani naradie nevystavujte uc¢inkom
ohina ani nadmernej teploty. Vystavenie ucinkom
ohria alebo teploty nad 130 °C moze sposobit vybuch.
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Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a supravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplét,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeného rozsahu
moéze poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

OPRAVY

Servis mechanického nastroja  prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecnost mechanického nastroja.

Nikdy nevykonavajte servis poskodenych suprav
batérii. Servis suprav batérii sme vykonavat len
vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE PRISTROJ NA
HMLU

Aby sa znizilo riziko explézie, nepouzivajte vyrobok
spolu s horlavymi kvapalinami, ako je benzin ¢&i iné
chemikalie s teplotou vznietenia do 55 °C.

Vyrobok prevadzkuijte len pri teplotach v rozsahu 0 °C
az 40 °C.

Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40-°C.

Davajte pozor na vSetky nebezpecenstva suvisiace
s chemickymi roztokmi. Vzdy dodrziavajte pokyny
vyrobcu chemikalie o pouzivani, manipulacii a
skladovani.

Chemikalie sa musia skladovat mimo dosahu deti.

V' pokynoch vyrobcu chemikalie si pozrite, ¢i je
chemikalia vhodna na pouzitie vnutri alebo vonku.
Nepouzivajte v spojeni so ziadnym materialom, ak nie
je nebezpecenstvo zname.

S produktom nepouzivajte leptavé (alkalické),
samocinne sa  zahrievajuce alebo  korozivne
(kyselinové) kvapaliny. Tie moézu sposobit kordziu
kovovych dielov alebo oslabenie nadrzky a hadice.
Pred pouzivanim vyrobku vzdy skontrolujte a opravte
vSetky uniky.

Aby ste dopomohli znizit' riziko poranenia, pouzivajte
osobné ochranné prostriedky, ako je maska na tvar,
rukavice, bezpecnostna obuv a ochrana hornej Casti
tela, ak budete vykonavat nasledujuce ¢innosti:

e Obsluha produktu

e manipulacia s chemikaliami

e vykonavanie udrzby

Nikdy nedovolte detom, osobam so znizenymi
fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skisenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie su oboznamené s tymto
navodom, pouzivat produkt.

Pri praci s produktom nefajcite, nejedzte ani nepite.
Priestor sprejovania musi byt dobre vetrany.

Pocas pouzivania vyrobku zabrarite pristupu na plochu
okolostojacim, detom a zvieratam.

Zabrante zasiahnutiu oCi a koze chemikdliou. Ak
chemikalia zasiahne kozu, okamzite umyte mydiom
a velkym mnoZstvom vody. Ak chemikélia zasiahne
o¢i, okamzite umyte C&istou vodou. Ak podrazdenie
pretrvava, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
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V pripade nehody alebo posSkodenia okamzite vyrobok
vypnite a vyberte z neho supravu batérii. Nepouzivajte
vyrobok znovu, pokial nebude Uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

Aby ste zabranili znecisteniu Zivotného prostredia, pri
mie$ani, plneni, aplikovani, vyprazdnovani, cisteni,
vykonavani servisu a doprave vyrobku dodrZujte
bezpecénostné pokyny v tomto navode.

MIESANIE ROZTOKU

Chemické latky na pripravu roztokov miesajte presne
podla pokynov vyrobcu. Nespravne pomery v zmesi
moézu vytvarat toxické plyny alebo vybusné roztoky.
Nikdy nepouzivajte neriedené tekuté chemikalie na
ochranu rastlin.

Roztok pripravujte a napifiajte do nadoby iba vo
vonkajsich, dobre vetranych miestach.

Pripravte si iba tolko roztoku, kolko budete potrebovat’
na svoju pracu, aby ni¢ nezostalo.

NemiesSajte rozne chemické latky, iba ak je takato zmes
schvalena vyrobcom.

NAPLNENIE NADOBY

Pred naplnenim inej
vyprazdnite a vycistte.

Pred plnenim nadrzky odstrante akumulator. Pred
nainstalovanim akumulatora utrite vSetky zvysky po
postriekani.

Vyrobok polozte na vodorovny povrch a nadrzku
nepliite nad zna¢ku maximalnej hladiny.

Pri plneni z kohutika neponarajte koniec hadice do
chemického roztoku. Nahly nizky tlak v systéme méze
spoOsobit nasanie chemického roztoku spat do privodu
vody.

Pred plnenim nadrzky roztokom vykonajte skuSobné
spustenie s vodou a skontrolujte vSetky Easti vyrobku,
¢i z nich neunika tekutina.

Po naplneni spravne uzavrite uzaver plniaceho otvoru.

Na vyrobok zaveste oznacenie, aby ste vedeli, aky
chemicky roztok sa pouziva.

chemikdlie nadrzku Uplne

POUZITIE

Nikdy neprefukujte trysky alebo iné sucasti ustami.

Zabrarte kontaktu s chemikaliami. Odev znedisteny

chemikaliami okamzite vymerite.

Nesmerujte dyzu na osoby, zvieratd ani elektrické

zariadenia.

Nesprejujte v priestoroch, kde su iskry, plamene &i iny

zapalny zdroj.

Nikdy vyrobok nepouzivajte za veternych podmienok.

Vzdy smerujte v smere vetra.

Vyhybajte sa pouzivaniu vyrobku v Tladovej vode,

pretoZe roztok by mohol stuhnut.

Aby sa zniZzilo riziko portich a poSkodenia postrekovaca,

nikdy nepouzivajte postrekovacom s:

e horlavymi kvapalinami

e visk6znymi alebo lepkavymi kvapalinami

e Zieravymi alebo korozivnymi chemikaliami

e kvapaliny, ktorych teplota prevySuje teplotu v
miestnosti

Po kazdom pouziti vycistite.

Na tento vyrobok sa moézu vztahovat vnutrostatne

p
s

2
p

oziadavky na pravidelnd kontrolu uréenymi organmi, ako
a ustanovuje v smernici Eurépskeho parlamentu a Rady
009/127/ES z 21. oktdbra 2009, ktorou sa stanovuje ramec
o6sobnosti pre opatrenia Spolo¢enstva na dosiahnutie

trvalo udrzatelného vyuzivania pesticidov.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spdsobit skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

UDRZBA

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

Aby nedoslo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z produktu pri Cisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

Po kazdou pouziti skontrolujte nepriepustnost vSetkych
Casti vyrobku. Ak treba vyrobok opravit, zaneste ho do
autorizovaného servisného strediska.

Mézete vykonavat len Upravy alebo opravy popisané
v tejto priucke. Pri ostatnych opravach alebo ak
potrebujete radu, vyhladajte pomoc v autorizovanom
servisnom centre.

CISTENIE PLNITELNEJ NADRZKY

V8etok chemicky roztok z plnitelnej nadrzky vylejte
do nadoby schvalenej na uchovavanie chemikalii.
Chemikalie neskladujte v plInitelnej nadrzke.

Na cistenie a oplachnutie plnitelnej nadrzky pouzivajte
Cistd vodu. Mozno pridat malé mnoZstvo slabého
domaceho saponatu. Mozno budete musiet plnitelnd
nadrzku oplachnut viackrat.

CISTENIE PRODUKTU

Nadrzku napliite do jednej tretiny vodou. Mozno pridat
malé mnozstvo slabého domaceho saponatu.

Na Cistenie produktu nepouzivajte horlavé rozpustadla
alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

Striekajte do vhodnej nadoby az do vyprazdnenia
nadrzky.
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Znova napliite a zopakujte postup s Cistou vodou.
Mézno budete musiet nadrzku oplachnut viackrat a
znova vypustit, ako je opisané vysSie.

Nechajte vSetky casti Uplne vyschnit a nainstalujte
uzaver nadrzky.

m  Pristroj na hmlu utrite zvonka Gistou suchou tkaninou.

LIKVIDACIA

m Nikdy nevyplstajte  zvySky chemikalii  alebo
kontaminovanych  preplachovacich  roztokov do
vodnych tokov, vypustov, kanalizacie, pouli¢nych
odkvapov alebo studni.

Zvyskové chemikalie, kontaminovanu oplachovaciu
vodu a pouzité nadoby znesSkodnite v sulade s
miestnymi predpismi o zneskodrovani odpadu.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m  Skontrolujte, ¢i su vSetky diely Cisté a suché. Postupuijte
podla postupu v tomto navode.

Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok zastavte a
vyberte z neho akumulator.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoSlo k poraneniu oséb alebo
poskodeniu produktu.

Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti
koréznych Ccinidiel, ako su zahradné chemikalie a
rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavaijte vonku.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v stlade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
v8etky poZiadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

eliminovat urcité zvyskové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaju nasledujice rizikd a obsluhujica osoba musi

venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

m Zasah elektrickym prddom

- Nikdy kvapalinu nesmerujte na elektrické zasuvky,
kable ani spotrebice.

Poranenie spdsobené kontaktom s nebezpeénymi

latkami

- Chemické roztoky nevdychujte ani nekonzumuijte.
Zabrante zasiahnutiu o¢i a koZe chemikaliou.
Dékladne dodrziavajte pokyny a pouzivajte vhodné
ochranné prostriedky podla predpisu v tejto
prirucke.

m  Zranenie spdsobené vibraciami
- Produkt drzte za rukovate na to uréené a obmedzte

pracovny €as a expoziciu.
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OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ru¢nych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrém. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dediéné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:
m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.
Po kazdom ur¢itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.
Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za der.
Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.
m  Pridlhodobom alebo zvy$enom pouzivani moze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 129.

Spina¢ na zapnutie/vypnutie
Port na batériu

Uzaver plniaceho otvoru
Plnitelna nadrzka

Postroj

Nabijacka

Batéria

Zavesné oznacenie

Tryska

CONOTH~WN =

BEZPECNOSTNE ZARIADENIA

SPINAC NA ZAPNUTIE/VYPNUTIE

Hlavny vypina¢ je jednoducho dostupny pocas pouzivania
vyrobku a sluzi na jeho zapnutie a vypnutie.

VYPINAC OCHRANY PRED TLAKOM

Vypina€ ochrany pred tlakom sa aktivuje, ak sa dosiahne
maximalny tlak.

SYMBOLY NA PRODUKTE

©

Ce
EAL

Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. Dodrzujte
vSetky vystrahy a bezpe¢nostné
pokyny.

Vyhovuje vSetkym regulaénym
normam v krajine EU, v ktorej bol
vyrobok zakupeny.

Euroazijska znacka zhody
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Ukrajinské oznacenie zhody

001

Opotrebované elektrické zariadenia
by ste nemali odhadzovat do
domového odpadu. Prosime o
recyklaciu ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu pre
viac informacii ohfadom ekologického
spracovania.

Pouzivajte chranice zraku

Noste vhodnu respiraénd masku.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vlhkom prostredi.

Pouzivajte protiSmykové odolné
ochranné rukavice.

Pri pouzivani tohto produktu
pouzivajte neSmyklavu obuv.

Pouzivajte ochranny odev

© QRO I

)

Nesmerujte dyzu na osoby, zvierata
ani elektrické zariadenia.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

Poznamka

Varovanie

> =]

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.
/\ NEBEZPECENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpec¢nu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora moéze
vyustit' v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora moéze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznacuje situaciu, ktord moze zapri€init poskodenie
majetku.

@

Slovencina | 111



®

BesonacHocTTa, Npov3BOANTENHOCTTA U HaAeXAHOCTTa ca
acneKkTUTe, Ha KOUTO € OTAENEH Ha-roNsiM NPUOPUTET MpU
NpoeKTUpaHeTo Ha Baluvs aepo3oneH reHeparop.

NPEAHA3HAYEHUE

Aepo30MHMAT reHepaTop € npeAHasHayYeH 3a MpbCkaHe
Ha noTpebuTencku npPoaykTM 3a AoMa W rpaguHaTa,
KaTo HanmpuMep WHCEKTUUMAW, dyHruman, xepbuumamn un
noYMcTBaLLy pasTBopu. TO3n NPodyKT € NpeaHasHaveH 3a
AomallHa unu 6utosa ynotpeba.

Mo>xxe fa ce n3nonaea Ha 3aKpuTo U Ha oTKpuTO. 3a ynotpeba
Ha 3akpuTo TpAbBa Aa ce U3nonaBaT XMMWUYecku npenaparu,
npenopbyYaHu OT NPon3BOAMTENS 3a Takasa ynoTpeba.

He ro nsnonssanTte 3a HUKaKkBu apyrun uenu.

OCHOBHUW NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OINACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU
WHCTPYMEHTH

A NPERYNPEXOEHUE

MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMK C NpeaynpexaeHus
3a GesomacHoOCT, unicTpauuuM M cneumdukaumm,
npefocTaBeHU € TO3WM MpoAyKT. HecnasBaHeTo Ha
npeaynpexaeHusITa u HCTPYKUMUTEe MoxXe Aa Aosese
[10 TOKOB yAap, Noxap U/WUnn CepuosHn HapaHsBaHNs.

CbXxpaHsaBaiTe BCUYKM npepynpexaeHus n
WMHCTPYKUMU 3a 6bAeLLmn cnpaBKku.
TepMuHbT "enexkTpuyeckm VNHCTPYMEHT" B

npedynpexaeHusiTa ce oTHacs 3a BaliMs MHCTPYMEHT -
CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckata mpexa (c kaben) unu
Ha BaTepus (6e3xmyeH).

BE3O0OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

n [Mopabpxante paboOTHOTO NPOCTPAHCTBO YMUCTO
n pnobpe oceeTeHo. Be3nopagbkbT UNKM TbMHUHATA
B paboTHOTO NPOCTPAHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3710MOnNyKM.

= He u3nonseanTe eneKkTPUYECKNM WHCTPYMEHTU B
€KCMIO3MBHU CPpeaun, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTenHu TeYHOCTW, rasoBe uUnu npax. [lo
BpeMe Ha paboTa eneKkTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
npousBexaaTt UCKpW, KOMTO MoraT [a Bb3nniameHsT
npax unu napu.

= [pbxTe peuata M CTpaHUYHUTE Habniopatenu
paneye, pokato 6GopaBuTe C  eMeKTPUYEeCKM
WHCTPYMEHT. AKO BHVUMaHMETO BU Gbae OTKIIOHEHO,
MOXe fa 3arybute KOHTpONa Hapg enekTpUYeckus
MNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

= LlencenbT Ha eneKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa e CbBMEeCTUM C KOHTakTa. B HMKakbB cnyyai He
BHacsNTe U3BMEHeHUs1 B KOHCTPYKLMSATa Ha Lencena.
Korato paGoTuTe cbC 3aHyneHuW erneKTPUYecKku
WHCTPYMEHTW, He Wu3rnonspaiTe apgantepu 3a
werncena. V13nonssaHeTo Ha OpuUrMHasnHuTe Lencenu
1 KOHTaKTU HamarnsiBa pycka OT TOKOB yaap.

= WU3bsAreaiTe Aonup cbC 3a3eMeHM NMOBBLPXHOCTH,
KaTo Tpb6M, paguaTopu, NEYKU U XNAAUITHULN.
KoraTo TSNoTo BM € 3a3eMEHO, PUCKLT OT Bb3HWKBaHE
Ha TOKOB yZap € no-rofsim.
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= He wusnarainte npoagykta Ha ABLXA UNU BRaxHW
ycnoBusi. MpoHUKBaHETO Ha BOAA B eneKkTpuveckus
MHCTPYMEHT MoBULLIABA OMAacHOCTTa OT TOKOB yAap.

= He HacunBaiTe 3axpaHBawwms kab6en. Hukora
He HoceTe, He W3KNIOYBaANTE M He Abpnante
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a ka6ena.
Mpepna3BainTe kabena oT HarpsiBaHe, omMmacnsBaHe,
[onup Ao ocTpu pb6oBe UK A0 NOABUXHMU 3BeHa
Ha MawwuHu. [oBpedeHWTe UMM ycykaHu kabenu
yBenuyaeaT pucka oT TOKOB yaap.

m Korato pa6GoTute € enekTpuMyecku MWHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MOMN3BalTe CaMoO YAbIDKUTENHU
kabenu, npeaHasHayeHu 3a paboTa Ha OTKpUTO.
M3non3eaHeTo Ha yAobixwuTen, npeaHasHaveH 3a
paboTa Ha OTKpWUTO, HaMarnsBa pucka TOKOB yaap.

= AKo He MoxeTe Aa usberHete WU3NON3BaHETO Ha
eNeKTPUYEeCKM MHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4y cbC 3aWMUTHO
usknouBaHe). MsnonssaHeto Ha RCD HamansiBa
onacHOCTTa OT eneKkTpuieckn yaap.

JINYHA BE3ONACHOCT

n Bbpete 6auTenHn, BHMMaBaWTe KakBO NpaBuTe
W nposiBABalTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpUYecku WHCTpyMeHT. He usnonssaiite
eneKTPUYECKUsi UHCTPYMEHT, Korato cte YMOpeHMn
WNU noA BINUMAHUETO Ha HapKOTUYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrea. Mur HeBHMMaHWe, fokaTo
6opaBuTE C eNEKTPUYECKN UHCTPYMEHT, € AoCTaTbyeH
3a nonyyaBaHeTO Ha CEPUO3HY HapaHsiBaHWS.

= M3nonsBaiTe NMYHa 3aliMTHa eKUNMpoBKa. BuHaru
HOoceTe 3alyMTHU ouuna. 3aluTHaTa eKkUnupoBKa,
KaToO Macka NpOTMB Npax, NPUroAeHN NPOTUB NiTb3raHe
3aWwmTHM o6yBKM, TBbpAa LWanka Wnu aHTUdOHH,
M3MoNn3BaHN 3a NOAXOASLIMTE YCIOBUS, Le Hamanu
onacHoCTTa OT U3NYECKU HapaHsiBaHUS.

= He ponyckanTte HexenaHo crtapTupaHe. [lpeau
[a BOurate UnM HOCUTe MHCTPYMEHTa U npeau
[a ro BKM4YBaTe B enieKTpuyeckata mpexa wu/
unu GaTepusi, BUWHarM npoBepsiBalNTe Aanu
npeBKknioYBaTensaT e Ha no3uvuua OFF (u3kn).
HoceHeTO Ha WHCTPyMEHTa C NpPbCT  BbPXY
NpeBkMoYBaTENs  WNMW  BKIOYBAHETO MYy  KbM
€NeKTPUYECTBOTO, AOKATO MPEBKMIOYBATENST My € Ha
BKITHOYEH, € NPeanocTaBka 3a 3r10MonyKu.

= MaxHeTe BCUYKMA raeyHu unu PpPeHCKU KrrovoBe
3a HacTpoiKka npeau Aa BKMAKYUTE MHCTPYMEHTa.

[MomolleH WHCTpyMeHT, 3abpaBeH Ha BbpPTAL,
ce enemeHT, MoXe [fa pfAoBeAe A0 U3MYECKM
HapaHsiBaHusi.

= He ce nportsrante, 3a ga pa6otute Ha TpPyAHO
OOCTMXMMMU MecTa. BuHarm ctbnBanTe ctabunHo
no BpeMe Ha pab6oTta M naseTe paBHOBecue.
ToBa gaBa Bb3MOXHOCT 3@ MO-400bP KOHTpPON Haj
€NeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTyaLuu.

= O6nuvanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WMpPOKK
Apexu unu ykpauweHus. [ipbXxTe KocaTta, ApexuTte
U pbKaBuUMTEe CUM Ha 6Ge3onacHo pa3cTosiHue
OoT noaBwXHUTe enemeHTu. LUupokute gpexu,
yKpalleHusiTa, ObNrMTE Kocu MoraT pJda 6baar
3axBaHaTU U YBMEYEHW OT OBUXELLM Ce eNIeMEHTH.
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Ako ycTpoiWcTBatTa ca o6GopyABaHM  CbC
CcbOpBbXKEeHWe 3a u3gbpnBaHe n cbbupaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbP3aHO M (PYHKUMOHUPA
npaBunHo. ManonssaHeTo Ha ycTpoicTBa  3a
cbbypaHe Ha npax Lie Hamanu pUCKoBeTe, CBbp3aHm
¢ paboTa B MpaLlHu yCroBus.

He noseonsiBsaiiTe onuTa BM C 4eCTO M3ron3BaHe
Ha WHCTPYMEHTM fAa BU HanpaBu nNpekaneHo
caMoyBepeHM M fa BM Hakapa Aa WrHopupare
npuHuMnuTe 3a 6GesonacHocT. EAHO HeGpexHo
[elicTBMe MOXe [a [0Bede A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe
B paMK1Te CaMo Ha CekyHaa.

N3NON3BAHE U OBCITYXBAHE HA ENEKTPUYECKUA

WHCTPYMEHT
He HacunBsauTte npoaykra. W3nonsBaviTte
eneKTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbLobpasHo

HEroBoTo npepHasHaueHue. [NpaBunHO NoaGpaHNAT
erleKTpUYecky UHCTPYMEHT Lie CBbpLUK paboTaTta no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3a4aAeHNs OT POU3BOANTENS
[nanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBanTe enekTPMYECKU WHCTPYMEHTH,
YUUTO TMNYCKOB TMpeKkbcBay €  NoBpedeH.
EnekTpunyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Ja 6bae
KOHTPONMpaH NocpefCcTBOM NpeBkKIoyBaTer, € onaceH
1 Tpsibea fa 6bAe PeMOHTMPaH.

WU3knioyeTe Wwencena oT U3TOYHMKA Ha 3aXxpaHBaHe
n/vunu G6atepusita OT €NeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT,
npeau Aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO U Aa e KopeKuuw,
[Aa CMeHATe nNpUHaAnNeXHocTUTe WU npeaun
CbXpaHsiBaHe Ha eneKTPUYecKUTe WHCTPYMEHTU
Tasu Msapka npemaxsa onacHoCTTa oT 3afencTBaHe Ha
eNeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT N0 HEBHUMaHMe.
CbxpaHsABaiTe He3aeTute enekTpuyeckn
WHCTPYMEHTM Ha HeAOoCTbMHU 3a fAeua MecTa
M He mno3BONsBalNTe Ha nuua, He3ano3HaTM ¢
VHCTPYMEeHTa Unu c¢ Te3n ykasaHusi, Aa GopaBAT ¢
Hero. KoraTo ca B pbLeTe Ha HeONMUTHU NoTpebuTenu,
enieKTpuyecknTe UHCTPYMEHTUM MoraT pfda Obaar
M3KIOYNTENHO OMacHw.

MopAabpxaiTe enekTpMYeckUTe WHCTPYMEHTU B
nsnpaBHocT. [lpoBepsiBanTe 3a HEU3NPaBHOCTU
WM 3aKnMHBaHe B MNOABWXKHUTE eNleMeHTH, 3a
CYYMEeHW YacTu UNn Apyrm obecTonaTencrea, KOUTO
MoraT Aa Briowart pabotata Ha enekTpu4eckus
nHcTpymeHT. lMpeau aa nsnonssarte enekTpuy4eckus
WHCTPYMEHT, ce morpuxeTte noBpeavuTe Aa 6baart
oTcTpaHeHW. MHoro OT TpydoBWTe 3MOMOMykn ce
ObikaT Ha Hepgobpe MOAABPXAHW  enekTpU4ecku
MNHCTPYMEHTU.

MopabpxanTe pexewmTe MUHCTPYMEHTM BUHAru
pobpe 3aTo4eHUM M YUCTU. VIHCTPYMEHTH, 3a KOWUTO
e nonaraHa npasunHa rpwka u ca ¢ gobpe HaTouveHu
pexelm enemeHTW, ce YynpaensBaT MO-NIeCHO W
BEPOSATHOCTTa Aa 3asaaT e no-marnka.

U3nons3Bante  enekTpUYeCKUTe  UHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewmuTe U Ap. 4YacTu
cbobpa3Ho Te3n ykasaHus, KaTo ce chobGpassBaTte
c paboTHMTe ycnoBus U c paboTarta, KOATO Lue
uM3BbplIBaTe. /I3non3BaHeTo Ha  enekTpuyecku
MHCTPYMEHTW 3a pasnuyHu OT npeaBUAEHUTE OT
Npou3BOANTENSI MPUIIOXKEHWSI MOBHMLLABA OMacHOCTTa
OT Bb3HUKBaHE Ha TPYLOBU 3MOMOSYKU.

MopAabpxaiTe PLKOXBATKUTE U MOBBLPXHOCTUTE 3a
3axBalliaHe CyXu, YUCTU U HeoMacreHu. Xb3rasute
pbKOXBaTKM 1 TMOBBLPXHOCTM 3@ 3axBallaHe He
faBaT Bb3MOXHOCT 3a 6esonacHo ynpasrieHvue u
KOHTPOSIMpaHe Ha WHCTPYMEHTa NpU Bb3HUKBaHe Ha
HeouaKkBaHW cUTyaLmu.

N3NON3BAHE N OBCIYXXBAHE HA MHCTPYMEHTA C

BATEPUA
= [pesapexpgaiTe €AMHCTBEHO CbC 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAMUTENS.

3apsioHO YCTPOWCTBO, MOAXOASALLO 3a 3apexaaHe Ha
eavH Bug GaTepuu, Moxe Aa npeausBuka puck oT
noxap, ako 6bAe 13nos3saHo 3a Apyru Gatepuu.

M3non3BaiTte enekTpuyeckn VHCTPYMEHTHU
c 6Garepum eOMHCTBEHO CbC  chneuuariHo
npegHasHayeHuTe 3a TaAX GaTepuu. M3nonasaHeTo
Ha Bcsikaksy Apyrv 6atepun Moxe Aa Cb3fnaae puck ot
HapaHsiBaHe U1 noxap.

KoraTto 6aTepusita He ce U3nNon3Ba, CbXpaHABaWTe
51 Aaney oT Apyry MeTanHu o6eKkTu, kaTo Hanpumep
Krnamepu, MOHETM, KIllouOBe, TrBO3Aeu, ranku
WNU ApyrM Mankm meTanHu oGeKTU, KoUTo morat
[a HanpaBsaT Bpb3ka Mexay knemurte. KbcoTo
CbeAuHeHne OT krnemuTe MOoXe pfa [Josede [0
M3rapsiHust Unu noxap.

MNpn HenpaBunNHO u3non3BaHe 6GaTepuATa Moxe
Oa oTOoenu TeYHOCT; u3bArBanTe KOHTAKT. AKO
Cny4YaiHO HacTbMNM KOHTaKT, NPOMUIATe ¢ Boaa. AKo
Te4YHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C o4uTe, noTbpceTe
[ONBbIIHUTENHO MeAuuMHCKa nomouw. OTheneHata
oT BaTepusaTa TEYHOCT MOXe Aa MPUYNHK Bb3naneHne
UKW N3rapsiHus.

He wu3nonsBanTte akymynatopHa 6artepus wnu
WHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPEAEHW NN NPOMEHEHU
No HAKakbB HauuH. [loBpedeHUTE UNU MPOMEHEHU
6aTepuu MoraT Aa paboTaT No HenpeackasyeM HauuH,
KOeTo Aa foBeAe A0 NoXap, B3pMB UMW OMacHOCT OT
HapaHsBaHWs.

He wusnarate akymynatopHa 6Oatepusa wunm
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNM MpeKaneHo BMCOKa
Temnepatypa. M3naraHeTo Ha OrfbH WM Ha
Temnepatypa Hag 130 °C Moxe Aa NpUYnHY B3pUB.
CnepBanTe BCUMYKM WMHCTPYKLMM 3a 3apexpaaHe
W He 3apexpanTe akymynatopHaTta GaTepus unm
WHCTPYMEHTa MU3BbH TemnepaTypHUs AuanasoH,
MOCOY€eH B UHCTPYKLMUTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
VNN 3apexgaHeTo Npu TeMnepaTypu U3BBbH NOCOYEHNS
[vana3oH Moxe Aa nospeau 6atepusita u Aa yBenuuu
pvcka oT noxap.

CEPBU3HO OBCINYXBAHE

PeMOHTBT Ha eneKkTpUYeckuTe WHCTPYMEHTU
TpsiGBa Aa ce U3BBLPLIBA CaMo OT KBanuduumupaHu
cneuuanucT¥ M camMo C W3MON3BaHeTo Ha
OPUrMHANHM pe3epBHU YacTU. [lo TO3W HauuH ce
rapaHTMpa nogAbpxaHeTo Ha GesonacHocT npw
paboTa C enekTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

Hukora He o6¢cnyxBaiiTe NoBpeAeHn akyMynaTopHU
6atepun. O6cnyxBaHeTO Ha akyMynaTopHuTe 6atepum
TpsibBa Aa ce U3BBLPLUBA CAMO OT MPOU3BOAWUTENS MU
OT OTOPU3MPaHN AOCTABYULIM Ha YCIYTU MO CEPBU3HO
obcnyxsaHe.
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NPEOYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT NMPU

PABOTA C AEPO30JTIHUA TEHEPATOP

3a pga ce Hamanu pUCKLT OT MoXap WU B3pUB, He
13nonasanTe NpoaykTa CbC 3ananvmMu TEHUHOCTK, Hanmp.
GEeH3VH 1nu ApyrM XUMUKanu ¢ Touka Ha 3anansBaHe
noa 55 °C.

C npogykta TpsibBa pga ce pabot camo npu
Temnepatypu mexay 0 °C n 40 °C.

CbxpaHsaBaviTe MpoAyKTa Mpu OKOnHa Temnepartypa
mexay 0 °C n 40 °C.

TpsbBa Ja CTe HasiCHO C BCWYKWM OMACHOCTM, KOUTO
Moxe Aa 6baaT NopoAeHN OT XMMUYECKUTE pa3TBoOPU.
BuHaru cnassante WHCTPYKLMUTE HA NPOU3BOAUTENS
Ha XxMmu4Yeckus npenapat 3a ynotpeba, 6opaBeHe u
CbXxpaHeHue.

Xumvkanute TpsibBa Aa ce cbxpaHsiBaT daned oT
pocera Ha feua.

Mpernegante WHCTPyKUMMTE Ha  MNpOW3BOAMTENS
Ha XMMUYEeCKM npenapatu, 3a fa npoBepuTe Aamu
npenapaTbT e NoaxoasL 3a ynotpeba Ha 3akpuTto, unu
Ha OTKPUTO.

He wn3nonsBaiite npogykta ¢ maTepuanu, 3a KOUTO
onacHoCTTa He e N3BeCTHa.

He usnonaeaiiTe npoaykra c passkgawm (ankanHu),
camoHarpsiBalt ce WM KOPO3MBHU  (KWCENMHHK)
TeyHocTW. TakvBa BellecTBa MoraT Aa npeans3BukaT
KOpO3Wsi Ha MeTanHuTe Yactu wnu fda oTcrnabsTt
M3APBXIMBOCTTA Ha pe3epBoapa U Mapky4a.

Mpeav Aa nsnonasaTe NpoayKTa, BUHArK nposepssanTe
Janu “Ma TeyoBE W aKo YCTaHOBWTE Takvea, M
pemMoHTupanTe.

3a fja ce HaMany pUCKbT OT HapaHsiBaHe, HoceTe NNYHU
npeanasHy CpeacTBa KaTo Macka 3a Nuvue, pbkaBuum,
3alWmTHN oByBKM U NpeanasHu cpedcTBa 3a ropHaTta
YacT Ha TSNoTo, KoraTo U3BbpLUBaTE CNEAHOTO:

e Paborta c npoaykta

e paboTa c xumnyecku npenapaTtu

e U3BbpLUBaHE Ha NpodunakTuka

Hukora He nosBonsBanTe npoaykTbT Aa 6Obae
n3nonseaH OT: Aeua; nuua ¢ HamarneHu U3nyecku,
CETMBHM WNW YMCTBEHW CMOCOOHOCTM; nuua 6Ges
HeobXoAMMUTE ONWUT W 3HaHUS; nuua, KOUTO He ca
3ano3HaTi C HaCTOSLLMTE MHCTPYKLMN.

He nyweTte ¥ He KOHCyMUpanTe XpaHa W HanuTku,
[oKaTo n3nonssare npoaykTa.

3oHarta 3a npbckaHe TpsbBa aa e fobpe npoBeTpeHa.
He ponyckante Habniopatenu, feua W AOMalUHU
nobumun go paboTHata 30Ha, Aokato paboTuTe C
npoaykTa.

He nosBonsiBante xvMmuyecku npenapaTu Aa Bnssat B
KOHTaKT C o4uTe U KoxaTa. AKO XMMUYECKM NpenapaTtu
BNnsi3aT B KOHTAKT C KoxaTta, U3MuiTe He3abaBHO CbC
canyH v 4OCTaTbYHO KOMMYECTBO BoAa. AKO XMMUYECKN
npenapaTtu BRnsi3aT B KOHTaKT C ouUTe, U3MUIATE
HesabaBHO C uucTa Boda. AKO BCe Olle u3nuteaTe
pasfpasHeHusi, He3abaBHO noTbpceTe MeAuLMHCKa
nomoty,.

B cnyyaii Ha Heu3npaBHOCT MK NoBpeAa U3kIyeTe
1 cBaneTe akymynatopHata 6atepus. He paboTete ¢
npoAyKTa OTHOBO, AOKATO TOW HEe MPEMUHE LaTenHa
npoBepKa B OTOPU3NpPaH CepPBU3EH LIEHTHP.
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CnasBaiite WHCTpykuuute 3a 6GesonacHocT B ToBa
PbKOBOACTBO 3a CMecBaHe, MbfIHEHE, MPUNoXeHue,
u3npassaHe, nouncTBaHe, obcnyxBaHe "
TpaHcnopTMpaHe Ha npoAykTa, 3a fna wuaberHeTe
3amMbpcsiBaHe Ha OKonHaTa cpefa.

CMECBAHE HA PA3TBOPA

CwMmecBaiiTe XMMWKanuTe CTPUKTHO B CbOTBETCTBUE
C yKasaHuATa Ha npousBoguTens. HenpaBunuute
cMecu MoraT da obpasyBaT TOKCMYHM ra3oBe MWW
€KCMNMO3VBHU Pa3TBOPH.

Hukora He wuv3nonsBaiiTe Hepa3TBOPEHU
XVMMVKanu 3a pactutenHa sawmra.
MpuroTBanTe pasTBOp WM MNbIHETE CbAa camMo Ha
OTKPUTO UNK B O06Gpe NpoBeTPUBK MecTa.

MpuroTBeTe AOCTaTbYHO PA3TBOP CaMo 3a TEKYLLOTO
npbckaHe, Taka Ye Ja He OCTaHe HUKaKbB pa3TBop.

He cmecBaiTe pasnuyHn XnMMmkanu, OCBeH ako Takasa
cMec He e ogoGpeHa OT NPOVU3BOAUTENS.

TeYHn

MBbIHEHE HA CbA

= YBepeTe ce, Ye KOHTEWHepBT € M3npasHeH HambiHO
W e MOYUCTEH, Npean Aa ro HambiHWUTe C pasnuyeH
XMMUYECKM Npenapar.

m [pean pa  HanbnHUTE  KOHTeWHepa, MaxHeTe
akymynatopHata 6Gatepusi. WM3Gbpluiete pasneTtute
TEYHOCTW, Npeau [fda MOHTMpaTe akymynaTopHaTa
GaTtepusi.

m [octaBeTe npoaykTa BbpXy paBHa MOBbPXHOCT
W He MblHeTe KOHTeWHepa Haj O3HayYeHueTo 3a
MaKCMMarHo HUBO.

m Korato nbnHWUTE C Boga OT 4yellMaTa, He noTansante
Kpas Ha Mapkyya B XMMW4eckus pa3tBop. BHesanHo
HWCKO HansiraHe B cucTemMaTa MoOxe Aa Aosefe [0
M3CMyKBaAHE Ha XMMWUYECKWSI pasTBOp OOpaTHO BbB
BoAocHabauTenHaTa mpexa.

m [lpeay pa HanbnHUTE KOHTEWMHepa C  pasTBop,
HarpaBeTe TECT C MpsicHa BoAa W MPOBEPETE BCUYKU
YacTu Ha NpoAayKTa 3a Teyose.

= YBepeTe ce, Ye kanaykata Ha OoTBOpa 3a MbIHEHE e
3aTBOPEHa MPaBUMHO cref MbiHeHe.

= 3akaveTe eTukeT Ha npoAykTa, 3a Aa oTbenexwuTe
KaKbB XMMUYECKM pa3TBOpP Ce U3Mon3Ba.

NPUNOXEHUE

m Hwukora pyxante ¢ ycTa npe3 [Awsute Wnu Apyru
KOMMOHEHTH.

m W36srBaiTe KOHTAKT C XUMMMWYECKM MpenapaTtu.
HesabaBHO cMeHeTe gpexuTe, ako ca 3aMbpCeHU C
XMMUYECKV NpenapaTu.

m He HacouBalTe [Jw3ata KbM XOpa, >XUMBOTHU W
enekTpuyecko obopyasaHe.

= He npbckante B ycnosus, KbAeTo MoraTt Aa Bb3HUKHAT
VCKpU, NaMbLy UMW APYTY 3ananuTenHu U3TOYHNULM.

m He pabGoTeTe c npoaykTa npu BETPOBWUTW YCMOBWS.
BuHarn HacoyBaiiTe nNo nocoka Ha BATbpa.

m W3bsarsante pfa wusnonssate npoaykta Mpu  MHOro
CTydeHO Bpeme, TOHexe pasTBOpPbT Moxe [Ja
3aMpb3He.

m C uen HamansBaHe Ha pwucka OT 3MONONyKN W

yBpEXAaHe Ha npbckadkata, HUKora He uanonssaiTe
npbckaykara c:
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3ananumMu Te4HOCTH

BUCKO3HN UMK NenkaBu TEYHOCTU
passbkaallm Unm KOpo3nBHN XUMUKaNK
TEYHOCTW C TeMnepaTypa Haj cTailHaTa
MouuncTBaiTe cnep Beska ynotpeba.

MpoayKTLT MOXeE Aa NOANEXM HA HALMOHAMHM N3VUCKBAHWS
3a pefoBHa MpoBepka OT OMpefenieHn OpraHu, Kakto e

n
n

peasuaeHo B [upektnsa 2009/127/EO Ha EBponerickus
apnameHT n Ha Cbeeta oT 21 oktomBpu 2009 r. 3a

yCTaHoBsIBaHe Ha pamka 3a gencteua B O6GLHOCTTa 3a

n

OCTUraHe Ha ycTonyvBa ynotpeba Ha necTuumam.

AOMBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3O0IMNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEOYNPEXOEHUE

3a fa nsberHete onacHocTTa OT Noxap, Npean3BuKaHa
OT KbCO CbEAVHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusTa u
noBpeAnTe Ha MNpoAyKTa, He MoTansnTe WHCTPYMeHTa,
CMeHsiemaTta akymynatopHa Gatepusi unu 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU W Ce MorpuxeTe B ypeauTe
M akymynatopHute GaTepuum Aa He nonagat
TeyHocTn. TeyHocTUTe, NMpean3BUKBALLM KOPO3US UMK
npoBexaally enekTpuyecTBo, KaTo coneHa BoAa,
onpefeneHn xumukanu, usbensalm BellecTBa WU
npoayKTW, CbAabpXalim nabernealuy BellecTBa, Morat
[a npeamsBuKaT KbCoO CbeAVHEHNE.

BapexpanTe akymynatopHata 6aTepus Ha MSCTO, Ha
KoeTo okonHata TemnepaTtypa e mexay 10 °C n 38 °C.
CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHata 6atepusi Ha MSCTO,
Ha KoeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40
°C.

M3non3gante camMoO OpUrMHaNHW pesepBHU 4YacTw,
akcecoapu W MpuUcCTaBku OT npousBoguTens. B
NpoTUBEH cryyain Moxe fda ce Broww pabotaTta Ha
MHCTPYMEHTa Unu Aa MonyyuTe TEXKU KOHTY3uu, a
rapaHuusiTa B/ e CTaHe HeBanuaHa.

CepBU3HOTO 0OCNy)XBaHe W3WUCKBA  M3KIIOYUTENHO
BHUMaHvMe ¥ cneunduyHN Mo3HaHus W cneasa Aa
6bae M3BLPLIBAHO CaMO OT KBanMuUUMpaH TEXHWUK.
MpoaykTbT TpsibBa Aa 6baoe pPemMoHTMpaH camo B
YMbIHOMOLLEH CEPBU3.

3a fa usberHete cepuo3HN PUNYECKN HapaHsIBaHWS,
BUHAarM  un3BaxpjanWTe  akymynatopHata Gatepusi
OT npofdyKkTa Mpu W3BbPLUBAHE Ha [AeiHOCTV Mo
noyncTBaHe U NOAAPbLXKKA.

Crieq BCAKO M3Mon3BaHe NpoBepsiBaliTe BCUYKM YacTu
Ha npodykTa 3a TevoBe. AKO e HeobxoaMMo, BbpHeTe
NpoAyKTa 3a PEMOHT B OTOPU3NPaH CePBU3EH LIEHTBP.
MoxeTe pa npaBWTe caMO TakMBa HACTPOMKU
M MOMpaBkW, KOUTO Ca OMNUCaHW B HACTOSALIOTO
pbkoBOAcTBO. 3a [ApyrM MOMpaBkM MM CbBETU
notbpceTe CbAENCTBME OT OTOPU3MPaH CepBU3EH
LEHTBP.

NMOYNCTBAHE HA KOHTEMHEPA 3A MHOIOKPATHO
MbJIHEHE

M3aToueTe BCUUKM XMMUYECKU PA3TBOPY OT KOHTeHepa
3a MHOTOKPaTHO MbilHEHe B KOHTelHep, ofobpeH 3a
XUMUYECKM npenapaTtn. He cbxpaHsiBaiTe XMMMYECKM
npenapaTu B KOHTeHepa 3a MHOTOKPATHO MbIHEHE.
Manonseaite uucta Bogda, 3a [da MoyucTute u
U3MNIakHeTe KOHTEMHepa 3a MHOMOKPaTHO MbfIHEHE.
Moxe fa ce goGaBu Masiko KOMWYECTBO AoMalleH
nouucTealy npenapat. Moxe aa e HeoGxoguMo Aa
U3MNMakHeTe KOHTeMHepa 3a MHOrOKpaTHO MbilHEeHe
noBeye OT BeAHBbX.

NOYUCTBAHE HA NMPOOYKTA

HanbnHeTe koHTeliHepa A0 OKOMO efHa TpeTa OT
obema my ¢ yucta Boga. Moxe Aa ce go6aBu Manko
KONM4ecTBO AOMALLEH NOYMCTBALL Npenapar.

He wu3nonsBaiite 3ananvmu pasTBoOpUTENWU  WNK
abpasuBHM NoyMcTBaLLM NpenapaTy, 3a Aa noyucTeaTe
npoaykTa.

[Mpbckante B NOAXOAALL
pe3epBoapbT ce U3NPasHu.
HanbnHeTe OTHOBO M MOBTOpeTe Mpoueaypata ¢
uncTa Boga. Moxe ga e HeobxoaMMO Aa uU3nnakHeTe
pesepBoapa noBeye OT BeAHbX, crnej ToBa o
n3To4veTe, KakTo € NOCOYEHO No-rope.

OcTaBeTe BCUYKM YaCTW [a U3CbXHAT HaMbIIHO, crep
TOBa NocTaBeTe OTHOBO KanaykaTta Ha pesepBoapa.
MN36bplueTe BbHWHaATa CTpaHa Ha aepo30nHus
reHepaTop C Y1cTa, Cyxa Kbpna.

KOHTelHep,  JokaTto

N3XBBPIAHE

Hukora He W3XBbpMAWTe OCTATbYHWM XUMUKANW Wnv
3aMbPCeHN 0TNagbyYyHM PasTBOPU BbB BOAHM MbTULLA,
KaHanu3auusl, KaHanu3auumoHHW  TpbOW,  YNMYHK
KaHaBKW U PEBU3NOHHU LLAXTH.

M3xBbpreTe ocTaTbyHUTE XUMMUKaNW, 3ambpceHaTa
BOJA 3a M3MfiakBaHe W U3NOn3BaHWUTE KOHTEMHEpU B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopendtv 3a U3XBbPIIsHE
Ha oTnagbuy.

TPAHCMNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

YBepeTe ce, 4e BCUYKM 4YacTW Ca YUCTU U CyXW.
CneppaviTe npouegypute, OMUCaHW B HACTOSLLOTO
PBbKOBOACTBO.

CnpeTe npoaykta W OTCTpaHeTe aKymynatopHaTta
GaTtepusi, npeau Aa ro npubepeTe 3a CbxpaHeHue unu
TpaHcrnopTupaHe.

KoraTo TpaHcnoptupate npopgykta, ro obesonaceTe
Taka, Ye Ja He MOXe Jda ce OBWKM unv ga nagHe,
3alloTo TOoBa MOXe [fa [oBeAe [0 €eBEeHTyarnHu
HapaHsiBaHWs Ha Xxopa U1 NoBpeaw Mo NPoAyKTa.
CbxpaHsBanTe S Ha XxnagHo, cyxo W pobpe
NpoBeTPsiBAHO MSACTO, KOETO € HeAOCTBMHO 3a Aeua.
[pbXTe npodykTa Aaneye oT passxaalln BellecTsa,
KaTo Hanpumep rpagvHCKU XMMUKanu u pasvpassisaliu
conu. He cbxpaHsiBaiTe NpoAyKTa Ha OTKPUTO.
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TPAHCMOPTUPAHE HA NNUTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
1 HaUMOHasHM NOCTaHOBIIEHUS U pasnopeatv.

Cna3ssaiiTe BCUYKY CrieLmaniy U3UCKBaHUs 3a nakeTupaHe
1 eTuKeTVpaHe, Korato TpaHcropTupate Gatepum upes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, ye GaTepunTe He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyr1 6atepuy unu NpoBOAUMM Matepuanv rno
BpEMe Ha TpaHCropTMpaHe, KaTo npeanasute OTKpUTUTE
KOHEKTOpU C M30iaumsl, HenpoBOAUMM KanayeTta Wiu
nexTa. He TpaHcnopTupanTe 6atepun, KOUTO ca CriyKaHu
unn Tekat. CBbpXeTe ce CbC cregHata KomnaHus 3a
[OMbIIHUTESIEH CbBET.

HENPEABWOEHU PUCKOBE

[opu koraTo MpoayKTbT Ce W3Mon3ea No npefHasHauveHwe,
€ HEeBb3MOXHO HambMHO fAa Ce OrpaHWyM BIUSHUETO Ha
onpegeneHn  puckoBu  daktopu.  Onucanute  mo-gony
OMacHOCTW MoraT Aa Bb3HUKHAT MO BpeMe Ha paboTa, kaTo
onepaTtopbT TpsibBa fja BHMaBa 3a M3bsrBaHeTo Ha CneaHoTo:
= TokoB yaap

- Hukora He Haco4yBanTe TEYHOCT KbM €NeKTpUYeckn

KOHTaKTW, kabenu unu ypeau.

®m HapaHsiBaHe, MNPUYMHEHO OT KOHTaKT C onacHu
BellecTBa
- He BouwBante 1 He nornblanTe XUMUYECKU
pasTBopu. He nossonsiBaiTe XUMUYECKN
npenapaTu fa Bns3aT B KOHTaKT C koxaTta wunu
ounTe. Cneppaiite WHCTPYKUMUTE BHUMATENHO W
HoceTe NoAxoAsLLo 3aluTHO obopyABaHe, KakTo e
OMUCaHO B HACTOSILLOTO PBLKOBOACTBO.
m HapaHnsiBaHe, npnyvHeHo ot Bubpaums
- [JOpbxTte npoaykTa 3a npegHasHaveHuTe
PBKOXBaTKV U OrpaHnyaBaiTe BpeMeTo 3a paborTa.

HAMANABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, Ye BMOpauuuTe, NPOMU3BEXAAHU OT PbYHM

MHCTPYMEHTM MOXe Aa MNpeams3BuKaT Yy HSKOU UHOMBUAMN

3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapoM Ha PeiiHong (Raynaud’s

Syndrome). CumnToMuTe MOXe Aa BKMOYBAT U3TPbMBaHe,

cxBallaHe W u3bnedHsiBaHe Ha NpbCTUTE, OBUKHOBEHO

ce 3abensisBaT npu u3naraHe Ha ctyd. Cwmsita ce, ve

HacneacTBeHuUTe hakTopu, usnaraHeTo Ha cTyqd v Bnara,

OVEeTUTE, NYLLEHETO U HAKOM PaboTHWN HaBULW JONpUHaCST

3a pasBuUTMETO Ha Tean cumnTomu. MoraT fa ce B3emat

HAKOM MepKW, KouTO MoraT ga ce npeanpvemart oT

oneparopa, 3a a ce HamanaT edekTute oT BUGpaumnTe:

m [lopabpxaiiTe TenmecHata TemnepaTypa B CTyA€HO
BpeMe. Korato paboTute ¢ npoaykTa, HoceTe pbKaBuLM,
3a fa noagbpxate pblUeTe W kuTkute cu Tonnu. Cnopen
13crnefBaHus  rMaBHUST — hakTop, [onpuHacsl, —3a
pasBuTHeTo Ha Raynaud’s Syndrome, e cTyAeHOTO Bpeme.

m [paBeTe ynpaxHeHUs 3a  aKTMBU3VWpaHe  Ha
KpbBOOGpPALLEHNETO Crief BCeku paboTeH LuKbI.

m PepoBHo wu3nu3ante B noumBka. OrpaHunyete
n3naraHeTo Ha BUGpaLWu Ha feH.

Mpw nosiBa Ha HsAKOW OT cMMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsiBaHe,

He3abaBHO npekpaTteTe ynoTpebata Ha WHCTpyMeHTa M

noceteTe nekap.

m  [poabmkWTeNnHOTO U3Mon3BaHe Ha WHCTPyMeHTa
MOXe [a [OBeAe [0 HapaHsiBaHUA UMM BriOLIaBaHe.
Mpu n3nonseaHe Ha UHCTPYMEHTA 3a MPOABIVKUTENHN
nepuoan oT BpeMe npaBeTe YeCTU NOYMBKU.
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OMO3HAWTE BALUUA NPOAYKT

Bx. ctpannua 129.

Mpeskmtousaten MYCKAHE/CMNMNPAHE
He3po 3a GatepusATa

Kanayka Ha oTBOpa 3a NbiHeHe
KoHTelHep 3a MHOroKpaTHO MbJHEHe
Mpe3pamka

3apsigHO YCTPOUCTBO

Batepus

Yx0 3a 3akayBaHe

[io3a

YCTPOUCTBA 3A EE30MACHOCT

MNPEBKNOYBATEN NYCKAHE/CMMUPAHE

npeBKﬂ}OHBaTeﬂﬂT 3a BKMN./U3KMN. € NecHO [JOCTbMEH,
A0KaTo mnanons3earte NPoAyKTa, U CIyXu 3a BKro4BaHe nnun
WN3KI4YBaHe.

MNPEAONA3EH NPEBKINOYBATEN 3A HANATAHETO

MpennasHuaT  npeBknouyBaTen 3a  HansraHeTo  ce
3aencTsa nNpu 4OCTUraHe Ha MakCUMarHo HansraHe.

CUMBOIJIN HA NMPOAYKTA

OCOINOIGO A WN =

MpenynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

MpoyeTeTe 1 pazbepeTe BCUYKM
WHCTPYKUMW, NPeaun Aa usnonasare
npoaykTa. CnegpanTe BCUYKN
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKUMK 3a
6e3onacHocT.

Tasu MaluMHa e B CbOTBETCTBUE C
HopMaTuBHaTa ypeaba Ha AbpxaBaTta
ot EC, kbaeTo e 6una aakyneHa.

Ce
EAL

EurAsian 3Hak 3a cbOTBETCTBME

YKpauHCK/ 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

001

EnekTtpuyeckute ypeau He Tpabea
a ce N3XBBLPMAT 3aedHO ¢ butoBuTe
oTnagbum. Peunknupanite, kbaeto
MMa Bb3MOXHOCT. OGbpHeTe

ce 3a CbBET N0 PeLUKIIMPaHETO

KbM MECTHWUTe BnacT unm
pasnpocTpaHuTenuTe.

HoceTe 3aluTHM CpeacTsa 3a oun

Hocete noaxopsiya sawmtHa
auxatenHa mMacka.

He nanaranTe Ha AbX4 U HA BRaXHU
yCcroBusi.



Hocete 3apaBu npegnasHu pbkasuum,
NPUroAeHn NPOTYB MiTb3raHe.

Hocete Henbp3aanswy ce 3awuTHn
06yBKM, KOraTo U3nonaearte npoaykTa.

Hocete 3awutHo obnekno

He HacouBaiiTe gtosaTta Kbm
XOpa, XVBOTHM 1 eNeKTPU4ecko
obopyaBaHe.

CUMBOJIN B HACTOSALLIOTO PBKOBOACTBO

m 3abenexka
A MpepynpexaexHne

CriegHuTe cWrHamHM  OymMuU U 3HaYeHusTa UM ca

npegHasHavyeHn fna  obsICHAT HWBaTa Ha  OMACHOCT,

CBBbP3aHM C TO3W NPOAYKT.

/\ ONACHOCT
YKkasBa HEMWHYEMO oOnacHa CuTyauusi, KOSTO ako
He 6bae wu3berHata, Lle f[oBede [0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHUs UM CMbPT.

A\ NPEQYNPEXOEHUE
YkasBa MoTeHUManHo onacHa CUTyauusi, KOSITO ako
He Gbde usberHarta, MoXxe fJa AOBeAe OO CEPUO3HU
HapaHsiBaHUs! UM CMbPT.

/\ BHUMAHUE
YKasBa MNOTEHUMANHO OnacHa CUTyauusi, KOSTO ako
He 6bae n3berHata, Moxe aa gosede A0 ApebHU unu
CpefHu HapaHsBaHUs.

BHUMAHUE
Bes npenynpeavTeneH cumeon 3a 6esonacHocT
YkasBa cuTyauusi, KOATO MOXe Aa [Josede [0
MMYLLIECTBEHW LLETU.
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OMOBHUMMW  MipKyBaHHSMM — npu  po3pobui  Lboro
6npuckyBaya 6ynu 6e3neka, e(OeKTUBHICTb Ta HAAINHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

O6npuckyBay NprU3HaYEHNi Ans N0GYTOBOrO BUKOPUCTAHHS

30KpemMa

HaHeceHHs1 NobyToBUx abo cafoBUX XiMIYHUX PEYOBUH,
iHcekTMUMAiB, dyHriumais, repbiunais  abo

MUIOUKX 3acobiB. MpoayKT NpusHaYeHuid Ans 4OMaLUHbOro

a

B
H

60 MiCLLIEeBOro BUKOPUCTaHHS.

1pib MOXHa BUKOPUCTOBYBATM SIK Y MPUMILLEHHI, TaK i NPOCTO
eba. [Mpn BUKOPUCTAHHI y NPUMILLEHHI 3aCTOCOBYITE TiNbKu

XiMiYHi PO34MHK, [O3BONEHI AN BUKOPUCTAHHS Y 3aKpUTOMY

n

PUMILLEHHI (OMB. IHCTPYKLi BUPOGHMKA).

He BukopuctoByinTe Ansa Oyab-skux iHWKX Linen.

rONnoBHI NONEPEMXEHHA 3 BE3MNEKU

ENEKTPOIHCTPYMEHTY

A MonepexeHns

BuBuntb Bci npaBuna 6e3nekun, iHCTPYKLUii,
inocTpadii i cneumdikauii, wWo nocraBnATLCS
3 npucTpoeMm. HedoTpuMaHHs nonepemxeHb Ta

IHCTPYKUi/ MOXe NPU3BECTUN A0 YPAXKEHHSI €NeKTPUYHUM
CTpyMoM, noxexi Ta / abo cepiosHoi TpaBmu.

36epexiTb BCi iHCTPYKUIi i Bka3iBku Ansi ManbyTHbOro
BUKOPUCTaHHS.

TepmiH  "enekTpOiHCTpYyMeHT" 'y  nonepemkysBanbHUX
NOBIJOMITEHHSIX BigHOCUTbLCS o BaLLIOro
MepEeXeBOro  enieKTpoiHCTpyMeHTy  (apoToBoro)  abo

€NEeKTPOIHCTPYMEHTY, LU0 XMBUTbCS BiA aKyMynsTOPHOI

6

aTapei (6e3gpoToBOro).

BE3MEKA POBOY0Iro micus

YTpumyinte poboye micue B uucTOoTi i Aobpe
ocBiTneHum Besnag Ha po6oyomy Micui abo TeMmHi
MiCLA CNPUYUHAIOTL aBapii .

He BuKkopucTOBYiTE NPOAYKTY BUOYXOHEGe3neuHmx
aTmocdpepax, Hanpuknag, y nNPUCYTHOCTI nerko
3aMMUCTUX piavH, ras3iB abo nuny. lig yac po6oTtn
KOCapKu BWHMKaIOTb iCKPU, LLO MOXYTb NPU3BECTU [0
3aiiMaHHsi nuny abo napis.

TpumainTe giTen Ta CTOPOHHIX oci6é nogani nig 4Yac
po6oTn eneKkTpoiHCTPyMeHTOM. BigsonikaHHs yBaru
MOXe NpU3BECTW [0 BTPATU KOHTPOTO.

ENEKTPOBE3IMNEKA

1

Bunka XWBNEHHA enNeKTPOIHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignosiaaTn poseTui. Hikonn He 3MiHIOMWTE BUNKY.
He BuKopucTOBYWTE HifiKi BUNKU-NnepexigHUKK
3 3a3eMNeHUMMU  (3aMKHYTUMM Ha  3eMIio)
eneKTPoiHCTpyMeHTaMu. He 3MmiHeHi Bunku Ta
BiAMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PUNK  YPaXKeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaTe KOHTaKTy Tima 3  3a3eMneHUMMn
NOBEpPXHAAMU, TakKMMU SK Tpyou, papiaTopm,
NAUTU Ta XONOAWUNbLHUKKU. ICHYE MiABWLLEHWUA PU3MK
YPaXEHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, SKLIO Balle Tino
3a3eMreHe.

He nippaBaiTe enekTpoiHCTPYMEHTN BNNUBY AOLLY
abo Bomnorux ymoB. [lonagaHHs BoAuM Ha npucTpin
36inbLUyE PU3KNK ypaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
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He 3noBxywTe wHyp. Hikonu He BuKkopucToByWTE
WHYP XWBMEHHA ANsl NepeHeceHHs, nepeMilleHHs
abo BUNYYEHHA BUIKM 3 po3eTKU. Tpumante LWHYp
nopani Big Tenna, macna, rocTpux Kpomok a6o
PYXOMUX YacTuH. MNolkomkeHi abo 3annyTaHi WHypu
30iNbLUYIOTb PU3UK YPAKEHHST €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpn pobGoTi 3 eneKkTPoiHCTPYMEHTOM Ha BynuLi,
BUKOPUCTOBYMUTE noaoBXyBau, BignoBigHUN
ANA  BUKOPUCTaHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, npuaaTHOro Ans BUKOPUCTaHHS
Ha BiOKPUTOMY TMOBITPI, 3HWKYE PU3NK YpPaKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpn po6GoTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM y BOIOroMy
cepeaoBULLI BUKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUNA
noTo4HMM npuctpin (3MM) 3axuLieHOro XUBMNEHHS.
BukopuctanHa  3MM  3HWKYE pUSUK  ypaXKeHHs
eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MNEKA

ByabTe yBaxHi, AMBITbCA, WO BU pobute, i
BUKOPMCTOBYWTE 340POBUI FNy3A4 Npu eKcnnyartauii
BUpoGy. He npautoite 3 BUpoGOM, Konu BwU
BTOMIeHi abo 3HaxoAuTechb NiA Ai€l0 HapKOTUKIB,
ankoronio abo MeAUKaMEeHTIB. HanmeHwa
HeoBepexHiCTb Npu po6oTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
MO>Xe NpU3BECTU O CEPNO3HUX TPaBM.
BukopucrtoByiite nepcoHanbHe 3axucHe
ob6nagHaHHA. 3aBXAu oasiraiTe 3axUCHI OKynsipu
3acobn 3axucty, Taki SK pecnipaTop, HEKOB3HE
B3YTTs, kacka abo 3acobu 3axucTy opraHiB cryxy, LUO
BMKOPUCTOBYHOTHCS B HANEXHUX YMOBAX 3HU3ATb PUSKK
OTPUMaHHS! TPaBMMU.

3ano6iranTe BWNaAKOBOro 3anycky.
MNepekoHalTecsi, WO BMMUKA4Y 3HAXOAUTbCA Y
BUMKHEHOMY TMOJIOXKEHHi nepeA MNiAKNIOYEHHAM
[0 AXepena XWBNeHHA Ta /| abo aKymynsTOpHOi
6arapei, nigHiMaHHAM abo nepemileHHAM
iHCTPYyMeHTy. He nepeHoCbTe eneKTPOiHCTPYMEeHT
3 nanbLem Ha BMMMKayi abo noaayvero XUBMEHHS Ha
iHCTPYMEHT, KM Mae nepemukad, Wwob6 3anobirtu
HeLLacHOro BUNaaky.

Mepepn BKNIOYEHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HiManTe
perynioBanbHuM abo ravkoBuM Knwoy. [ankoBuii
KMoy abo  perynioBanbHWM  KNOY, 3anuvweHuin Ha
obepTaeMin  YacTUHI  ENeKTPOIHCTPYMEHTY, MoOXe
npusBeCTV A0 TPaBMW.

He TarHitbcA. 36epirate npaBunbHY CTilKy i
6anaHc Becb 4ac. Lle no3Bonse Kpalle KOHTponoBaTh
iHCTPYMEHT B HecrnofiBaHuX cUTyaLisx.

OpsranTecs npaBunbHo. He HociTb BinbHMIA
opar abo npukpacu. Tpumante Bonoccs, oasAr i
pyKaBMYKM noaani Bif PyXoMUX 4acTuH. BinbHun
opsir, npukpacy abo AoBre BONOCCs MOXYTb NOTpanuTh
B PYXOMi YaCTUHU.

AKWwo € npucTpoi ANnA NigKMoYeHHA AnA 36opy
nuny, nepeKkoHaWTecs, WO BOHU nNiA'eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTLCA NpaBUNbHO. BuKkopucTaHHs
nuno3bipHuka 3HUXYye Hebesneky, nos's3aHy 3
3anunexicTio.

He po3BonsiiTe 3BMU4LI Bif 4acTOro BUKOPUCTaHHS
NMPUCTPOIO CTaTU MNPUYUHOK BTPATU NUILHOCTI
Ta irHopyBaTu npuHUuMnu 6Ge3nekn pobGotu 3
npuctpoem. [am'Atante, WO [OCTATHLO YaCTKU
CeKyHau, Wob oTpuMaTi cepiiosHi TpaBMu.
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BUKOPUCTAHHATALOMAA3AENEKTPOIHCTPYMEHTOM

BUKOPUCTAHHA |

He nepeBaHTaxymnTe eneKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToBy#Te BiAnoBiAHMIA ANA Baloi noTpe6u
eNeKTPOIHCTPYMEHT. ENeKTpoiHCTPYMEHT BUKOHae
poboTy kpalle i 6e3neyHilie npu WBWAKOCTI, AN SKoi
BiH 6yB po3pobneHuii.

He BMKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SKLIO
nepemMukKay He BKIIOYaE Ta BUMMKae Woro. byab-
SIKUA ENEKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM HE MOXIIMBO KEpyBaTh
3a I0NOMOrol nepemukada - HebeaneyHui i NoBMHEH
6yTV BiAPEMOHTOBAHW.

BigkntouyiTe BUNKy Big mxepena XuBreHHA Ta [ abo
Bifi aKymynsiTopa eneKkTPOiHCTPYMEHTY, nepLl Hix
pobuTn GyAb-AKi perynioBaHHA, 3MiHy npunaans
abo npu 306epiraHHi enekTPOIHCTPYMeHTy. Taki

3anobidkHi  3ax04M  3HWXKYIOTb PU3MK  BUNAZKOBOrO
3anycky npunagy.
36epiraiTe Henpauowui  enekTponpunagu |y

HeAOCTYyNHOMY AnsA AiTed Micui i He po3BonswTe
oco6am, fKi He 3HaWomi 3 iHCTPyKUiAMK
eneKkTpM4yHoro npunaga abo 3  AaHuMK
iHCTPYKUisiMW, NpautoBaTU 3 enekTponpunagamu.
EnekTpoiHCTpyMeHTH Hebe3neyHi B pykax
HEe[0CBIAYEeHMNX KOPUCTYBaYiB.

O6cnyroByiTe enekTpoiHCTpyMeHT. [epeBipsaiTe
PYXOMi YaCTMHM Ha HasiBHICTb 3MilLleHHA eNneMeHTIB
abo HeKOPEeKTHOro 3'€AHaHHA, a TaKOX MOJIOMKMU

Ta OyAb-AIKMX [HWMWX YMHHUKIB, fAKI MOXYTb
BAAMHYTM Ha  pobGOTYy  eneKTPOIHCTPYMEHTY.
Akwo NMOLUKOAXKEHUMN, BiApPEeMOHTyWTe

eneKTPOiHCTPYMEHT nepes BUKOpUCTaHHAM. barato
HellacHVX BUMaaKiB € HACMiAKOM noraHoro Jornsgy 3a
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piky4nit iHCTPYMEHT roCTPUM i YNCTUM.
[obpe [OrnsiHyTUIA PiXyYnidA IHCTPYMEHT 3 rocTpumu
piXXy4umun Kpalikamu pigle 3B'A3yeTbCA | neriie
KOHTPOSIOETLCS.

BukopuctoByWTe enekTponpunagu,
Ta Hacagkv BiANOBIAHO [0 UMX iHCTPYKLin,
ypaxoByl4YM YMOBM Ta Xxapaktep poGoTwu.
BukopucTaHHsi  €nekTpUYHOro  iIHCTPYMEHTY — Ans
onepawii, ki Bigpi3HAOTbCS Bif NPU3HAYEHUX, MOXe
npusBecTy Ao Hebe3neyHoi cuTyaulii.

TpumanTe py4yku Ta NOBEpPXHi 3axBaTy CyXuMW,
yncTumu Ta 6e3 cnigis mactuna Ta 3masku. Crnmsbki
PYyYKM Ta NoBepxHi 3axBaTy He 3abeaneuytoTb 6Ge3neyHe
MaHinynioBaHHsi Ta KepyBaHHS [HCTPyMEHTOM Y
HeouikyBaHMX CUTyaLlisX.

pornan

npunagas

IHCTPYMEHTY HA

BATAPEMKAX

Mepe3apsaxaTy TiNbKA 32 AOMNOMOrol 3apsifHOro
NMPUCTPOIO, 3a3HA4YeHOro BUPOOHUKOM. 3apsaHui
npucTpin, WO  NiAXOAUTbL AN OQHOro  Tuny
aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3MK 3aropsiHHS Mpu
BUKOPWCTAHHI 3 iHLIMM aKkyMynsiTOPHUM GriokoMm.
BukopucTtoByiTEe  €NeKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 TMPU3HAYEHUMU AN HUX  aKyMynsiTopamu.
BukopuctaHHa Byab-akux iHWKWX akyMynsiTopiB, Moxe
CTBOPUTU PU3NK OTPUMAHHS TPABMU i MOXEX.

Konu aKyMynsiTopHa bartapes He
BUKOPUCTOBYETLCA, TpumauTe 1ii nopani BiA
MeTaneBuX NpeameTiB, TakUX AK KMiNcu, MOHeTH,

KInoui, UBAXWU, rBUHTM abo iHWI HeBenuki meTanesi
npeamMeTH, AIKi MOXYTb 3aMKHYTU knemu. Kopotke
3aMUKaHHSA KOHTAKTIB aKymMynsTopa MOXe Mnpu3BecTyn
[0 onikiB abo noxexi.

Y BaxkKux ymoBax ekcnnyaTtauii, piaMHa Moxe
6yt BunyuweHa 3 Gartapei; yHMKaWTe KOHTAaKTy.
Mpu BuNagkoBOMY KOHTakTi 3MuiTE BOJAOHO.
Mpu noTpannsHHi piAMHM B O4i, 3BEpHITbCA 3a
MeAu4HO Aonomoroto. PiguHa 3 akymynsaTopa moxe
BUKIMKaTW po3apaTyBaHHs abo oniku.

3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTU aKymynaTtop abo
NPUCTPIMN, Wo 6ynu nowwkoaxeHi abo moaudikoBaHi.
BukopuctaHHa nowkomkeHux abo  MoaudikoBaHMX
aKyMynaTopiB Moxe maTtu HenepegbadvyBaHi Hacnigku,
cepefl SKWUX: BUHUKHEHHSI MOXexi, BUOYXy Ta pusuk
TPaBMYyBaHHs.

YHuKanTe 3aropsiHHA Ta BWUCOKOI Temnepatypwu
aKymynaTopy abo npucTtpotro. 3aropsiHHsa abo BMcoka
TemnepaTtypa noHag 130°C MOXyTb CTaTvi MPUYMHOK
BUOYXY.

[AoTpumymnTechb ycix iHCTPYKLIN WoAo0 3apsaaXaHHsA
NPUCTPOID Ta YHUKaWTe 3apAAXaHHA nosa
piana3oHOM Temneparyp, Wo No3HaveHiy iHCTpyKUii.
HenpaBunbHe 3apsamkaHHs abo 3apsigkaHHA npw
TemnepaTypi, no3a Mexamu No3HavYeHUMH B iIHCTPYKLT,
MOXe MOLIKOAUTA aKyMynsiTop Ta MigBULLMTU PUSKK
BUHUKHEHHS NOXeXi.

OBCIYIrOBYBAHHA

[o3BonsiTe obcnyroByBaTu Baw
eNeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbkM  KBanidikoBaHOMY
nepcoHany, BWKOPUCTOBYIOYM TiNbKWA iAE€HTUYHI
3anacHi 4acTuHu. Lle rapaHTyBaTMMe 6e3sneyHy
ekcnyaTaLito enekTpoiHCTPYMEHTY.

3abopoHeHo BUKOPUCTaHHA NOLIKOAKEHUX
aKyMynaTopiB. O6cnyroByBaHHsSl  akyMynaTopis
Mae OyTu 3giicHeHe TinbkM BUPOOHUKOM abo y
aBTOPV30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AXOOU BE3IMNEKWU NMPU POBOTI 3

OBIMPUCKYBAYEM

@

3aans 3anobiraHHs pusnKy noxexi abo 3aropsiHHS He
po3nuntoiTe roprodi pianMHK, Hanpuknag, 6eH3unH abo iHLi
XiMiYHi pevoBMHM 3 TEMNEpPaTYpOto cnanaxy Hwxye 55°C.

EkcnnyatyBati BUpi6 403BONSIETLCA NpY TeMnepatypi
Big 0°C go 40°C.

36epiraiiTe BUPIO y MicLi, ie HABKONWLLHA TeMnepaTypa
TpuMaeTbes B mexax 0-40°C.

Mam'aTante, WO XiMiYHi cnonyku MOXyTb OyTun
LKiANMBMMM Ta HebeaneuHnmu. 3aBxam JOTpUMyNTecs
IHCTPYKUii BUPOOHMKA 3 BMKOPWUCTAHHS, MOBOMXKEHHS
Ta 36epiraHHsi.

XimikaTu cnig 36epirat nogani Bia giten.

3a iHcTpykuieto  BMpoOGHMKa  nepesipsnTe, ae
[03BONSETLCA BUKOPUCTOBYBATUM Ti YW IHLI  XiMiYHi
PEYOBUHM - y NpUMILLEHHI a6 Ha BIAKPUTOMY MOBITPi.
He posnunioiiTe peyoBMHM, SKWO He 3HaeTe,
CTaHOBMSATb BOHW Hebeaneky uu Hi.

He BrkopucTOBYITE y BUPOGI KayCTUYHI (NyXHi) pianHu,
SKi cami HarpiBaloTbcsi, abo KOPO3ilHi (KMCMOTHI)
pianHU. BOHM MOXYTb NPM3BECTU [0 KOPO3ii MeTanesnx
petanen abo po3m'skwmnTy 6ak abo wnatr.

ykpaiHcbka moBa | 119



®

3aBxau nepesipsinTe BMPIO Ha HasiBHICTb MPOTiKaHb i
PEMOHTYIiTE iX Y pasi BUSABIEHHS.

LLlobn 3HM3UTU pU3MK TpaBMYyBaHHS,, BUKOPUCTOBYITE
3axXMCHE CNOPSAIKEHHS - MaCKW, pyKaBUYKK, cneLjianbHe
B3YTTsi Ta 32C006M 3axuCTy Tyny6Gy npu BUKOHaHHI Taknux
pooiT:

e EkcnnyaTtauis Bupoby

e poboTa 3 XiMiYHMMK peyoBMHaAMU

® BUKOHaHHAM TeXHiYHOro o6CcnyroByBaHHs

Hikonu He pos3sonante AOiTaAM, MOOAM 3i 3HMKEHUMU
DiznyHUMM, CEHCOPHUMMU abo pO3ymMOBUMU
3ai6HocTAMM abo 3 HeQOCTaTHIM AOCBIAOM | 3HaHHSAMM,
abo nogsM, He 3HaWOMMM 3 LMMU iHCTPYKLisiMu,
KOpUCTyBaTUCA BUPOOOM.

Mig Yac BukopucTaHHst BUpoby He KypiTb, He xTe i He
nuiTe.

30Ha, e nNpOBOAUTBCSH OBMPUCKYBAHHS, MNOBWUHHA
nobpe BeHTMNOBATUCS.

B poGouiii 30Hi nig Yac po3numnioBaHHA He mMae ByTu
CTOPOHHIX OCib, AiTe Ta AOMALLHIX TBAPWH.

Crigkyite 3a TuM, wWOBM XiMiUHI pPEYOBUHU He
noTpanunu B odi abo Ha wWkipy. Y pasi noTpannsHHs
XiMIYHUX PEYOBMH Ha LUKipY HeraHo 3aMuiTe ii MUnbHO
BOAOM. Y pasi noTpanfsiHHA XiMiYHUX PEYOBWH B OMi
HeramHo NpoMUINTE X YNCTO BOAOH0. [py BUHUKHEHHI
noApasHeHHst HeranHo 3BepTanTecs Ao nikaps.

Y pasi HelacHoro Bunaaky abo NoLKOAXEHHS!, HeraHO
BVMMKHITb MPUCTPI Ta Big'egHanTe akymynsiTopHy
Gartapeto. He BukopucTOBYNTE npunag 3HOBY [0
npoBeAeHHS 0ro NOBHOI NEPEBIPKN B aBTOPU30BAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.

3agna 3anobiraHHs 3abpyAHEHHI0 [oBKInNnsa
OOTPUMYMTECS HaBedEeHWX Y LbOMY KepiBHULTBI
iHCTPYKUiN 3 6e3nekun nig Yac 3MilyBaHHS, 3anuBaHHs,
HaHECEHHSs!, BUIMUBAHHA XiMIYHUX 3ac06iB, YULLEHHS,
o6cnyroByBaHHS Ta TpaHCNOPTyBaHHS 0GMNpUcKyBaya.

SMILLYBAHHA XIMIYHOIO PO34YUHY

3MiWwanTe XxiMikaTu CTPOro BIiANOBIAHO OO IHCTPYKUI
BMPOBHMKa. HeHanexHum Y/HOM 3pobneHi
CyMilli MOXyTb YTBOpIOBATU TOKCWYHI napu abo
BMOYxoHe6e3neyHi po3unHN.

3abopoHSIETLCA pO3NUMIOBaTK piaki 3acobu 3axucty
POCMUH Y Hepo3BeaeHi hopMi.

[oTyTe pO34YMH | 3anOBHIONTE KOHTEWHEep TinbKu
Ha BigKpuTOMY MOBITPi abo B AoGpe MpOBITPHOBAHUX
MicusX.

FoTynTe HeBenukuii 06'eM po3umHy, JocTaTHI Ans
HeramHoro BUKOPUCTaHHS, LWO6 HIYOro He 3anuLwmnnocs.
He cnig 3miwyBaTtu pi3Hi ximikaTu, 3@ BUHSATKOM, SIKLLO
TaKy CyMilll CXBarneHo BUPOBHMKOM.

3AMOBHEHHA KOHTEAHEPA

Mepen BUKOPUCTaHHAM HOBOI pPEYOBUHU
nepekoHamTecs, Lo KOHTEMHep MOPOXHIN i peTenbHO
BUMWTUI Bif 3anuLUKiB nonepeaHboi PiagnHn.

Mepen  3anmoBHEHHSIM  KOHTEWHepa  Big'egHynTe
akymynatop. [lepw HiX npuegHaTV akymynstop,
BUTPITb YCi CRian pignHN.

PoamiwyiiTe BUpiG Ha ropu3oHTanbHi MOBEPXHi, He
3arnoBHIONTE KOHTEMHEep BHULLIE MITKM MakcUManbHOro
piBHS.
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= [lpv gonvBaHHi BOAW 3 BOJOTOHY He 3aHyploiTe LUnaHr
y XiMiYHWA po3ynH. Piske nagiHHS TUCKy B cuCTeMi
MOXe NPU3BECTU A0 BCMOKTYBaHHS XiMi4HOI pe4OBUHU
10 BOJIOTOHY.

m [lepen 3anuBaHHSAM PO34MHY O KOHTENHEPa NPOBEaiTb
TECT: 3aMnoBHITb KOHTEHEP YMCTOK BOAOIO i MepesipTe
BUPI6 Ha repMETUYHICTb.

u [licns 3annBaHHA PiAVHM WiNbHO 3aTAMHITb KPULLIKY.

= BukopuctoByinte 6ipkv Ans  NO3HAYEHHst  XiMiYHWUX
PO3YMHIB, LLO BUKOPUCTOBYIOTLCS.

BUKOPUCTAHHA

= Hikonu He pyiTe yepes conna abo iHLi KOMNOHEHTU 3a
[0MOMOroto poTa.

= He gonyckante KOHTaKTIB i3 XiMiYHUMK pevoBuHamu. Y
pasi NoTpanmnsAHHs XiMiYHOI PEYOBUHM Ha OAAr HeraHo
nepeBasTHITLCA.

m He cnpamoByiTe  Hacagky  pO3nUMeHHA  Ha
niofgew,TBapuH abo enekTpuyHe yCTaTKyBaHHS.

m He posnunioiite piavHy B MicusX, Ae € ickpu, nonym'sa
abo iHWi Jxepena 3aiMaHHs.

= He BuKopucTOoBYITE 0BNPUCKYBaY Npy CUNbHOMY BITpI.
3aBxXau po3nunionTe pianHy y Hanpsimy BiTpy.

= He BukopucTOBY¥iTE BUPIO B MOPO3HY MOroAy, OCKIMNbKY
PO3YMH MOXE 3aMep3HYTH.

m  3aans 3HWKEHHS PuU3NKy HeLllacHWX BuNagkiB Ta
3anobiraHHs MOLLKOAXEHHIO BMPoby 3abopoHSAETHCA
posnunioBaTy:
® Nerko3anMmcTMmMmn pignHamu;

e B'A3kMMK abo NUNKUMK pigMHaMu;

e igkumm abo koposiiHUMK XiMikaTamu;

® pigvHKN, TemnepaTtypa SKUX BWLLE HaBKOMULUHLOT
TemnepaTtypu

m  OunLyiiTe NPUCTPI NiCNS KOXXHOTO BUKOPUCTAHHS.

OsHaka Toro, Lo ob6rnagHaHHs Moxe OyTu npegmeTom

HauioHanbHUX BWMOr  LOAO PErynsipHuX NepeBipok

npu3HaYeHMK opraHamu, ik Le nepeabayeHo B IMpekTusi

2009/127/EC €Bponencbkoro napnameHTy Ta Pagun Big

21 xoBTHA 2009 poky, WO BCTAHOBMIOE paMKu Ans Ain

CniBToBapucTBa Anst JOCArHEHHS CTIAKOro BUKOPUCTaHHS

nectTuumais.

[OOATKOBI MONEPEMXEHHA 3 TEXHIKA

BE3MEKU LLIOAO0 BUKOPUCTAHHA AKYMYIIATOPIB

MonepepxeHHs

Onsi 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B peaynbrarti
KOPOTKOTO  3aMWKaHHS,, TpaBMaM i MOLUKO[XKEHHIO
BMpOGIB  He  3aHyploWTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWUI
akymynatop abo 3apsgHuiA NpUCTpiA y piavHy i He
[onyckaviTe NoTpansHHA piAMHW BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi pianHu,
TaKi SIK COMOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTun, BUGINtoBanbHi
3acobu abo NpoayKTK, WO X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

m  3apsgxainTe akymynsiTop y micui 3 TeMneparypoto Bif
10°C po 38°C.

m  3bepiraiiTe akymynatop y Micui, Ae HaBKONULIHS
TemnepaTtypa TpuMaeTbcs B Mexxax 0-40°C.
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TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHSA

m  Bukopucrosyinte Tinbkn opuriHanbHi 3anacHi
yacTuHK, akcecyapu Ta obnagHaHHsa Bif BMPOGHUMKA.
HeBuWKOHaHHS Uiei BMMOrM MOXe nNpuBECTM [0
MOXIMBOI TpaBMW, MOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
npusBecTy A0 BTPaTW rapaHTii.

m  O6cnyroByBaHHs BuMarae KpanHboi  06epexHoCTi
i 3HaHHs | noBWHHO 6yTM BMKOHAHE  TiNbKU
kBanicikoBaHum axisuem. 3BepTantecs Tinbku A0
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

m  Lo6 3anobirt1 ceprno3HnM TpaBmam, 3aBXaM 3HiMaiiTe
3 BUPODY akyMynaTopHy 6atapeto, Konu YicTuTe 1Noro
abo npoBoanTe TexHi4He 06CnyroByBaHHs.

m [licns KOXHOroO BWKOPUCTaHHS, nepesipsnTe BCi
YacTMHM BMPODY Ha HasiBHICTb BUTOKIB. [puHeCiTb
npoaykT B aBTOPU3OBAHWI CEPBICHWIA LEHTp Ans
PEMOHTY.

= Bu moxeTe 3pobWTM perynioBaHHs Ta PEMOHT,
onucaHi B LUbOMy MOCIGHUKY kopucTyBada. [ns iHwmx
PEMOHTHMX pOBIT, 3BEPHITbCA [0 aBTOPM3OBAHOIO
CEpBICHOro areHTa.

OYULLEHHA KOHTEMHEPA

m  3nuiiTe BCi XiMiYHI pO34MHK 3 KOHTENHEpPa Yy BiANoBiAHY
eMHicTb. He 36epiraiTe xiMi4Hi pe4OBMHW y KOHTENHEPI
Big 06npuckyBaya.

m [lpomuinTe Ta NPONONOLLITb KOHTENHEP YMCTOK BOAOH.
MoxxHa goaaTv HEBEMUKY KinbKiCTb M'IKOro No6yToBOro
Muoyoro  3acoby. IHKonM  KOHTeWiHep  HeobXigHO
npononocKaTy Kinbka pasis.

OYULLEHHAM NPOOYKTY

m  3anoBHiTb KOHTEWHEp YMCTOK BOAOK MPUONU3HO Ha
TpeTuHy. MoxHa [oaaT HeBenuKy KinbKiCTb M'SKOro
no6yToBOro Muto4oro 3acoby.

= He BukopucToBynTEe AONsi uYvlieHHS BUpPoDy roptoui
PO34MHHUKK abo abpasnBHi YMCTSYi 3acobu.

= YBIMKHiITb 06npuckyBay, HanpaBTe CTpyMiHb [0
BiAMOBIAHOT EMHOCTI, | JOYeKaWTecs, KON KOHTEeNHep
CMOPOXHIE.

m [loBTOpITb nNpoueaypy, BMKOPUCTOBYKYM YWUCTY BOAY.
IHKONM  HeobXigHO npononockaTv KOHTEMHep  Kinbka
pasiB, KOXeH pa3 CIOPOXHIOKYM 0r0, SIK ONMCaHO BULLE.

m [lOBHICTIO NpOCYLWiTb YCi KOMMOHEHTU Ta 3aKpyTiTb
KPULLIKY KOHTeWHepa.

m  [poTpiTb 30BHILLHIO NOBEPXHIO OBMpUCKyBaya Cyxoto
YMCTOIO raHYipKOL.

m Hikonn He BunuMBanTe 3anuwKoBi XimikaTn abo
3abpyAHeHi po34MHM Yy BOJOMPOBIA, CUCTEMY pEHaxYy,
KaHanisauito, BoOAOCTiYHI Tpy6u abo kaHanisauiiHi
TIHOKU.

m  YTunisynte pewwTkn XiMiYHWMX peyvoBuH, 3abpyaHeHy
BOAY Ta BUKOPUCTaHi KOHTEMHepW Y BiAMNOBIAHOCTI 3
MicLeBMM 3aKOHOAABCTBOM NPO yTuni3awito BiAXoAiB.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFAHHA

m [epekoHanTecsi, wWwo Bci pgetani 4ucTi i Cyxi.
[oTpumyiiTecs  npoueayp, OMNUCaHWX Yy  LbOMY
KEPIBHULTBI.

m [epep 36epiraHHsiM abo TpaHCNOPTYBaHHAM BUMKHITb
NPUCTPIN Ta BUAMITb akymMynaTop.

m [InAa TpaHcnopTyBaHHA, 3abe3nediTb MaluHy Bif
pyxy abo napiHHs, Wwob 3anobirtn TpaBmu noaen abo
MOLLUKOPKEHHSI MaLUVHK.

= 306epiraiiTe NpoayKT B NPOXONOAHOMY, CyXoMy i Aobpe
NpoBITPIOBAHOMY  MiCLli, HEeOOCTYnHOMY Ans AiTein.
36epiraTv nopani Big arpecuBHWX areHTiB, Takux
K cafoBi ximikaTu i conei npoTu obnegeHiHHA. He
36epiraniTe NpUCTpI Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEU

3pificHioNTe TPaHCMOPTYBaHHA akyMmynsiTopHoi 6Gatapei
BiANOBIAHO OO MICLEBMX Ta 3arasibHOAEepXaBHUX HOPM i
npaswun.

[oTpumynTeck Bci cneuianbHi BAMOrM [0 YNakoBKW i
MapKyBaHHA Npu TpaHCnopTyBaHHi 6aTtapei TpeTboio
cTopoHoto. MepekoHaiiTecs, Lo Mia Yac TPaHCNoPTyBaHHS
akymynsTop He BCTynae B  KOHTAKT 3  iHLIMMK
aKymMynaTopHumu GaTapesmyu  abo  CTpyMOnpoBiAHUMU
mMaTtepianamu Ta 3axucTiTb BiAKPUTI po3'eMU i30NALINHUMK
HENpOBIAHNMM KpULLKaMmM abo CTPiYKoto. Yn He nepeHocbTe
akymynatopu, TpicHyTi abo Giry. 3s'ssatucs 3 Hamu Ans
OTPMMaHHS noAanbLUNX peKoMeHAaLlii.

HENEPEOBAYEHI PU3UKU

HaBiTb 3a HanexHoro BWKOPWUCTAHHSI IHCTPyMeHTa
HEMOXIMBO MOBHICTIO HelTpanisyBaTu neBHi akTopu
3anvWKoBOro puanky. HacTynHi Hebesnekn MOXyTb
BUHVKATV NPV BUKOPUCTaHHI MPOAYKTY Ta onepaTtopy cnif
3BEPHYTV 0cobnuBy yBary, LWo6 YHUKHYTWN HACTYMHOro:
m  YpaXeHHS eneKkTpu4HUM CTPyMOM
- Hikonn He cnpsmoByinTe CTPyMiHb PiAuUHM Ha
eneKkTpUYHi po3eTku, kabeni Yn NpucTpoi.
m  TpaBMyBaHHSi 4epe3 KOHTaKkT i3 Hebe3sneyHumu
pevoBUHaMU
- Cnigkynte 3a TUM, LWOOGM XiMiYHi pEYOBUHU He
noTpanunu A0 OpraHiB AuMxaHHs abo TpaBneHHs.
Cnigkynte 3a TUM, WOGKW XiMiYHi pPevOBUHM
He noTpanunu B odi abo Ha wWkipy. CnigynTe
{HCTpyKUissM Ta HagsranmTe BiANOBIAHE 3axWCHe
CMOPSIIKEHHS, ON1CaHe y LibOMY KepiBHULITBI.
= TpaBmu cnpuyunHeHi Bibpadieto.
- TpvmanTe npunag 3a cneuianbHO MpU3HaYeHi
pyyKuM Ta nimiTyiATe Yac poboTu i3 HUM.

3HWXEHHA PU3UKY

Bigomi Bunagku, konu BiGpauis Big pyYHUX iHCTPYMEHTIB
cnpusie nosBi Tak 3BaHOro cuHapomy PenHo. Cumntomun

CXOXi Ha Ti, WO 3'NBMATLCA Nif BMAMBOM  XONOAY,
BKITIOYAKOYM  MOKOMIOBAHHS, OHIMIHHA Ta  36niAHeHHS
nanbLuiB. BBaxaeTbcs, WO CNagkoBi YMHHWKK, BMANUB

xonofdy i CUpOCTi, xap4yBaHHS, KypiHHA i Aeski 3BUYKM

poboTV CMpusOTL  PO3BUTKY LMX cuMnToMmiB. MoxHa

NPUAHATU [esiki 3axoau, siki MOXyTb OyTu NpUAHATI

onepaTtopom, o6 3MeHLWNTX BNNUB Bibpauii:

= [ligTpumyBaTy Temnepatypy Tina B XOMOAHY NoroAy.
[Mpy BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTY HapsaramTe pykaBuyku,
wob TpumaTn pykm Ta 3an'AcTkm y Tenni. 3rigHo
3 [OCMIAKEHHSIMW, OCHOBHUA BHECOK B PO3BUTOK
cuHgpomy PeliHo, € xonodHa noroaa.

= BnpaBa pana aktuBauii KpoBOOGiry nicns KOXHOro
3anycky.

ykpaiHcbka moBa | 121



®

m PerynapHo nayte Ha nepepsy. JlimMiTyiTe KinbkicTb
po6oTK Ha AeHb.

Ao BM BUABUNKM Byab-AKWA 3 LUX CUMNTOMIB, HEramHo

NPUNUHITL BUKOPUCTAHHSA i 3BEPHITbCA 40 BaLLOro nikaps

3rigHO LUMX CMMMTOMIB.

m  TpuBane BUKOPUCTAHHS iHCTPYMEHTY MOXe Mpu3BeCTn
[0 TpaBMyBaHHsi abo 3arocTpeHHsi iCHyt4oi TpaBMK.
Mpu BuKOpWUCTaHHI npunagy npoTAromM TPMBanoro
nepiofy 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAW CBIN MPOAYKT

[uBiTbCs cTOPIHKY 129.
Mepemukay YBIMK/BUMK
MHisgo ans akymynatopa
Kpuiuka koHTenHepa
KoHTenHep

PewmeHi

BapagHuii NnpucTpii
Akymynstop

Bupka

. ®opcyHka

OCONOTA~WN =

3AXWUCHI NPUCTPOI

NEPEMMWKAY YBIMK/BUMK

nepeMI/IKa‘-l Anda BMUKaHHA Ta BUMWKaHHA MPUCTPOHD nig
Yac BUKOPUCTAHHA Nerko AOCTynHI/IIZ.

BUMWKAY PEIYNIOBAHHA TUCKY

Bumukay  perynioBaHHs  TUCKY
LOCSITHEHHS! MaKCUMarbHOro TUCKY.

CUMBOIN HA MNPOAOYKTI

©
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cnpauboBye  micns

[MNonepenxeHHs

Mepen BYKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO
npoynTanTe Ta 3po3yMinTe BCi
iHCTPYKUii. JoTpuMyiTEeCh BCIX
nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLIi 3 6e3nekn
BUKOPUCTaHHS.

BignoBinae BciM HOpMaTUBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, fe Bupi6
6yno npua6aHo.

€Bpagsiiicbka 3HakK BianoBigHOCTI.

YkpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

He Bukupgatu BignpauboBaHi
eneKTPUYHI Npunaam pasom i3
nobyToBUMU Bigxogamu YTunisysatu
y cneuianbHO NpU3HavyeHnx 3aknagax.
3a koHcynbTauieto no ytunisauii
npunagy 3BepHIiTLCS 40 opraHy
MicueBoi Bnagun abo aunepy
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OpsrainTe 3axucHi oKynsipu

OpsiranTe BigNoOBiAHY pecnipaTopHy
Macky.

He nippaBavite BnnvBy gouly abo
BOTKOMY CTaHy.

Hocitb Hecnuabki, HagMiLHi
PYKaBUYKM.

HociTb HeKOB3He 3ax1CHe B3yTTs Npu
BUKOPWCTaHHI NPOAYKTY.

HociTb 3axucHum ogsr.

He cnpsimoBywiTe Hacaaky
PO3NuneHHs Ha nofden, TBapuH abo
eneKkTpUYHe ycTaTKyBaHHS.

CUMBOIJIN B LIbOMY MOCIBHUKY

m MPAMITKA
A MonepeneHHs

HacTtynHi curHanbHi crnoBa i 3MicTM npu3HadeHi Ans

NOSICHEHHS PIBHIB PU3KKY, NOB'A3aHMX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA
Bkasye Ha HemuHyye HebesneyHy cuTyauilo, sika,
AKLO §i He YHUKHYTW, MOXe Mpu3BecTn Ao cMepTi abo
CEepro3HNX TpaBM.

A MonepepxeHHA
Bka3dye Ha noTeHUiMHO HebeaneuHy cuTyauio, ska,
AKLWO §i HEe YHUKHYTW, MOXe Npu3BecTn Ao cMepTi abo
CepVio3HNX TPaBM.

/\ YBATA
Bkasye Ha noTeHUiiiHO HeGe3neuHy cuTyauilo, sika,
SIKLLO T HE YHUKHYTW, MOXe MpuU3BecTW Jo nerkoi abo
cepeaHbOoi TpaBMu.

YBATA
Be3 nonepempxytoumx cumonis
Bkadye Ha cuTyauilo, sika MOXe TMpuU3BECTM [0
MOLUKOAXKEHHS MaliHa.
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Sis makinenizin tasariminda givenlik, performans ve
glvenilirlige en ylksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Sis makinesi, tliketici seviyesinde bocek ilaglari, fungisidler,
herbisitler ve temizleme c¢ozeltileri gibi ev ve bahge
kimyasallarini puskirtmek igin tasarlanmistir. Uriin evde
veya domestik kullanim igin tasarlanmistir.

Uriin ig ve dis mekanlarda kullanilabilir. ig mekan kullanimi
ic mekan kullanimina yonelik kimyasal Ureticisi tarafindan
onerilen kimyasallarla sinirlidir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

ELEKTRIKLI ALET IGIN GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI

Bu iiriinle birlikte saglanan biitiin giivenlik uyari
ve talimatlarini, ¢izim ve teknik ozellikleri okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik g¢arpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

ileride bagvurmak iizere tiim uyarilan ve talimatlan
saklayin.

Uyarilarda yer alan “elektrikli alet” terimi sebeke gucuyle
cahstinlan (kablolu) elektrikli aleti veya pille calistirilan
(kablosuz) elektrikli aleti ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Caligma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye gikartir.

m Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlari atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

m Bir elektrikli alet kullanirken ¢ocuklari ve ¢evredeki
insanlari uzaklastirin. Dikkat daginikligi kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

m Elektrik figleri prize uygun olmahdir. Fisi higbir
zaman hicbir sekilde degistirmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptorlii fig
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimayan figler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

m Viicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve
buzdolabi gibi toprakl iriinlere temas etmekten
kacinin. Vicudunuz topraklanirsa yiksek elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

s Uriinii yagmura veya 1slak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

m  Kabloyu amaci disinda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tagimak, cekmek veya figten
cikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik carpma
riskini artirabilir.

m Birelektrikli aleti acik alanda kullanirken acik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

n  Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kacinilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik carpma
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

m Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuglanabilir.

m Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozliik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz giivenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

m Kasitsiz baglamayi onleyin. Aleti yerinden alirken
veya tasirken gii¢ kaynagina velveya pil takimina
baglamadan o©nce anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
anahtarin Gzerindeyken veya anahtarli elektrikli aletlerin
glcl agikken tagsimak tehlikeye davetiye ¢ikartir.

m Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini ¢ikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin doner parcgasina takili halde birakilmasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

= Yukartya dogru erigmeye calismayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda gliclin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

= Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Sacginizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki
veya uzun sag hareketli pargalara yakalanabilir.

n  Eger toz tahliye ve toplama aparatlari i¢in baglanti
cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

= Makinelerin sik kullaniimasi ile elde edilen aginaligin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet
guvenligi ilkelerini g6z ardi etmenizi saglamasina
izin vermeyin. Dikkatsizce yapilan bir davranis birkag
saniye iginde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

n Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz igin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandidi isi daha iyi ve daha
glvenli bir sekilde yapacaktir.

= Eger anahtar acilip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmalidir.

= Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlar
degistirmeden veya elektrikli aletleri depolamadan
once fisi glic kaynagindan vel/veya pil takimini
elektrikli aletten ayirin. Bu gibi onleyici guvenlik
tedbirleri elektrikli aletin kazara ¢alisma riskini azaltir.

m Bos konumda olan elektrikli aletleri cocuklarin
ulagamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
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Elektrikli aletlerin bakimini  yapin. Hareketli
pargalarin hiza kaymasini ve baglantisini, pargalarin
kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin calismasini
etkileyebilecek diger durumlan kontrol edin. Eger
hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan 6nce onartin.
Pek ¢ok kaza bakimi kot yapilmis elektrikli aletlerden
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin sikisma olasiligi daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uglarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak ¢alismayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Elektrikli aleti amaglananlar disindaki ¢alismalar icin
kullanmak tehlikeli bir durumun olugsmasina yol agabilir.
Kulplari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yagdan ve gresten arindirilmig halde tutun. Kaygan
kulplar ve kavrama yuzeyleri beklenmedik durumlarda
aletin glivenli sekilde tasinmasina ve kontrol ediimesine
izin vermez.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi
bagka bir pil takimi ile birlikte kullanildidinda yangin
riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmis pil
takimlan ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullanilmadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, ¢ivi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yaniga veya yangina neden
olabilir.

Kotii kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas
etmekten kaginin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrigse veya yaniklara neden olabilir.
Hasar gormiis ya da degistirilmig pil paketi ya da
aleti kullanmayin. Hasar gérmis ya da degistirilmis
piller yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol
acabilecek beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Pil paketi ya da aleti ates ya da asin sicaga maruz
birakmayin. Ates ya da 130°C Uzerinde Islya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

Sarj islemine iligkin tim talimatlara uyun ve pil
paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik
araligi disinda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araligi
disinda sarj edildiginde pil zarar gorebilir ve yangin riski
artar.

SERVIS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek pargalari
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglar.

Hasarlhi pil takimlarina asla bakim uygulamayin.
Pil takimlarinin bakimi Uretici ya da vyetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapilmahdir.
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SIS MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

Yangin veya patlama riskini azaltmak igin Grind
gazolin veya parlama noktasi 55°C altinda olan diger
kimyasallar gibi yanici sivilarla kullanmayin.

Uriindi yalnizca 0°C ve 40°C arasi sicakliklarda galistirin.

Uriinii ortam sicakliginin 0°C ve 40°C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

Kimyasal ¢ozimlerin ortaya cikardigi her turlu tehlikeyi
dikkate alin. Her zaman kullanma, tasima ve depolama
ile ilgili kimyasal Ureticisinin talimatlarini izleyin.
Kimyasal maddeler gocuklarin ulasamayacagi yerde
depolanmalidir.

Kimyasalin i¢ ve dis mekan kullanimina uygun olup
olmadigini kontrol etmek igin kimyasal Ureticisinin
talimatlarina bakin.

Uriinii tehlikesi bilinmeyen herhangi bir materyalle
kullanmayin.

Uriinle birlikte kostik (alkali), kendi kendine isinan veya
korozif (asit) sivilar kullanmayin. Bunlar metal pargalari
korozyona ugratabilir veya depoyu ve hortumu
zay/flatabilir.

Uriinii kullanmadan énce her zaman sizintilari kontrol
edin ve onarin.

Yaralanma riskini azaltmaya yardimci olmasi igin
asagidakileri yaparken yiz maskesi, eldivenler,
emniyet ayakkabilari ve list gdvde korumasi gibi kisisel
koruyucu ekipman giyin:

o Uriint galigtirmak

e kimyasallarin ele alinmasi

e bakim yapma

Higbir zaman gocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri kisit  veya tecrlibesiz ve bilgisi yetersiz
kisilerin veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu
Urtnud kullanmasina izin vermeyin.

Uriinii kullanirken sigara igmeyin, yemek yemeyin veya
sivi tiketmeyin.

Puskurtme alani iyi havalandiriimalidir.

Uriinii galistirirken bélgedeki biitiin izleyicileri, gocuklar
ve evcil hayvanlari uzaklastirin.

Kimyasallarin cildinizle veya gbziiniizle temas etmesine
izin vermeyin. Kimyasallar cilde temas ederse hemen
sabunla ve bol suyla yikayin. Kimyasallar géze temas
ederse hemen temiz suyla yikayin. Tahris devam
ederse hemen tibbi yardim alin.

Bir kaza ya da ariza durumunda Urlini derhal durdurun
ve pil takimini ¢ikarin. Yetkili servis merkezi tarafindan
kontrol edilene dek Urlnu tekrar galistirmayin.

Cevreyi kirletmesini 6nlemek igin Urlind karistirmak,
doldurmak, uygulamak, bosaltmak, temizlemek,
servis etmek ve tasimak igin bu kilavuzdaki gtivenlik
talimatlarini izleyin.

GOZELTIYI KARISTIRMAK

Kimyasallari kesinlikle Ureticinin talimatlarina uygun
olarak karistirin. Yanhs karigimlar zehirli buharlar ya da
patlayici solusyonlar olusturabilir.

Asla sulandirilmamis bitki kontrol
kullanmayin.

Sollisyon hazirlama ve depo dolum islemlerini sadece
aclk havada veya iyi havalandirilan mekanlarda yapin.

kimyasallarini
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Cozelti artmamasi igin yalnizca is igin yeterli miktarda
cozelti hazirlayin.

Uretici tarafindan onaylanmadikga, bagka kimyasallar
karigtirmayin.

DEPONUN DOLDURULMASI

Baska bir kimyasal dolduruimadan &énce kabin
tamamen bosaltilip temizlendiginden emin olun.

Kabi doldurmadan 6nce pil paketini sokin. Pil paketini
yuklemeden 6nce herhangi bir dokilme varsa temizleyin.
Uriini diiz bir yiizeye dik yerlestirin ve kabi maksimum
isaretini gegecek sekilde doldurmayin.

Musluktan doldururken hortumun ucuna kimyasal
¢Ozeltinin igine daldirmayin. Sistemdeki ani disik
basing kimyasal ¢06zeltinin su kaynadina geri
beslenmesine neden olabilir.

Kabi ¢ozeltiyle doldurmadan énce temiz suyla bir test
calismasi gergeklestirin ve Grlnin tim pargalarini
sizintiya karsi kontrol edin.

Doldurma kapaginin doldurduktan sonra uygun bir
sekilde kapatildigindan emin olun.

Urine hangi kimyasal ¢dzeltinin kullanildigini gésteren
bir not yapistirin.

UYGULAMA

Avrupa

Asla memeleri ya da diger aksami agzinizla Gflemeyin.
Kimyasallarla temastan kaginin. Kimyasal bulasan
kiyafetleri hemen degistirin.
Meme ucunu insanlara,
ekipmanlara yéneltmeyin.
Kivileim, alev veya baska atesleme kaynaklarinin
mevcut oldugu durumlarda piskurtmeyin.

Uriinii riizgarli havalarda galistirmayin. Her zaman
riizgar yonunu hedefleyin.
Sollisyon donabilecegi
kullanmaktan kaginin.
Kaza ve Urline zarar verme riskini azaltmak igin Grinu
asla agsagidakilerle kullanmayin:

e parlayici sivilar

e Yogdun ya da yapiskan sivilar

e yakici ya da asindirici sivilar

e oda sicakhginin Gzerindeki sivilar

Her kullanimdan sonra ariinli temizleyin.
Parlamentosu'nun  2009/127/EC  Direktifinde

hayvanlara ve elektrikli

igin, Urini donmus suda

ve pestisitlerin strdurulebilir bir sekilde kullaniimasini
saglamak amaciyla Topluluk eylemine yonelik bir gerceve

ol
i
9

lusturan 21 Ekim 2009 tarihli Konsey karariyla belirtildigi
zere atanmis kurumlarca dizenli denetime yonelik ulusal
erekliliklere tabi olabilir.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uriin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Pil paketini 10°C ve 38°C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 40°C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

Sadece orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksine
davranisg olasi yaralanmaya yol agabilir, yetersiz

performansa neden olabilir ve garantinizin gegersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

Servis galigmasi en yliksek diizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmahdir. Urinin servis islemlerini
sadece yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Ciddi fiziksel yaralanmalari énlemek igin temizlik veya
herhangi bir bakim calismasi yaparken pil takimini
Urlinden cikartin.

Her kullanimdan sonra urindn bitin parcalarini
sizdirmaya karsi kontrol edin. Gerekirse Urlini onarim
icin yetkili servis merkezine goéturin.

Sadece bu kilavuzda aciklandidi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar igin yetkili servis
temsilcisini arayin.

YENIDEN DOLDURULABILIR KABI TEMIZLEME

Yeniden doldurulabilir kaptaki tim kimyasal c¢ozeltileri
kimyasallarla kullanim onayina sahip bir kaba bosaltin.
Kimyasallari  yeniden doldurulabilir  kabin iginde
muhafaza etmeyin.

Yeniden doldurulabilir kabi temizlemek ve durulamak
icin temiz su kullanin. Az miktarda orta ev tipi deterjan
eklenebilir. Yeniden doldurulabilir kabi birden fazla kez
durulamak gerekli olabilir.

URUNUN TEMIZLENMESI

Tanki Ugcte birine kadar temiz suyla doldurun. Az
miktarda orta ev tipi deterjan eklenebilir.

Uriinii temizlemek igin yanici ¢éziiciiler veya agindirici
temizlik maddeleri kullanmayin.

Tank bosalana kadar uygun bir kabin igine plskurtiin.
Yeniden temiz su doldurun ve prosedirl tekrar edin.
Tanki birden fazla kez durulamaniz ve sonra yukarida
belirtilen sekilde bosaltmaniz gerekebilir.

Tim pargalarin tamamen kurumasina izin verin ve
sonra tank kapagini tekrar kapatin.

Sis makinesinin digini temiz, kuru bir bezle silin.

ATMA

Kalint kimyasallari veya kirlenmis durulama ¢ozeltilerini
asla su yollarina, drenaj kanallarina, kanalizasyonlara,
sokak kenari derelerine ya da bacalara d6kmeyin.
Artan kimyasallari, kontamine olmus durulama suyunu
ve kullanilan kaplari yerel atik imha mevzuatina uygun
olarak imha edin.

TASIMA VE DEPOLAMA

TUm pargalarin temiz ve kuru oldugundan emin olun.
Bu kilavuzda aciklanan proseduri izleyin.

Depolamadan veya tasimadan énce uriini durdurun ve
batarya paketini gikarin.
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m Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urlnin zarar gormesini 6nlemek amaciyla Urinu
hareket etmemesi veya dismemesi igin sabitleyin.

m  Cocuklarin  erisemeyece@i serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahge kimyasallari
ve buz ¢ozlcu tuzlar gibi korozif maddelerden uzak
tutun. Uriinii agik havada depolamayin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve ydnetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar iglincii bir sahis tarafindan tasindiginda ambalaj
ve etiket Gzerindeki tum 6zel kosullara uyun. Agiktaki
konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
ile koruyarak higbir bataryanin tasima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tagimayin. Ek
tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk
faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mdmkiin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari énlemek igin 6zellikle
dikkatli olmasi gerekir:
m  Elektrik garpmasi
- Siviyl asla elektrik soketlerine, kablolara ve elektrikli
aletlere dogru puskurtmeyin.
m Tehlikeli maddelerle temasin neden oldugu yaralanma
- Kimyasal ¢ozeltileri asla solumayin veya yutmayin.
Kimyasallarin cildinizle veya goézinuzle temas
etmesine izin vermeyin. Talimatlara dikkatlice uyun
ve bu kilavuzda belirtilen sekilde uygun koruyucu
ekipman giyin.
m Titresim nedeniyle yaralanma.
- Uriinii belirtilen tutamaklardan tutun ve (iriinle
calisma ve Urline maruz kalma siresini kisa tutun.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kigilerde

Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi

bildirilmistir. Semptomlar igerisinde parmaklarda genellikle

soguga maruz kaldiginda aciga c¢ikan karincalanma,

hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal faktorler,

soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara icme ve galisma

uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin  geligimini

etkiledigi dustnilmektedir. Titresim etkilerini azaltmak igin

kullanici tarafindan alinabilecek énlemler vardir:

= Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriinii kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak icin eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu’nu etkileyen
onemli bir faktér oldugu bildirilmistir.

m Her kullanim siiresinden sonra kan dolasimini artirmak
icin egzersiz yapin.

m  Sik calisma molasi verin. Glnlik maruz kalma miktarini
sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom gérirseniz

calismay! derhal birakin ve doktorunuza bagvurun.

= Uriinlin uzun siire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétulesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.
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URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 129.
Ag¢ma/Kapama Anahtari
Pil yuvasi

Doldurma kapagi
Yeniden doldurulabilir kap
Kayis Tertibati

Sarj cihazi

Pil

Etiket takin

Diize

GUVENLIK CIHAZLARI

AGMA/KAPAMA ANAHTARI

Agmal/kapatma dugmesine UrlinG kullanirken kolayca
kapanip agilacak sekilde erisilebilir.

CENOITA~WN =

BASING KORUMA DUGMESI

Basing koruma digmesi maksimum basinca ulasildiginda
acilir.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

©

Ce
EAL

Glvenlik ikazi

Uriinii galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari
ve glvenlik talimatlarina uyun.

Uriiniin satin alindigi AB iilkesindeki
tum duzenleyici standartlara
uygundur.

EurAsian Uygunluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti.

Atik elektrikli trtinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri
donusturiin. Geri donuslim tavsiyesi
icin bolgenizdeki yetkili merciye veya
saticlya basvurun.

Koruyucu gézlik takin.

Uygun solunum maskesi kullanin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

®@O I ®



Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

Uriinii kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Koruyucu giysiler giyin.

Meme ucunu insanlara, hayvanlara ve
elektrikli ekipmanlara yoneltmeyin.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

i -
N

Asagidaki isaret s6zcukler ve anlamlari bu urunle iligkili risk
seviyelerinin aciklanmasina yoneliktir.
/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanacak ciddi tehlike igeren bir durumu gdsterir.
/\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma
ile sonuclanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gosterir.
A\ iKAZ
Onlenmemesi durumunda &nemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gésterir.
iKAZ
Guvenlik uyarisi semboll olmadiginda
Maddi hasarla sonuglanabilecek bir durumu gosterir.
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English

Francgais

Product
specifications

18V Cordless Fogger

Model
Pump type
Piston pump

Tank capacity

Spray valve
Nozzle

Dimension (WxLxH)

Flow rate
Net weight

Noise emission level
(in accordance with
EN 62841-1)

A-weighted sound
pressure level at the
operator’s position

Uncertainty

A-weighted sound
power level

Uncertainty

Vibration level (in
accordance with EN

Caractéristiques
produit

Brumisateur sans
fil 18 V

Modele
Type de pompe
Pompe a piston

Contenance du
réservoir

Vanne de pulvérisation
Buse

Dimensions (IxLxH)

Débit
Poids net

Niveau d'émission
sonore (selon EN
62841-1)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur

Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude

Niveau de vibration
(selon EN 62841-1)

Deutsch Espaniol Italiano Nederlands Portugués
Produkt- C: i del C istiche del | F C isticas do
Spezifik p p aparelho
18 V Akku- Nebulizadora 18 V Atomizzatore a 18V Snoerloze Nebulizador 18 V
Kaltnebelspriiher batteria 18V Vernevelaar
Modell Modelo Modello Model Modelo
Pumpentyp Tipo bomba Tipo di pompa Pomptype Tipo bomba

Kolbenpumpe Bomba de piston Pompa a pistone Zuigerpomp Zuigerpomp
Tankinhalt Capacidad del Capacita serbatoio Tankvolume Capacidade do
deposito tanque
Spriihdiise Valvula del espray Valvola spray Sproeiklep Valvula do spray
Dise Boquilla Ugello Mondstuk Bocal
Abmessungen Dimensién (Ancho x Dimensione Afmetingen (BxLxH) Dimensoes
(BxLxH) Longitud x Altura) (Ampiezza x (Comprimento x
Lunghezza x Altezza) Largura x Altura)
Fordermenge Caudal de salida Velocita di flusso Debiet Caudal
Nettogewicht Peso neto Peso netto Netto gewicht Peso liquido
Schallleistung Nivel de emision de Livello di emissione | Geluidsemissieniveau Nivel de emissédo
(gemé&R EN 62841-1) | ruido (de acuerdo con | rumore (in accordo (in overeenstemming de ruido (em
EN 62841-1) con la direttiva EN met EN 62841-1) conformidade com
62841-1) EN 62841-1)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit

Vibrationsgrad
(geméR EN 62841-1)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicién del
operario

Incertidumbre

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre

Nivel de vibracién
(de acuerdo con EN

Livello di pressione
sonora pesato

A alla posizione
dell'operatore

Incertezza

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza

Livello vibrazioni
(in accordo con la

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de
bediener

Onzekerheid
A-gewogen
geluidsniveau
Onzekerheid

Trillingsniveau (in
overeenstemming met

Nivel de pressao
sonora ponderado
A na posigao do
operador

Incerteza

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza

Nivel de vibragao (em
conformidade com

remplissage avec
joint d'étanchéité

Dichtung

junta de sellado

riempimento con
tenuta

62841-1) 62841-1) direttiva EN 62841-1) | EN 62841-1) EN 62841-1)

Vibration total value Valeur totale des Gesamtwert der Valor total de Valore totale Totale waarde trilling Valor total da
vibrations Vibration vibracién vibrazioni vibragédo

Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre Incertezza Onzekerheid Incerteza

Battery and charger | Batterie et chargeur | Akku und Ladeg Bateria y Batteria e Accu en oplader Bateria e carregador

caricatore

Model Modele Modell Modelo Modello Model Modelo

Compatible battery Blocs des batterie Kompatible Akkus Paquetes de bateria Gruppo batterie Compatibele accupacks | Baterias compativeis

packs compatibles compatibles compatibili

Compatible chargers | Chargeurs Kompatible Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader Carregador
compatibles Ladegeréte compatibile compativel

Replacement parts Piéces de Rechange | Ersatzteile Piezas de rep Parti di ri Ver Pecas de substituicao

Filler cap with seal Bouchon de Behalterdeckel mit Tapon de llenado con | Coperchio di Vuldop met dichting Vuldop met dichting




Svenska

Produktspecifikationer

18 V opladelig forstever

Model
Pumpetype
Stempelpumpe
Tankkapacitet
Sprejteventil

Dyse
Mal (BxLxH)

Flowhastighed
Nettoveegt

Stejemissionsniveau (iht.

EN 62841-1)

A-veegtet lydtryksniveau

Produktspecifikationer

Kallfogger 18V

Modell
Pumptyp
Kolvpump

Tankkapacitet

Sprayventil
Munstycke
Matt (BxLxH)

Flode
Nettovikt

Bullerutslappsniva (enligt
EN 62841-1)

A-viktad ljudtrycksniva vid

Pycckuin
Tuotteen tiedot | F ifik p PUCTUKMN
napenusa
18V Akkusumutin 18V Fogger AKKYMyNATOPHbIi
TymaHooBpasosaTens
18B
Malli Modell Mogenb
Pumpun tyyppi Pumpetype Twvn Hacoca
Mantapumppu Stempelpumpe MnyHxXepHbIi Hacoc
Sailion tilavuus Beholderkapasitet OB6bem emkocTn
Ruiskutusventtiili Sprayventil PacnbinutensHoe conno
Suutin Dyse Hacapka
Mitat (LxPxK) Dimensjon (B x L x H) Paamepsi (LU x [ x B)

Virtausnopeus
Kokonaispaino

Melutaso (standardin EN
62841-1 mukaisesti)

tu

Stremningshastighet
Nettovekt

Steyutslipsniva (iht. EN
62841-1)

A-vektet lydtrykk ved

Pacxop Xuakocti
Bec HetTO

YpoBeHb Wwyma (B
cooTseTcTBUM C EN
62841-1)

AMNANTYAHO-B3BELIEHHbIN

RY18FGA

2L

323 mm x 446 mm x 196 mm

120 ml/min
2,8kg

L, = 86dB (A)

ved operaterens position | operatorsplats It kohdistuva operaterposisjon YPOBEHb 3BYKOBOrO
aanenpainetaso [aBnenus Ha paboyem
MecTe onepatopa
Usikkerhed Osékerhet Epatarkkuus Usikkerhet MorpeluHocTb K=3,0dB
A-veegtet ly liveau | A-vagd j A-painotettu ddnenteho A-vektet lydeffektniva YpoBeHb A-B3BELLEHHON L, =97dB(A)
JByKOBOIﬁ MOLLHOCTH
Usikkerhed Osékerhet Epatarkkuus Usikkerhet MorpeluHocTb K=3,0dB
Vibrationsniveau (int. EN | Vibrationsniva (enligt EN | Tarinataso (standardin Vibrasjonsniva (iht. EN YposeHb Bubpaumm (8
62841-1) 62841-1) EN 62841-1 mukaisesti) 62841-1) cooteeTcTein ¢ EN
62841-1)
Total vibrationsvaerdi Totalvarde for vibration Tarinén kokonaisarvo Vibrasjon totalverdi CymmapHoe 3HaveHmne a, =37 m/s?
Bubpaumm
Usikkerhed Osakerhet Epétarkkuus Usikkerhet MorpetwHocTb K=1,5m/s?
Batteri og oplader Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader AKKYMynsiTOpHas
batteriladdare 6arapes u 3apagHoe
yCTpoiicTBO
Model Modell Malli Modell Mogenb RY18FGA
Kompatible batterier Kompatibla batteripaket Yhteensopivat akut Kompatible batteripakker | CoBmectumas RB18L13, RB18L15,
aKKyMynsTopHast RB18L15A, RB18L15B,
6arapes RB18L20, RB18L20A,

Kompatibel oplader

Kompatibel laddare

Yhteensopiva laturi

Kompatibel lader

CoBMecTUMOe 3apsiHoe
YCTPOWACTBO

RB18L25, RB18L25A,
RB18L30, RB18L30A,
RB18L40, RB18L40A,
RB18L50, RB18L50A,
RB18L60, RB18L60A,
RB18L90, RB18L90A

BCL14181H, BCL14183H,
BCS618, RC18627,
RC18627U, RC18150,
RC18150U, RC18120,
RC18115, RC18118C,
BCL14181V

Reservedele

Pafyldningslag med
teetning

Utbytesdelar

Pafyliningslock med
tatning

Varaosat

Tayttokorkki tiivisteella

3 yactu

Pafyllingshette med
tetning

Kpbilwka 3annsHoro
0TBEpPCTUSA C
ynnoTHuTenem

5131043574




Polski

Cestina

Roméana

Latviski

LietuviSkai

Parametry
techniczne

Rozpylacz mgietki
18V

Model
Typ pompy
Pompa tlokowa

Pojemnos¢ zbiornika

Zawor natryskowy

Dysza

Wymiary (szer. x dt.
X Wys.)

Przepustowo$¢
Masa netto

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z normg EN

Technické udaje
produktu

18V akumulatorovy
mihovac

Model
Typ cerpadla
Pistové ¢erpadlo

Objem nadrze
Rozpradovaci ventil

Tryska
Rozméry (SxDxV)

Pratok
Cista hmotnost

Hladina emise hluku
(v souladu s EN

akustycznego w
pozycji operatora

Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom
natgzenia hatasu

Niepewnos¢ pomiaru

Poziom wibracji
(zgodnie z normg EN

62841-1) 62841-1)
Poziom Hladina ického
cisnienia vykonu vazena funkci

A v poloze obsluhy

Nejistota

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota

Uroven vibraci
(v souladu s EN

Termék miiszaki
adatai

18 V-os
akkumulatoros
kédpermetez6

Tipus
Szivattyatipus
Dugattyus szivattyt

Tartaly kapacitasa
Szorészelep

Fuvoka

Meéretek (Sz x H x M)

Aramlasi sebesség
Nett6 tomeg

Hangkibocsatasi
szint (az EN 62841-1
szerint)

A-stlyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén

Bizonytalansag

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag

Vibraciés szint (az EN
62841-1 szerint)

Specificatiile
produsului

Nebulizator fara
fir 18V

Model
Tip pompa
Pompa cu piston

Capacitate rezervor

Supapa de
pulverizare

Duza

Dimensiune (G
xLxlI)

Ritm de scurgere
Greutate neta

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
EN 62841-1)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Incertitudine

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine

Nivel de vibratie (in
conformitate cu EN

Produkta
specifikacijas

18V akumulatora
miglotajs
Modelis
Stkna veids
Virzulu stknis
Tvertnes tilpums
Smidzinaanas
varsts
Sprausla

Izméri (PxGxA)

Plasmas atrums
Svars neto

Trok$nu emisijas
limenis (saskana ar
EN 62841-1)

A-noveértéjuma
skanas spiediena
limenis operatora
darba vieta
Nenoteiktiba

A-lTmena skanas
jaudas limenis

Nenoteiktiba
Vibracijas limenis
(saskana ar EN

Toote

savybés

18V akumuliatorinis
rako generatorius

Modelis
Siurblio tipas
Stimoklinis siurblys

Rezervuaro talpa
Purskimo sklendeé

Antgalis
Matmenys (P x | x A)

Srauto greitis
Neto svoris

Skleidziamo triuk$mo
lygis (pagal EN 62841-
1 standartg)

A daznines
charakteristikos

garso slégio lygis
operatoriaus vietoje
Nepastovumas
A-svertinis akustinis
lygis

Nepastovumas
Vibracijos lygis (pagal
EN 62841-1 standartg)

andmed

18V juhtmeta pihusti

Mudel
Pumba tiilip
Kolbpump
Paagi maht

Pihustiklapp

Duds

Moétmed (L x K x S)

Vooluhulk
Netomass

Helivoimsuse tase
(vastavalt standardile
EN 62841-1)

A-kaalutud heliréhu
tase operaatori
tdokohal

Méaaramatus

A-kaalutud
helivéimsuse tase

Méaéramatus

Vibratsioonitase
(vastavalt standardile

Korek wiewu z

Uzavér hrdla plnéni

Tomitett betoltésapka

Capac rezervor cu

Uzpildes vacin$

Pildymo angos

62841-1) 62841-1) 62841-1) 62841-1) EN 62841-1)
taczna wartosé Hodnota celkovych Vibracio teljes értéke | Valoare totald vibratie | Vibracijas kopéjais Bendra vibracijos verté | Vibratsiooni
wibracji vibraci apjoms koguvaartus
Niepewno$¢ pomiaru | Nejistota Bizonytalansag Incertitudine Nenoteiktiba Nepastovumas Maaramatus
Akumulator i Nabijecka a baterie Akkumulator és Bateria si un ius ir Aku ja laadija
tadowarka tolté incarcatorul ladétajs ikroviklis
Model Model Tipus Model Modelis Modelis Mudel
Pasujgce akumulatory | Kompatibilni Kompatibilis Acumulatori Savietojami Suderinami baterijos Uhilduvad akupaketid
akumulatory akkumulatorok compatibili akumulatoru paketai
komplekti
Zgodna tadowarka Kompatibilni Kompatibilis tolté Tncarcator compatibil Saderigs ladétajs Suderinamas jkroviklis Uhilduv laadija
nabijecka
Czesci zamienne Nahradni dily Cserealkatrészek Piese de schimb Rezerves dalas Atsarginés detalés Asendusosad

Tihendiga taiteava

Klienta firmy RYOBI.

uszczelkg s tésnénim garnitura ar blivi dangtelis su sandarikliu | kork

NOTE: W celu POZNAMKA: MEGJEGYZES: NOTA: Vizitati PIEZIME: Rezerves | PASTABA: Jei MARKUS.
uzyskania czesci Nahradni dily Cserealkatrészekért | reprezentanta dvs. dalas meklgjiet prireikty keiciamyjy Varuosade
zamiennych nalezy objednavejte latogassa meg a locala de vanzari sau | jlsu vietéja ipaso daliy, nuvykite j vietos | tellimiseks
odwiedzi¢ lokalny pfes mistniho helyi kiildnleges contactasi Serviciul pasitijumu centra specialiyjy uzsakymy péoérduge kohaliku
dziat zaméwien dodavatele nebo se rendelések pultot Asistenta Clienti vai sazinieties ar biurg arba kreipkités tellimispunkti
specjalnych lub obratte na oddéleni vagy lépjen RYOBI pentru piese | RYOBI Klientu i RYOBI klienty poole vai votke
skontaktowac sie zakaznickych sluzeb | kapcsolatba a RYOBI | de schimb. apkalpo$anas aptarnavimo tarnyba. ihendust RYOBI

z Dziatem Obstugi RYOBI. tigyfélszolgalataval. dienestu. klienditeenindusega.




n o KpaiHCbka
Hrvatski Slovensko  Slovencina Bwnrapus ykp
MoOBa
Specifikacije Specifikacije Specifikacie TexHuueckn TexHiuni Uriin teknik
proizvoda izdelka produktu XxapakTep| ozellikleri
npucTpoio
Akumulatorski Brezzi¢ni 18V Akumulatorovy BeaxuyeH aeposoneH | AKyMynsTOpPHWIA 18 V Kablosuz Sis
zamagljiva¢ od 18 V | zamegljevalec 18 V rozprasovac - reHepatop 18 V obnpuckysay 18 B Makinesi
vyrobnik hmly
Model Model Modelis Mogen Mogpenb Model RY18FGA
Vrsta pumpe Tip Crpalke Typ &erpadla Twn nomna Twvn Hacocy Pompa tipi
Klipna pumpa Batna crpalka Piestové cerpadio BytanHa nomna MopLueHs nomnn Piston pompasi
Kapacitet spremnika | Prostornina posode Kapacita nadrzky Kanauutet Ha EMHicTb 6aky Depo kapasitesi 2L
za Skropivo pesepsoapa
Ventil za rasprsivanje | Skropilni ventil Sprejovaci ventil PasnpbckBalla Posnuntotounit Puskiirtme subabi
Kknana KnanaH
Milaznica Soba Tryska [wosa ®opcyHka Diize
Dimenzije (SxDxV) Rocica Rozmery (SxD x V) | Pasmepn (Wx A xB) | Poawmip (W x O x B) Ebatlar (GxUxY) 323 mm x 446 mm x 196 mm
Brzina protoka Pretok Prietok DOebut Poaxia pianHu Akis hizi 120 mi/min
Neto tezina Neto teza Netto hmotnost’ HetHo Terno Bara HeTTO Net agirlik 2,8kg
Razina emisija Raven emisij Uroveri emisii hiuku | HuBo Ha wymosuTe PiseHb wymy Gdriiltt Emisyonu
buke (u skladu s EN | hrupa (v skladu s (podra normy EN emvcum (8 (BianosiaHo AoEN (EN 62841-1
62841-1) standardom EN 62841-1) cwoTeTcTBMe ¢ EN 62841-1) uyarinca)
62841-1) 62841-1)
A-ponderirana razina | A-vrednotena raven Vazena A hladina HvBo Ha wymoBo PiBeHb 3BykOBOTO Kullanici LDA =86dB (A)
2zvuénog tlaka u zvocnega tlaka na akustického tlaku na | Hansraxe ¢ paBHuLE | TUCKY 3a LKMol pozisyonundaki A
polozaju ¢ poloZaju upravljavca | pozicii operatora A Ha MACTOTO Ha A ons onepatopa agirlikl ses basinci
onepatopa npuCTpoio seviyesi
Neodredenost Negotovost Neurcitost MpomeHnusocT Moxubka Belirsiz K=3,0dB
Ponderirana razina A-izmerjena raven Véazena A hladina Hueo Ha cunata Ha | A-aBaxeHuii piseHb | A adirlikli ses giicli L, =97 dB (A)
2zvuéne snage zvocne modi akustického vykonu Lyma ¢ paeHuwe A 3BYKOBOI MOTYXHOCTi | seviyesi
Neodredenost Negotovost Neurcitost' MpomeHnusocT Moxnbka Belirsiz K=3,0dB
Razina vibracija Nivo vibracij (v Urover vibracif Hugo Ha BuBpaunnTe | PiseHb Bibpauii Titresim seviyesi (EN
(u skladu s EN skladu s standardom | (podla normy EN (B cbOTBETCTBME C (BignosigHo o EN 62841-1 uyarinca)
62841-1) EN 62841-1) 62841-1) EN 62841-1) 62841-1)
Ukupna vrijednost Skupna vrednost Celkova hodnota OBuya cToiHOCT Ha BaranbHe 3HaveHHs | Toplam titresim a, =3,7 m/s?
vibracija vibracij vibracii Bubpauunte Bibpauii degeri.
Neodredenost Negotovost Neur¢itost' MpomeHnuBocT Moxubka Belirsiz K=1,5m/s?
Baterija i punjac¢ Baterija in pUA U Akymy pi Pil ve sarj cihaz
nabijacka yeTp! BO 7] 7]
Model Model Modelis Mogen Mogens Model RY18FGA
Kompatibilna ZdruZljive baterije Kc ibilné Cnl CymicHi Uyumlu pil takimlari RB18L13, RB18L15,
pakiranja baterija jednotky Batepun aKyMynsTopHi 6rokun RB18L15A, RB18L15B,
akumulatorov RB18L20, RB18L20A,
RB18L25, RB18L25A,
RB18L30, RB18L30A,
RB18L40, RB18L40A,
RB18L50, RB18L50A,
RB18L60, RB18L60A,
RB18L90, RB18L90A
Kompatibilni punjaci | ZdruZljiv polnilec Kompatibilna CbBMecTMMO CymicHui 3apsigHuin | Uyumlu sarj cihazi BCL14181H, BCL14183H,
nabijacka 3apsiAHO YCTPOIICTBO | MPUCTPIN BCS618, RC18627,
RC18627U, RC18150,
RC18150U, RC18120,
RC18115, RC18118C,
BCL14181V
Zamjena dijelova i deli diely Pe3epBHu YacTn 3anacHi YacTuHu Yedek Parga
Cep spremnika s Pokrov odprtine za Uzaver plniaceho Kanauka Ha oTBOpa Kpuwika koHTeliHepa | Contali doldurma 5131043574

brtvom

polnjenje s tesnilom

otvoru s tesnenim

3a NbliHeHe ¢
ynnbTHeHWe

3 YLWiNbHEeHHSM

kapag!

NAPOMENA:
Posjetite vas$ lokalni
ured za posebne
narudzbe ili
kontaktirajte RYOBI
korisnicku sluzbu za
zamjenske dijelove.

OPOMBA: Za
nadomestne dele se
obrnite na lokalno
poslovalnico za
posebna narocila ali
sluzbo za storitve za
stranke RYOBI.

POZNAMKA:

Ak potrebujete
nahradné diely,
navstivte miestne
oddelenie

pre $pecialne
objednavky alebo
sa obrétte na
zéakaznicky servis
RYOBI.

3ABEJEXKA:

3a nopbuka Ha
pesepBHY YacTi
roceTeTe MECTHOTO
6i0po 3a crieumrantm
MOPBYKK M

ce cBbpXETE

C LeHTbpa 3a
obcnyxsaHe Ha
KknmeHTn Ha RYOBI.

MPUMITKA:
3asiTaite oo
MicLeBoi cryx6mn
3amoBneHb abo
3BEPHITLCS 0
cnyx6u niaTpumMkn
knieHTie RYOBI,
LOAO OTPUMAHHS!
3anacHUX YacTuH.

NOT: Yedek
pargalar igin 6zel
siparig masanizi
ziyaret edin veya
RYOBI Msteri
Hizmetleri ile
iletisime gegin.

@
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@ & WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

& AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne & vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger 'opérateur
des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des accessoires, le
maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration de schémas de
pulvérisation.

& WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten te der Schwingur ion und
die deklarierten Werte der Gerduschemission wurden geméaf einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehor genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das i 1 Uber die g ite Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kdnnen das
Belastungsniveau tber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

@ & ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado
segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar
una herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de
exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracién y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para diferentes
aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de
vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar significativamente
los niveles de exposicion sobre el periodo de funci i  total. Una i i0
del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también tenerse en cuando
la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad. Estas condiciones
podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el periodo de
funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

@ /I\ AvVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato
misurato con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare
gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare
dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se l'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti,
con differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni
e rumori pud essere diversa. Queste condizioni possono significativamente
aumentare il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello
di esposizione alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando
I'utensile viene spento oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono
significativamente ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli
effetti di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori,
mantenendo le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

@ A WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test
en kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze
kunnen worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk
verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

A AVISO

Os valores de vibrag&o totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagoes entre ferramentas. Podem ser utilizados para
uma avaliagéo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emissao de vibragdes e ruido representa as aplicagdes
principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias
aplicagdes, com diferentes acessérios ou se receber manutengao insuficiente,
a emissdo de vibragbes e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem
aumentar significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de
trabalho. Uma estimativa do nivel de exposicao as vibragdes e ruido devera
também levar em conta os tempos que a ferramenta esta desligada ou que
esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condigoes
podem reduzir significativamente o nivel de exposigédo ao longo do periodo total
de trabalho.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos

da vibragéo e ruido, tal como a manutengdo da ferramenta e dos acessoérios,
manter as maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padroes de trabalho.

& ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsvaerdierne, der er angivet i denne vejledning er mailt i
overer med en I test og kan bruges til at sammenligne et
veerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udsaettelse.

De angivne

vibrations- og jemi: pi terer  veerktojets
ho . Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med forskelligt
tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen afvige. Disse
forhold kan i veesentlig grad forege udseettelsesniveauerne over den samlede
arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og stej ber ogsa
tage hgjde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det kerer i tomgang. Disse
forhold kan i b igt omfang L i let over den samlede
arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatgren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktgjet og tilbeharet,
holde handerne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af arbejdsmenstre.



®

@ & VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och
kan anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar
bedémning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvéardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i
andra tillampningar, med andra tillbehér eller underhalls bristfélligt, kan
vibrationer och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden
kan Oka exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En
uppskattning av exponeringsnivan fér vibrationer och buller bor dven ta med
i berékningen de tider da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte
anvands i arbete. Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den
totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgérder for att skydda operatéren fran
effekterna av vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och
tillbehdren, halla handerna varma (i handelse av vibrationer) och organisera
arbetsmonster.

® & VAROITUS

Téassd ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut
melupaastéarvot on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan
kayttaa tyokalujen vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen
alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarina- ja melupdastdarvot koskevat tydkalun paskayttotarkoituksia.
Tarindpaasté voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetdaan eri
kayttotarkoituksiin, eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet
saattavat nostaa altistumistasoa huomattavasti kokonaistydjakson aikana.
Tarinan ja melun altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon myés silloin,
kun tyokalu on kytketty pois paaltd tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei
varsinaisesti kéytetd. Mainitut olosuhteet saattavat véhentdd huomattavasti
altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisévarusteiden huoltamisella, kdsien
lampimana pitdmisella (térindn tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit
suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

N novarser

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt
i denne brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og
kan brukes til & sammenligne ett verktey med ett annet. De kan brukes for en
preliminaer vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes

& OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji tagczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie
ze znormalizowang metodq testowania — mozZe on by¢ wykorzystywany do
wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywa¢ do wstepnej
oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom
emisji wibracji i hatasu moze sie rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢
do znaczacego wzrostu poziomu narazenia w catym okresie eksploatacii.
Oszacowanie poziomu narazenia na wibracie i hatas powinno réwniez
uwzgledniaé okresy, w ktorych narzedzie jest wylgczone badz dziata, ale nie
jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego
ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie eksploatacii.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja
pracy.

@ A VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou
byt pouzity k porovnani jednoho mlhovaée s druhym. Mohou byt pouZity
k pfedbé&Znému posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpUsoby
pouZiti tohoto mlhovace. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zpisobem,
s jinym pfisluSenstvim nebo pfi nedostateéné udrzbé, Grovné vibraci a hluku se
mohou lisit. Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim
a hluku za celou pracovni dobu. Pfi odhadu Grovné vystaveni vibracim a hluku
je nutné vzit v Gvahu také dobu, kdy je mlhovaé vypnuty nebo bé&Zi naprazdno.
Tyto podminky mohou podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku
za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed uginky vibraci a hluku uréete dal$i bezpeénostni
opatfeni, napfiklad provadéni udrzby mlhovaée a pfisluSenstvi, udrzovani
rukou v teple (v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

@ & FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértikk, amelynek segitségével az
eszkdzok egymassal Osszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatdéak a kitettség
elézetes felmérésére is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkdz f6 alkalmazasait
jeloli. Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kilonboz6
asokra vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és

med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene
kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmegnstre.

& OCTOPOXHO!

3asiBrieHHble AaHHbIE O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALMOHHOTO W  LIYMOBOIO
BO3AEICTBISA, yKasaHHble B HacTOsLeM pPyKOBOACTBE, MOMyyeHbl B xoae
CTaHapTU3NPOBAHHBIX UCCNEA0BaHNM 1 MOTYT UCMOMB30BATLCS AMS CPABHEHNS!
MHCTPYMEHTOB. MOTyT NPUMEHSITLCS B paMkax NPeaBapuTEnbHOI OLEHKU CTEneHu
BO3AENCTBUS.

3asBneHHbIN ypoBEeHb BUGPALMOHHOTO U LUYMOBOMO BO3[AENCTBUS y4NTbIBaET
OCHOBHble 06MacT NPUMEHEHNS MHCTPpyMeHTa. lMpyu 3TOM, €Cnn UHCTPYMEHT
ncnonb3ayeTcs UHbIM 06pa3om, ¢ ApyrMM 060pyAoBaHNeM NGO HekaYecTBeHHO
06CnyXnBaeTcsi, CTeneHb BUGPALMOHHOTO U LYMOBOTO BO3[ECTBUS MOXET
oTnmuyatecs. B pamkax Bcero nepuoaa akcnnyaTauuv 3TU yCrioBWS MOTYT
Crnoco6CTBOBaTL 3HAYUTENBEHOMY NOBBILIEHMIO YPOBHEN BO3AeicTnA. PacueT
YPOBHSI BUGPALIMOHHOTO 11 LLYMOBOTO BO3AEMCTBUA [IONKEH Takke NPOBOAUTLCA
C y4ETOM KONMHYECTBA BbIKIIOUYEHNI MHCTPYMEHTa W MPOACIKATENBHOCTY paboTe!
Ha XorocTom xofy. B pamkax Bcero nepuoga akcnnyatauun aT1 ycriousi MoryT
CMoco6CTBOBATL 3HAYUTENBHOMY CHVDKEHMIO YPOBHSA BO3/IENCTBUS.

OGecrieybTe [JOMOMHATENbHBIE Mepbl 3aluMTbl OnepaTopa OT BO3AENCTBUS
BuGpaLMM 1 Wyma, HanpuUMep, TeXHUYECKoe OBCMYKNBaHUE WHCTPYMEHTa i
NPUHAAMNEXHOCTEN, NOAAEPXaHUS TemnepaTypsl pyk (B criyyae Bubpauumn) n
opraHu3auum rpacuka pabort.

zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen névelhetik a kitettségi
szintet a teljes mikodési idétartam soran. A rezgésnek és zajnak valé kitettségi
szint becstilt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszkdz ki van
kapcsolva, vagy amikor csak tétlentil jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a kitettségi
szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen
tartasa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

/N avermisment

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. n acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada n care unealta este oprita sau functioneaza in gol. n
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru,
poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului
contra efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a
accesoriilor, mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de
perioade de lucru.
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@ & BRIDINAJUMS

Deklarétie kopgjie vibraciju limeni un deklarétie trok$nu izstaro$anas limeni, kas noradti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok8nu limenis var atskirties.
Sie apstakli var btiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trokdnu
iedarbibas limena noteik$anai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts, vai
ari darbojas tukigaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

@ & |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bidus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai priziGrimus priedus, keliamos vibracijos ir triukSmo vertés gali skirtis.
Siomis salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laika.
Vertinant vibracijos ir triuk§mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia
atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laikg, kai jrenginys yra i$jungtas,
ir j laika, kai jis veikia tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali zymiai sumazéti
vibracijos poveikio lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniskai prizidrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

@ & HOIATUS

Kéaesolevas juhendis toodud vi ioonif ja
on mdoddetud standardmeetodi jargi ja seda saab
vérdlemiseks. Neid véib kasutada ka emi i esi

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad toériista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toéddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav,

Vibratsiooni ja mdit tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on viélja lilitatud voi sisse lllitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni td6perioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: naiteks téoriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tdokorraldus.

& UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa iziranom ispitnom

i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima ili ako
se loSe odrZava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene vrijednosti.
Ti uvjeti mogu uzrokovati zna¢ajno povecanje razine izloZenosti u ukupnom vremenu
rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala uzeti u
obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati
znacgajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

@ A OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugac¢nimi dodatki ali je slabo
vzdrZevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij)
in organizacija delovnih vzorcev.

@ & VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. MéZu sa pouzit na predbezné
posudenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrécii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak
sa naradie pouZiva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho
adrzba nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky zna¢ne
2zvysia Urover expozicie po¢as celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie
acinkom vibrécii a hluku musi taktieZ zohladnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi
na volnobeh. Tieto podmienky mdZu znacne zniZit Uroven expozicie pocas celkovej
pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii
a hluku, ako je napriklad udrzZiavanie naradia a prislusenstva, udrzZiavanie teplych rik
(v pripade vibréacii) a organizacia pracovnych postupov.

A BHUMAHUE

[eknapupaHnte OGIM CTOMHOCTU Ha M3NbYeHWTe BUGpaLMM W Ha  LymoBUTE
€MICUM, NOCOYEHN B HACTOSILLOTO PBKOBOACTBO, Ca W3MEPEHW B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHaapTU3MpaH TecToB MeToA M MOXe Aa Ce W3ron3saT 3a CpaBHeHue Ha eauH
VHCTPYMeHT ¢ apyr. Te MOoXe []a ce M3non3saT 3a NpefBapuUTenHoO OlieHsiBaHe Ha
Bb3feiiCcTBMeTO.

[leknapnpaHuTe CTOWHOCTM Ha W3NMbYeHWUTE BUGPALMM W Ha LIYMOBUTE EeMUCUM
NpeACTaBnsBaT OCHOBHUTE MPUIOXEHWS Ha WHCTpyMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBT CE WU3MON3Ba 3a PasfniHi NPUMOKEHWS!, C PA3NUYHU NPUHAANEXHOCTU
WM NoaapbXKaTa My € HekauecTBeHa, U3NbyeHuTe BUGPaLMM U LIYMOBUTE eMUCUM
moraT fa ce pasnuyaBat. Tes3u YCroBus MOXe 3HaYMTENIHO Aa YBEN4aT HUBOTO Ha
n3naraHe npes Lenus Cpok Ha paGoTa. Mpu oueHsiBaHe Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha
BMGPaLMM 1 WYM CbLIO TpsGBa Aa Ce B3eMe NpeaBu KOMKO MbTU WHCTPYMEHTBLT
e BuUn U3KMIYBaH UMK KOMKO MbTW e paboTun Ha npaseH xoA. Tean ycrosusi Moxe
3HAUMTENHO Aa HaMansT HUBOTO Ha M3naraHe Npes Lienus cpok Ha paboTa.

OnpegeneTe AOMbIHATENHW MEPKW 3@ NpeanasBaHe Ha onepaTopa OT edekTute oT
BMGpaLMUTE U LWyma, KaTo HanpuMep MoaabpkKaHe Ha MHCTPYMEHTa u akcecoapure,
noaabpkaHe Ha pbLeTe ToNnM (B Ciyyail Ha BUGpaLmMm), opraHusaumus Ha MogenuTe
3a pabora.

@ & NOMEPEMKEHHS

BHaueHHs BibpalLlii Ta Wymy, HaBeAeHi B LbOMY TBI, i j iAHO
[0 CTaHAapTM30BaHOrO MeTody BUMpPobyBaHHA Ta MOXyTb 6yTu BUKOpUCTaHI
ANS NOPIBHAHHA OAHOMO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMKM MOXHa KopucTyBaTUcA ANs
nonepeaHbLOI OLHKW BNAMBY.

HaBepeHi 3HauYeHHs BUMIPSIHO Npu CTaHAApTHIR ekcnnyaTtauii Bupoby. YTiM sKiwo Bupio
BUKOPUCTOBYETLCS [AIS1 IHLLMX LNEW, 3 IHLIMMM 10AATKOBMMM NPUCTOCYBAHHSIMM aB0 X He
MPOXOANUTL HaNEeXHOro 06CyroByBaHHS, piBHi BiGpaLii Ta LWymMy MOXyTb BiAPI3HATUCA Bif
3a3HaveHnx. Sk Hacnigok, piBHI BNNMBY BNPOAOBX 3aranbHOr0 poboyoro yacy MoxyTb
3HayHo 36inblumTucs. Mpu ouiHLi piBHIB BnMBY BiGpaLii Ta Wwymy cnin BpaxoByBaTi
nepioai, konn BMpi6 BUMKHEHW aBo npaLtoe Ha xonocTux obeprax. Sk Hacmigok, piBHi
BANBY BNPO/OBX 3ararnbHOro POGOYOTO Yacy MOXYTb 3HAYHO MEHLIMTUCS.

[oTpumyiiTecs fofaTKOBNX 3aXOAiB, SKi MOXYTb 3aXMCTUTM onepaTtopa Bif BhnMBY
BibpaUii Ta Wwymy: nigTpUMyiTe NPUCTPI Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHA Y HaNEXHOMY
cTaHi, cnigkyiTe, Wwobn pyku sanuiwanucs Tennumu (npu BiGpauii), Ta npoaymaiite
rpachik po6oTu.

& UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girilti emisyonu
degerleri standartlastinimis bir teste goére olglimustir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendiriimesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve glriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini
temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla
kullaniliyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve girilti emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini
onemli oranda arttirabilir. Titresime ve griiltiiye maruz kalma seviyesinin tahmininde
aletin kapatildigi veya bosta galistigi siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam
calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve gurdiltinin etkilerinden korumak igin aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma
modelleri organize etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
I'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Mdoglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Geréat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiinren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,

Olanteil) betrieben wurden

Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieRlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, duBere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Geradt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Léndern sendet |hr RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

— ningn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)
ningn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.

4. Perla manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagoes de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, éleo, percentagem de 6leo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais
de pulverizagao, rodas, varinhas de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsb kvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

spaending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begrzenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &ar begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med oldmplig brénsleblandning

(brénsle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugror, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som hérrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
ty6kalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopdivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitadn muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vé

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a

Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terédlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa 10ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjd huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis¢ , Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

a polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjepsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse av

instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer, ~ spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWWX MpU MOKYMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPbLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1.

[apaHTuiiHbI Nepuog Ans nokynatens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aathbl
noKynku usnenus. [lata nokyrnku AosmkHa GbiTb NOATBEPXAEHA MOMHOCTBIO
3aMONHEHHbIM rapaHTUIHBIM TaIOHOM 1 HEKOM O NOKyMKe. [laHHoe u3aenue
npefHasHa4yeHo TONMbKO ANS YaCTHOTO WMCMOMb30BaHWA MOKynaTenem.
MoaToMy rapaHTUsi He pacnpoCTPaHAETCs Ha WCMoNb3oBaHWe B
NPOECCMOHaNBHBIX UMK KOMMEPHYECKMX LIEMsiX.

MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNS ANs YacTh M3denuin NUHenkn
cafoBbIX WHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUHOMO nepuoda C MOMOLLbO
pervcTpauun Ha caiiTe www.ryobitools.eu. [lpaBo MHCTpymeHTa Ha
NPOANEHUE rapaHTUIHOTO NEpPUOAa YETKO ykasaHo B Mara3uHax v / unu Ha
yNaKkoBKe / U COAEPXMTCS B COMYTCTBYIOLEN UHCTPYMEHTY [OKYMEHTaLM.
KoHeuHbIt Nonb3oBaTerb A0MMKEH 3aperMcTpUpoBaTh CBOIM NPUoGPETEHHbIR
VHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHel C AaThbl NOKYNkW. KOHeYHbI nons3oBatens
MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOErO MPOXWBAHUSA, €CNi OHa ykasaHa B hopMe OHNaiH-
perncTpaunn. Kpome TOro, KOHEUHbIA NONb3oBaTenb [JOMKEH AaTb CBOE
corfliacie Ha XpaHeHWe [jaHHbIX, KOTOpble HeoBXOANMO BBECTU B OHMaiH-
opMy M NpuHATL Npasuna u ycnosus. MoaTeepx/aeHne perucTpauu,
KOTOPOE Bbl NONYYMUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMOMNHEHHbINA rapaHTUAHBIA
TanoH M OpUriHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, Gyayt
CNYXMTb 0Ka3aTeNbCTBOM MPOANEHHON rapaHTUu.

FapaHTusi MOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTUIHOMO mepuoaa Bce AedeKTbl
Ka4yecTBa UNu Matepuana uenus Ha aaty nokynku. FapaHTus orpaHuyeHa
PEMOHTOM ¥ / UN 3aMEHON 1 He BKITIOYAET HuKakve pyrve obsizaTensCTea,
BKITIOYasA, HO He orp: b Cryyai 1nu Kocl 6biTkKaMu.
[apaHTVsi CTAHOBUTCS HEAEMCTBUTENLHOW, ECNU U3AENUEe UCMONb30BaNoCch
HE MO HasHaYeHMio, BOMPEKU MHCTPYKUMAM, AaHHeIM B PykoBogcTee
nonk3osartens unu 6bino HenpasnnLHO NoAKNIOYEHO. HacTosLas rapaHTus
HE PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs M3fgenus B  pesynbTaTe  HenpaBuUIbHOro
koro  obcny UnM  HefoCTaTouHOro  yxoja 3a
VCHTPYMEHTOM

ntoGble U3ngenus, NoAsepriumecs USMeHeHsM 1 Mogubukaumn

nobble n3genvs, opurMHanbHble MAeHTMq)VlKaLLMOHHbIe OTMETKN
KOTOPOro (TOproBas Mapka, CepuiiHbIn HoMep) Obinu MoBpexAeHsI,
N3MeHeHbl unu yaanexol

nioBble  MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
PykoBozcTBa nonb3osatens

— niobble u3genus, He cepTudMUMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotose

nobble n3genusa, noaseprwuecsa nonbiTkam pemMoHTa
HeKBaJ‘IMq)VILlI/IpOBaHHbIM pasOTHMKOM win  Ges npensapuTenbHOro
yTBEPXKAEHMSA KoMnaHnen Techtronic Industries.

nioBble 3aenns, NOAKNIOYEHHBIE K HENPaBUILHOMY UCTOYHUKY NNTaHNS
(cuna Toka, HanpshkeHne, vyacToTa)

— niobble n3nenusa, B KOTOPbIX MCNOMb30BanNUCb HECOOTBETCTBYKOLIUE
TOMNMBHbIE CMECY (TONMMBO, MACIo, MPOLIEHT Macna)

nobble noBspexaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMVI
(xumuyeckue, uandeckue, yaapsl) Unm NOCTOPOHHUMM BeLLECTBaMN

— ©CTeCTBeHHbIl N3HOC 3anacHbix AeTanei

HEeCOOTBETCTBYIOLLIEE UCMONb30BaHUe, Neperpyska MHCTpyMeHTa
UCMOMb30BaHNe HeyTBEePk/AEHHbIX aKCecCyapoB W HEeOPUrMHambHbIX
3anacHelx feTtanen

— niobble perynspHble perynupoBskn, TexHU4eckoe OSCHV)KVIBaHVIe wnn
uncTka kapbropaTopoB

KOMMOHEHTbI (A€Tanu U aKceccyapbl), NOABEPXEHHbIE eCTECTBEHHOMY
WN3HOCY, BKMNto4as, HO He orpaHn4YnBanChb d)I/IKCaTOpr winynn npusogHble
pemMHu, cuenHble Myq)‘l'bl, nessuss TPUMMEPOB W ra30HOKOCUIOK,
nneyeBsble PemMHM, KaberbHbIi APOCCENbHbIA PErynaTop, yronbHble
wetku, kabenu nuTaHus, 3y6bs, BOWNOYHbIE LWaNGbl, UKCHpYloLMe
WINUNbKY, BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKH, pr6|<|/| BO3ayxoAyBku ”
nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa M PeMHW, MNUMbHble LUMHBI,
NUNbHbIE Uenu, WnaHrn, coeguHuTenbHble AeTanu, pacnblnTenbHble
Hacaaku, koneca, pacnbinuTenbHble NEPEXOAHNKN, BHYTPEHHNE KaTyLLKi
W LWNYNY, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXMUraHus, BO3AYLLHbIE U TONMMBHbIE
bUALTPBLI, MyNbYMpyioLLME NE3BUS U Ap.

[ns npoBefeHVs TexHMYeckoro OGCNyXWBaHUS u3nenue cnepyer
HanpaensTb B aBTOPU3OBaHHbIE CepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXXOOW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWDKE CrUCKE aapecoB CTaHUuii
CepBUCHOrO OBCNYXMBaHNA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsoT usaenus B cepBucHble opranusauuv RYOBI. Mpu
oTnpaBke M3aenus B cepBuCHbIM LeHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTh
6e30nacHo ynakoBaHO M He CcofepkaTb HMKaKMX OMaCHbIX BeLiecTs,
Takux Kak GEHBMH, AOMKEeH BbiTb. nognucaH agpec otnpasuTena u
COMpoBOXAATLCSA KpaTKUM onnucaHuem HenmcripaBsHoOCTU.

PemoHT / 3ameHa npoBoAUTCA B pamkax HaCTOHLLleﬁ rapaHTum 6ecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4YnHaeT HOBbIN I'apaHTIAIZHbIl;i nepwoa.
3amMeHeHHble AeTanu 1 NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCA Hallel COBCTBEHHOCTBIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTenb AO/MKEeH OonnaynBatb CTOUMMOCTb
oTnpaBku. Baluu 3akoHHbIE NpaBa, BO3HUKLIME MPK NOKYNKE WHCTPyMeHTa,
0CTaloTCA HEUIMEHHBIMN

[annasi rapaHTua AeiictBuTensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapun, Ucnanauv, Hopeeruw, JuxteHwrTeiiHe, Typuuu n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NMPUMEHSIOTCA N YCNOBUS Kakux-nn6o
OPYrVX rapaHTuii.

Heco6MIoAeHNEM  UHCTPYKLMIA

YMOSTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LEEHTP

Yto6bl HaTK BvKaNLWKMIA YNONIHOMOYEHHBI CEPBUCHBIVA LEHTP, obpaTtutech
k Be6-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje  mozliwos¢ wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w

celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zzadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢é z pomocy
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu poditgczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowa mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoridw lub czegsci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie zlgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do Scidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZznost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZenim osobnich Udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikani prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky
— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatord
komponenty (dily a prislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, nozu plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubl, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézt, hadic, konektoru, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoudl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtr, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek poSle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZeni nebo zacatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery Zzjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacisjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancigja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds sorén sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartads soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért kdrosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
a hasznélati utasitas be nem tartasabdl eredé karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (aramerGsségl, fesziiltségli, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kuls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara
— a szerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A karburatorok rendszeres bedllitésa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdoszogek, flvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlodk, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetez6szarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevbnek a szerszam
megvasarlasabol adédo torvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd n tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul de
Tnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintad. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierdstrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méneSi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSmin&to, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 8T garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $ké&ru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, padtéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak3anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédém,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek8&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu kldst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazmletles
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
nauijai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. S8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;
jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);
jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
— dévimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendruo;e Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupédeval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6driistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on nédha ostu
sooritamise kuupé&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamaérk, seerianumber)
on rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-margis

toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus,
sagedus)

tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 8li protsent)
vélismojude (keemilised, flilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

Karburaatorite korralised reguleerimistodd véi hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekil6ikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, stsinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jchvid,
slititekllnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

pinge,

Hoolduseks peab toote saatma v6i vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditédd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad véi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides
maksab kéttetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jdévad kehtima téoriista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke
ihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na

koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim

dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu

upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili

komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajniji korisnik

moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se

nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.

Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji

su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda

o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s

vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaéa

nikakve druge obveze, uklju€ujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili

posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen

u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja
i habanja, ukljucujuci no ne ograniavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmilje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenie ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. Vada zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posjetite http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomodjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjatev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprSilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajticich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouZzitia na profesionalne a komeréné UGcely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch alalebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany

spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spbsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych

vramei udrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaji nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCIIOBUS1 3A BANUOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE npaBa, NPoN3TUYaLLM OT MOKynkaTa,
TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXEeHO No-Aony.

1. [apaHUMOHHUAT cpok e 24 Mmeceua 3a KNMWEHTW W 3anoyBa da Tede OT
AeHs Ha 3akynyBaHe Ha npopykTa. Tasu jata Tpsbea fga ce Aokaxe C
chakTypa unn Apyro fokasaTencTso 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboteH n
npeaHasHadveH camo 3a notpebutencka n nuyHa ynotpe6a. CnegosarenHo
He ce [jaBa rapaHUVWs B Cryyaii Ha 13nonasaHe oT NPoMecUoHanncT unu
C Tbproscka uen.

2. CwblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbiKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
YacT OT Auana3oHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHckun uHctpymeHtu (AC/
DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha onucaHus TYK Ypes peructpauusi Ha yeb caita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkaTta unu BbTpe B
AOKYMeHTauusiTa Ha npoaykta € MnokKasaHo SACHO Aanu WUHCTPYMEHTbT
OTroBapsi Ha ycrnoBusTa 3a TakoBa yAbShKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.
KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa CBOUTE HOBOMPUAOGUTW
WHCTPYMEHTU OHNanH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha Mnokynka.
KpaiHusat notpebuten moxe aga ce peructpupa 3a yabiDkeHa rapaHums
B AbpxaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocodeHa BbB opmynspa
3a OHNaWiH perucTpauusi kato MsiCTO, KbAeTO Tasu onuusi e BanugHa.
OcseH ToBa kpanHuTe notpebuTenu TpsibBa Aa AapaTt cbinacveto cu 3a
CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOMTO Ca 3aAb/MKUTENHN 3a nonbriBaHe OHﬂEﬁH,
n TpsibBa Aa npuemart obwuTe ycnosus. Mony4eHOTO MOTBbPXAEHWE 3a
perucTpauusi, 3npaTeHo no enekTpoHHa nolua, 1 opuriHanHara akTypa,
nokasealla Jatata Ha MOKynka, Le CnyxaT kaTo [AokasaTencrso 3a
yObIDKeHaTa rapaHums.

3. lapaHuusita nokpuBa BCUYKM [edeKTW Ha MPOAyKTa No Bpeme Ha
rapaHLMOHHNSI CPOK, KOUTO Ce AbIKaT Ha npobnemu B upabotkata unu
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NoKynkaTta. [apaHuusTa e orpaHuyeHa 4o
PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTV 3a[bIDKEHNS], BKIIOUUTENHO,
HO HE CaMo, CrlyyailHi WNKM KOCBEHM LieTW. FapaHuusTa e HeBanuaHa,
ako MpOAYKTLT € W3NOM3BaH HENpaBuUMHO WM B MPOTUBOpPeuMe C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO M @KO € CBbP3aH HenpaBumHo. Taau
rapaHLusi He BaXu 3a:

— WeTV No NPOAyKTa B PeayrnTaT Ha HenpasuHa npodunakTika
— MpPOAYKTK, KOUTO ca BUnNM n3mMeHeHu nnu MO[ZLMQ)VIL(I/IPE]HVI
— NpOAyKT, NpW KOMTO OpPWUIMHANHUTE MapKWPOBKM 3a uAaeHTUdukaumus

(TbproBcka Mapka, CepueH Homep) ca W3TPWUTU, NPOMEHEeHU Wnn

npemaxHar

nospeja, Nnpu4nHeHa oT Hecna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUUN

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NPO/YKT, 3a KOITO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudUUMpaH

cneuyvnanuct unn 6e3 npepBapuTenHo paspelleHve oT  Techtronic

Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BONTaX, YectoTa)

— MPOAYKT, U3MON3BaH C Henoaxodsiua ropusHa cMec (ropuBo, Macro,

MPOLIEHT Macrno)

WETU, NPUYMHEHN OT BBHLUHN BIUSHAS (XUMUYHW, (OU3UYHW, yaapu) unu

HyXXau seulectsa

— HOPMArIHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHY YacT

Henoaxopsila ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMeHTa

13Non3BaHe Ha HeooGPEHN aKcecoapu Unn YacTu

Bcsikaksu nepnoanyHn HaCTpOﬁKM nnv noYncTeaHe C uen u3sbpluBaHe

Ha noaapwbxkka Ha kapbypaTtopu

KOMMOHEHTU (4acT 1 akcecoapu), NOANOXKEHI Ha ECTECTBEHO U3HOCBAHE,

BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KonyeTa 3a TrackaHe, 3a/JBIKBalLyM PemMbLin,

CbefIMHITEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XMB MIET UMK Kocauku 3a Tpesa,

npespamku, kabeneH apocern, kapGOHOBM 4eTkW, 3axpaHBall kaGer,

ocTpueTa, GUNLOBU LWaibn, ocuryputenHu wwudToBe, BeHTUNaTopu

Ha ypeau 3a obayxsaHe, Tpbbu 3a o6ayxBaHe W BCMykBaHe, Topba

33 OTNaabuM U PEMbLM, BOAELUM WMHU, BEPUrM 3a TPUOHM, MapKyuu,

(PUTUHIM Ha KOHEKTOPY, At03U, KOMena, NPbCKanku, BbTPELUHN U BbHLIHN

Makapu, PeXelio BfakHO, 3ananuTeniHu CBELUM, Bb3fylWHW hunTpu,

FOPUBHI PUNTPYU, OCTPUETA 38 MYTIMPAHE U [ip.

4. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpsbBa fga ce w3nNpatM WNKM 3aHece Ha
oTopuavpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpxkaBa B cCrieaHus
CMNCBK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOW AbpXaBn MECTHWUAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa @ M3npaTu NpoaykTa A0 CEPBU3EH LIEHTBP
Ha RYOBI. lNpu n3npauare Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH GesonacHo 6es onacHo cbabpkaHue, Hanp. 6eHauH, fa e
MapkvpaH C ajpeca Ha noaatens W NpuapyxeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospefata.

5. PeMOHTbT/3amMsiHaTa Mo cunarta Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnatHn. Te
He BOAAT A0 yAbMXaBaHe WM MOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHWUTe 4acTu N1 MHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskou
[IbPXaBu1 TakcuTe 3a AOCTaBKa WM u3npalaHe Tpsibea Aa ce nnaTtsT ot
nopaatensi. 3akoHOYCTaHOBEHWUTE BY MpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHeTo
Ha MHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHatn

6. Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uHocT, Lleenuyapus,
Wcnanawa, Hopeerus, Jiuxtewaiti, Typums u Pycus. V3sbH Tean o6nactu
ce CBbPXETe C yMblHOMOLEHUst Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce ycraHoBu
[anu e Npuioxvma apyra rapaHums.

YNB/IHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbIHOMMILEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTbCSA MOKYMKM, Lei
NPUCTPI NOKPMBAETLCS rAPaHTIEH, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTiiiHuin nepiog AnNs cnoxuBadiB cknagae 24 Micsui i noYMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs uboro npuctpol. Lla pata nosuHHa 6Gytn
3a40KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMY TarnoHi abo uYeky, WO MiATBepaXye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobneHuin i npusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOrO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHA. Y pasi npodeciitHoro a6o
KOMEPL{iIHOrO BUKOPUCTaHHS! LIbOrO NPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapamTito.

2. IcHye MOXNMBICTb NPOAOBXWUTM rapaHTiiHUA nepiod, MoHag nepioa
Onu1caHuii BULLE, AN YaCTUHW NiHIAKK CaA0BNX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
nocTiiiHOro CTpyMy) 3a JoroMoroto peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, siki MaloTb NpaBO Ha MOLOBXKEHHSI rapaHTiiHoro nepioay,
MalTb YiTKi NO3HAYKW LIOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[noKkymeHTaLii o npucTpoto. KiHLEeBMii KOPUCTYBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTh
viorof/ii HoBonpwaGaHwii MpucTpiii oHnaiH npotsrom 30 AWiB 3 gatn
nokynku. KiHLueBuiA KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCS [N MOAOBXEHHS
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIW kpaiHi nocTiitHoro nepeByBaHHs, sKILO BOHa
€ [JOCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLiEBi KOpPUCTyBayi MOBUHHI AaTW CBO 3rogy Ha 30epiraHHs AaHuX, Aki
HeoOXiAHi AN BBeAEHHS OHMalH, @ TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTY NpaBsuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHS MiATBEPKEHHSI peecTpallii, sike BiANpaBNseTbCS
Ha ajpecy eneKkTPOHHOI MOWTW, Ta OpUriHanm rapaHTWUHOro TanoHa i3
3a3HaYeHoI0 4aToto Nokynku Gyae crnyrysaTit JOkasoM NofoBXeHOI rapaHTii.

3. TlapaHTia NowupoeTbLCA Ha BCi AeEKTU NPUCTPOID MPOTArOM rapaHTiInHOro
TEepMiHy LIOAO HEAOTPUMAaHHS cTaHAapTiB BMpobGHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. [apaHTis o6MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He BKnitoyae B cebe Byab-sikvx iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoOMexeHa y pasi BUNagkoBWMX Ta nofanbLumx MOLWKOMKeHb. [apaHTis
He l:lie, AKWO I'Ipl/lCTpilji BWKOPUCTOBYBAaBCA HEHaNexHUM 4YMHOM, BCynepey
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii a6o ByB HENpaBWbHO NIAKMNIOYEHWIT A0 MepeXi.
,I]aHa rapaH'riﬂ He NOLUNPIOETLCA Ha:

— NpUCTPOI, o By NOWKOMKEH] Y pe3ynbTaTi HenpaBUNbLHOMO TEXHIYHOMO
o6cnyroByBaHHs;
— npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moaudikoBaHi;

npucTpoi, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWA 3HaK, CepiiHUi

HOMep) MapKyBaHHs sikux 6yro nowkompkeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;

GyAb-siki  MOLUKO[KEHHS, 3anofisHi  HeJOTPUMaHHAM  IHCTPYKLii 3

ekcnnyarauii;

— MPUCTPOI, LLIO He MaloTb MapkysaHHsi CE;

npucTpoi, Wwo 6yt BiapemMoHTOBaHi HekBanidikoBaHnM daxisLem abo 3a

BiACyTHOCTI nonepeaHbLoro fo3sony Biag Techtronic Industries;

npuCTpOi, NiAKMoYeHi A0 HEBIAMOBIAHOMO [MKepena >XUBMNEHHs (cuna

TOKY, HanpyXeHHs, YactoTa);

— MpUCTPOI, WO BWKOPUCTOBYBaNMCb i3  HEBiANOBIAHOKW
CyMIiLLLLIO (NANNBOM, ONMBOIO, BiICOTKOBOK HaCTKOK ONNBN);

— ByAb-siKi  NOLUKOKEHHSI CMPWUYWMHEH] 30BHILIHIM BNIMBOM  (XiMiYHUM,
i3nyHnMm, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMW pevOBUHAMY;

— HOpMmarnbHy aMOpTl’ISaLliK) 3anacHUX YacTuH;

HesianosigHe BUKOPUCTaHHA, NepeBaHTaXXeHHs NPUCTPOIO;

BUKOPUCTAHHA HeﬂiﬂTEep,Cl)KeHVlX 3anacHux YacTuH abo aKcecyapiB;

— Byab-siki nepioanyHi kopuryBaHHs abo TexHi4He ounLLeHHs kapGiopaTopis

KoMnoHeHTV (4acTWHW Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro

3HOLYBaHHS, BpaxoByloun ane 6e3 oBMEeXeHHs Ha iIMMYNbCHI KHOMKK,

pemeHi npuBoAy, 3uerneHHs, nesa kyulopisa aGo rasoHOKoCapku,
peMeHi, TpocM ApOCEeNbHOrO  Knanaly, BYFiMbHi  LWTKW,  WHYpU

XKUBMeHHs, 3y6ui, eTpoBi nigknagkw, 34inHi WTWUPI, BeHTUNATOPU

noBiTPOAYBKW, TPYOKM nunococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta

Haknagku, HanpsiMHi, NaHulor, rHyYKi WnaHry, 3'egHyBanbHi (ituHMm,

poanunioBasnbHi Hacagku, Koneca, XOpCTki conna, BHYTPILLHI KOTYLLK,

30BHILUHI 30MOTHWKW, PiXydy BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, MoBITPAHI

inbTpu, NpoTUra3osi inbTpW, MynbvyBaneHi nesa, T.4.

4. [nsi obcnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mmae ByTu BianpaBneHuin abo nopaxwii o
O[HOrO 3 aBTOPU30BaHWX cepsicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ans
KOXHOI KpaiHW y HacTynHoOMy nepeniky afapec CepBiCHUX LieHTPIB. Y Aesknx
kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608B's3yeTbCsi BigNpaBuTv NpucTpint Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lMpu BignpaBneHHi npuctpolo [0 cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTu HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag 6eHauHy, 3 MO3HAYEHOK aapecol
BifNpaBHWKa Ta CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECNPaBHOCTI.

5. PemoHT / 3amiHa BignoBiaHO A0 L€l rapaHTii 3AiicHIETbCH GE3KOLLTOBHO.
Lle He € OCHOBOI ANsi MOAJOBXEHHsI aBo MoYaTKy HOBOTO rapaHTiitHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHu abo npunaau nepexoasTb [0 BRACHOCTI
KOMnaHii. Y pesikux KkpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLITOBI BUTpaTh
noBWHHI ByTU cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI nNpaBa
NOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anuLIaTbC HE3MIHHUMMN

6. Lsa rapanTis pgie B €sponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnaH,
Hopegerii, NixTeHwTenHi, TypeyduHi Ta Pocii. 3a mexamu uux 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuinHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntun, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.

nanueHol

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHs OHOBMIEHOrO nepenika aBTOPU30OBAHWX CEPBICHWUX LEHTPIB,
BiABipanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler icin 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindi§i tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Griin
dokimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtilmisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, nin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidlii kapsamaz. Garanti, driiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis
ya da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi riin

kalifiye olmamig personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir tirin.

uygunsuz glic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grlin

uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap ylizdesi) kullaniimis

herhangi bir tirlin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tlrlii hasar

normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Gim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,
Piskirtme Memeleri, Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirl
olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya g iimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Gstlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribitériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
18V Cordless Fogger
Brand: RYOBI
Model number: RY18FGA
Serial number range: 47535801000001-47535801999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Sr. Director, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, June 15, 2020

q3

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Brumisateur sans fil 18 V
Marque: RYOBI
Numéro de modele: RY18FGA
Etendue des numéros de série: 47535801000001-47535801999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Dawen

Todd Chipner
Directeur principal, Qualité CPT et Réglementation/Sécurité pour la région Asie
Winnenden, June 15, 2020

q3

Autorisé & rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
18 V Akku-Kaltnebelspriiher
Marke: RYOBI
Modellnummer: RY18FGA
Seriennummernbereich: 47535801000001-47535801999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

JanQen C€

Sr. Director, Qualitat CPT und Regulierung und Sicherheit in Asien
Winnenden, June 15, 2020

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
18 V Akku-Kaltnebelspriiher
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RY18FGA
Intervalo del nimero de serie: 47535801000001-47535801999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

JanQen C€

Director principal, Calidad CPT y Normas y Seguridad para Asia
Winnenden, June 15, 2020

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Atomizzatore a batteria 18V
Marca: RYOBI
Numero modello: RY18FGA
Gamma numero seriale: 47535801000001-47535801999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

JanQen C€

Sig. Direttore, qualita CPT e sicurezza e normativa per I'Asia
Winnenden, June 15, 2020

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
18V Snoerloze Vernevelaar
Merk: RYOBI
Modelnummer: RY18FGA
Serienummerbereik: 47535801000001-47535801999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

JanQen C€

Sr. Directeur, CPT Kwaliteit en Azié Regelgeving en veiligheid
Winnenden, June 15, 2020

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Nebulizador 18 V
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RY18FGA
Intervalo do numero de série: 47535801000001-47535801999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

JanQen C€

Diretor Sénior, Qualidade CPT e Assuntos Regulamentares e de Seguranca da Asia
Winnenden, June 15, 2020

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
18 V opladelig forstaver
Brand: RYOBI
Modelnummer: RY18FGA
Serienummeromrade: 47535801000001-47535801999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Hr. Direkter, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, June 15, 2020

q3

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Kallfogger 18V
Marke: RYOBI
Modellnummer: RY18FGA
Serienummerintervall: 47535801000001-47535801999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

LG C€

Todd Chipner
Teknisk chef, CPT-kvalitet samt regelverk och sakerhet for Asien
Winnenden, June 15, 2020

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
18V Akkusumutin
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RY18FGA
Sarjanumeroalue: 47535801000001-47535801999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,

EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

LG 43

Todd Chipner

Vanhempi, CPT-toimitusten laadusta ja Aasian alueen saantelysta ja turvallisuudesta

vastaava johtaja
Winnenden, June 15, 2020

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

SAMSVARSERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
18V Fogger
Merke: RYOBI
Modellnummer: RY18FGA
Serienummerserie: 47535801000001-47535801999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

LG 43

Todd Chipner
Sr. direkter, CPT kvalitet, samt juridisk og sikkerhet for Asia
Winnenden, June 15, 2020

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
AKKyMYNsITOpHbIi TymaHooGpasosaTens 18 B
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: RY18FGA
[nanasoH 3aBofckux HoMepoB: 47535801000001-47535801999999

cooTseTcTBYeT TpeGosaHuUaM creaytolumx upektus EC n cornacosaHHbIx
cTaHfapToB
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

LG 43

Todd Chipner

-H [InpeKTop Mo KOHTponio kauecTsa npoaykumn CPT, Hopmatneos 1 6esonacHocTn

B A31aTckoM permoHe
Winnenden, June 15, 2020

1o, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Rozpylacz mgietki 18 V
Marka: RYOBI
Numer modelu: RY18FGA
Zakres numeréw seryjnych: 47535801000001-47535801999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

LG q3

Todd Chipner

Starszy dyrektor ds. jakosci elektronarzedzi konsumenckich oraz przepiséw i

bezpieczenstwa na Azje
Winnenden, June 15, 2020

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
18V akumulatorovy mlhovaé
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RY18FGA
Rozsah sériovych isel: 47535801000001-47535801999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

LG C€

Todd Chipner
Vrchni feditel, jakost elektrického nafadi (CPT) a predpisy a bezpecnost pro Asii
Winnenden, June 15, 2020

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
18 V-os akkumulatoros kédpermetezé
Marka: RYOBI
Tipusszam: RY18FGA
Sorozatszam tartomany: 47535801000001-47535801999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

LG q3

Todd Chipner
Senior igazgatd, CPT minéség, azsiai szabalyozas és biztonsag
Winnenden, June 15, 2020

A miiszaki dokumentacié 6sszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Nebulizator fara fir 18V
Marca: RYOBI
Numar serie: RY18FGA
Gamé numér serie: 47535801000001-47535801999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

LG q3

Todd Chipner
Director Senior, Calitate Unelte Electrice si Siguranta & Reglementare Asia
Winnenden, June 15, 2020

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



@ATBlLsﬂBAs DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
18V akumulatora miglotajs
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RY18FGA
Sérijas numura intervals: 47535801000001-47535801999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

LG C€

Todd Chipner
Vecakais Direktors, CPT kvalitate un Azijas atbilstiba un drosiba
Winnenden, June 15, 2020

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
18V akumuliatorinis riko generatorius
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RY18FGA
Serijinio numerio diapazonas: 47535801000001-47535801999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

®

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
18V juhtmeta pihusti
Mark: RYOBI
Mudeli number: RY18FGA
Seerianumbri vahemik: 47535801000001-47535801999999

vastab jérgmi: Euroopa direktiividele ja har standarditele
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

LG C€

Todd Chipner
Vanemdirektor, mootortdoriistade kvaliteet ning Aasia jarelevalve ja ohutus
Winnenden, June 15, 2020

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Akumulatorski zamagljiva¢ od 18 V
Marka: RYOBI
Broj modela: RY18FGA
Raspon serijskog broja: 47535801000001-47535801999999

2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

LG C€

Todd Chipner
Vyr. direktorius, BE] kokybés ir reglamentavimo bei saugos Azijoje skyrius
Winnenden, June 15, 2020

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

LG C€

Todd Chipner

Visi direktor, Odjel za upravljanje kvalitetom CPT alata, regulative i sigurnosti za

podrucje Azije
Winnenden, June 15, 2020

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Brezzi¢ni zamegljevalec 18 V
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RY18FGA
Razpon serijskih Stevilk: 47535801000001-47535801999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

JanQen 3

Vi§ji direktor, oddelek za kakovost potrodni§kega elektricnega orodja ter regulativo
in varnost za Azijo
Winnenden, June 15, 2020

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
18V Akumulatorovy rozprasovac - vyrobnik hmly
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RY18FGA
Rozsah sériovych Eisiel: 47535801000001-47535801999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

JanQen 3

\{yééi riaditel, kvalita spotrebitelského elektrického naradia, regulacné zalezitosti pre
Aziu a bezpecnost’
Winnenden, June 15, 2020

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

LEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLieTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
BesxuueH aeposoneH reHepartop 18 V
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RY18FGA
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa: 47535801000001-47535801999999

0TroBaps Ha crieiH1Te AMPeKkTUBN Ha EC 1 xapMOHM3MpaHm cTaHaapTi
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

JanQen C€

naseH aupekTop, Kavectso Ha CPT 1 HopMaTMBHO CbOTBETCTBME M GesonacHocT
3a Aans
Winnenden, June 15, 2020

YMbAHOMOLLEHO NULIE 3a ChCTaBsHE Ha TeXHUYeckus aiin:
Alexander Krug, MsnbnHutenen [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ﬂEKHAPALIIﬂ MNPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiLOMY MY 38SIBNSIEMO, LLO MPOAYKT
AkymynsiTopHuin obnpuckysay 18 B
Mapka: RYOBI
Homep mopgeni: RY18FGA
[MianasoH cepiiiHoro Homepy: 47535801000001-47535801999999

y BiAMOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMW EBPONEVCLKUMU ANPEKTVBAMMU Ta rapMOHI30BaHUMU
cTaHgapTammu
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 50580:2012+A1:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

JanQen q

[eH. avpekTop 3 nuTaHb sikocti CPT, i perynioBaHHs OXOPOHU Npaui Ta TexXHiku
6eaneku B Asii
Winnenden, June 15, 2020

[o3Bin Ha cknagaHHs TexHiyHoro aiina:
Alexander Krug, Kepytounin aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driiniin
18 V Kablosuz Sis Makinesi
Marka: RYOBI
Model numarasi: RY18FGA
Seri numarasi araligi: 47535801000001-47535801999999

i Avrupa Direktiflerine ve
beyan ediyorum
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EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.
© 2020 Techtronic Cordless GP

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.
© 2020 Techtronic Cordless GP

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.
© 2020 Techtronic Cordless GP

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.
© 2020 Techtronic Cordless GP

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
© 2020 Techtronic Cordless GP

NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.
© 2020 Techtronic Cordless GP

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.
© 2020 Techtronic Cordless GP

DA RYOBI er et varemaerke tilherende Ryobi Limited og bruges under licens.
© 2020 Techtronic Cordless GP

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
© 2020 Techtronic Cordless GP

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: t: i, ja sité kéytetéén i
© 2020 Techtronic Cordless GP

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
© 2020 Techtronic Cordless GP

RU RYOBI siBnsietcsi ToBapHbIM 3HakoM koMnaHun Ryobi Limited, ncnonb3yembim no nuueHaum.
© 2020 Techtronic Cordless GP

PL RYOBI to znak towarowy irmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
© 2020 Techtronic Cordless GP

CS RYOBI je ochranné znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
© 2020 Techtronic Cordless GP

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznéalata licenc keretében torténik.
© 2020 Techtronic Cordless GP

RO RYOBI este 0 marca comerciald a irmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.
© 2020 Techtronic Cordless GP

LV RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.
© 2020 Techtronic Cordless GP

LT ,RYOBI* yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.
© 2020 Techtronic Cordless GP

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.
© 2020 Techtronic Cordless GP

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.
© 2020 Techtronic Cordless GP

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
© 2020 Techtronic Cordless GP

SK RYOBI je ochranna zndmka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zéklade licencie.
© 2020 Techtronic Cordless GP

BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonssa nog nueHa.
© 2020 Techtronic Cordless GP

UK RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopuctoByeTbes 3a niLieHsieto.
© 2020 Techtronic Cordless GP

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
© 2020 Techtronic Cordless GP
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